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MSZA SWIETA 
zniewazona, 

Nigay kaplan nie bedzie odprawial Mszy sw. 
z nalezytem nabozeiistwem, jezeli nie bedzie 
mial dla niej tego szacunku i czci, na jaka 
zasiuguje tak wielka Ofiara. Czlowiek nie 
moze odbywaé wznioslejszej i Swietszej czyn- 
nosci, jak kiedy odprawia Msze Sw. Nullum 
aliud opus, powiada Sobor trydencki, adeo 
sanctum ac divinum a Christifidelibus tractari 

| posse, quam hoc ipsum tremendum mysterium }). 

Nawet sam Bég nie moze tego sprawié, 
zeby ua Swiecie byta wigksza jaka czynnosé 
nad odprawianie Mszy Sw. 

Wszystkie starodawne ofiary, ktéremi 
czczono Boga, byty tylko cieniem i figura 

1) Sess. 22. decret. de observ. in oelebr. ete. 
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naszej Ofiary oltarza. Wszelka czesé, jaka 
kiedykolwiek oddawali i oddawa¢ beda Bogu 
Aniolowie stuzba swoja, a ludzie dobremi 
uezynkami, pokutami, 1 meczehstwami swo- 
jemi, nie mogly ani beda mogty daé Bogu 
tak wielkiej chwaty, jaka Mu oddaje jedna 
Msza éw.; albowiem wszelka czesé stworzen 
jest czcia skoiczona, lecz czesé, jaka Bog 
odbiera w najswietszej Ofierze oltarza, jest 
ezcia, nieskoniczona, bo Mu bywa skladana 
ofiara nieskoriczonej wartosci. Msza sw. jest 
wiec czynnoscia, ktéra oddaje Bogu czesé 
najwieksza, jaka Mu mozna oddaé; jest dzie- 
tem, kt6re najskutecznie] kruszy moce pie- 
kiene, ktdre najwieksza przynosi ulge du- 
szom w czyscu bedacym, ktére najlatwiej 
uémierza gniew Bozy na grzesznikow, i tu 
na ziemi przynosi Judziom najwieksze dobra 
1 taski. 

Jezeli nam przyrzeczono, Ze wszystko 
otrzymamy, 0 cokolwiek prosié bedziemy 
Boga w Imie Jezusa: Jesli o co prosid be- 
dziecie Ojea w imie moje, da wam4); o jak 
daleko bardzie] powinnismy sie tego spo- 

1) Si quid petieritis Patrem in nomine meo, da- 

bit vobis. Jo. XVI. 23. 

2) Qui etiam interpellat pro nobis. Rom. VIII. 34.
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dziewaé, kiedy Mu ofiarujemy samego Jezusa? 

Ten najmilszy nasz Zbawiciel ustawicanie 

wstawia sie za nami w niebie2): Lecz czyni 
to sczzegdlniej we Mszy $w., w ktorej ofiaruje 
samego Siebie Ojcu niebieskiemu przez rece 

kaplana weelu wyjednania nam wszelkich task. 

Jakiejbysmy nie nabrali ufmosci, gdybySmy 

wiedzieli, ze wszyscy Swieci razem z Matka 

Boska, prosza za nami? A tymezasem je- 

dna progba Jezusa Chrystusa moze niesko- 

czenie wiecej, anizeli wszystkie modly Swie- 
tych. Biedni z nas grzeszniey, gdyby nie byto 
tej Ofiary usmierzajace] gniew Bozy! Hujus 

quippe oblatione placatus Dominus, powiada 

sobér trydenckil), gratiam et donum_ poeni- 

tentiae concedens, crimina et peccata etiam in- 
ae dimittit. Jednem stowem, jak Meka 
ezusa Chrystusa wystarezyta na zbawienie 

catego Swiata, tak réwnie jedna Msza sw. 
wystareza na zbawienie jego. Dla tego przy 
ofiarowaniu Kielicha modli sie kaplan: Of- 
ferimus Tibi, Domine, calicem salutaris .... 

pro nostra et totius mundi salute. 
Msza Sw. jest najwiekszem dobrem i naj- 

wieksza pieknoscig KoSciola jak przepowie- 
dziat prorok: Bo cdz jest dobrego jego, % co 
cudnego jego, jedno zboze wybranych a wino, 
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kidre rodzt panny 1)? AlYbowiem we Mszy éw. 
Stowo weielone ofiaruje sig Ojcu przedwie- 
cznemu, i daje nam sie na pokarm w naj- 
Swigtszym Sakramericie Oltarza, ktéry jest 
koncem i celem wszytkich prawie Sakramen- 
tow, jak naucza Sw. Tomasz: Fere omnia Sa- 
cramenia in Eucharistia consummantur. Dla 
tego powiada Sw. Bonawentura, ze Msza Sw. 
jest dzielem, w ktérem Bog stawia nam przed 
oczy wszystke mitosé, jaka nam okazal, i ze 
jest zbiorem wszystkich dobrodziejstw, jakie 
nam wy$wiadezyt: Est memoriale totius dilec- 
tionis suae, et quasi compendium quoddam om- 
nium beneficiorum suorum2). I dla tego sza- 
tan starat sie zawsze za pomoca heretykéw 
usungé ze Swiata Msze éw., stanowiac ich 
przez to poprzednikami Antychrysta, ktéry 
przedewszystkiem staraé sie bedzie o jej zni- 
Szczenie, 1 rzeczywiscie uda mu sig, na uka- 
ranie ludzi za erzechy, usunaé na pewien czas 
te: przenajswigtsza Ofiare, jak to juz przepo- 

1) Quid enim bonum ejus est, et quid pulchram 
ejus, nisi frumentdum electorum et vinum germi- 
nans yirgines? Zach. IX. 17, 

2) De instit. parte I. cap. 11. 

om
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wiedzial Daniel: Zdano mu moc przeciw usta- 
wicenej ofierze dla grzechdw '). 

Powiada tenze Sw. Bonewentura, ze Bog 
w kazdej Mszy §. nie mniejsze czyni Swiatu 
dobrodziejstwo od tego, jakie uczynit pray 

Weieleniu: Non minus videtur facere Deus in 

hoe, quod quotidie dignatur descendere super 

altare, quam cum naturam humani generis as- 

sumpsit?). Tak dalece, ze gdyby nawet, jak 

twierdza, doktorowie, Jezus Chrystus nie byt 

nigdy na ziemi, kaptanby Go sprowadzil przez 

wymdowienie stow konsekracyjuych, stésownie 

do onego slawnego wyrzeczenia Sw. Augu- 

styna: O veneranda sacerdotum dignitas, in quo- 

rum manibus, velut in utero Virginis, Filius 

Dei incarnatur3)! 
Nadto, poniewa% Ofiara najSwietsza_ot- 

tarza jest zastésowaniem i ponowieniem Ofiary 

Krzyzowej, przeto jedna Msza §., jak naucza 

Doktér anielski, przynosi ludziom te same 

dobra i zhawienie, jakie przyniosla ofiara na 
Krzyzu spelniona: Mm qualibet Missa invenitur 
omnis fructus, quem Christus operatus est in 

i) Robur autem datum est ei_ contra juge sacri- 

ficium propter peccata. Dan. VIII. 12. 

2) Loe. cit. 
3) In Ps, XXVII. 
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eruce. Quidquid est effectus Dominicae Pas- 
sionis, est effectus hujus sacrificii}) To samo 
powiada sw. Jan Zhotousty: Tanium valet 
celebratio Missae, quantum valet mors Christi 
in cruce?). A jeszcze bardziej zapewnia nas 
o tem Kogciot Sw., mdwigc: Quoties hujus 
Llostiae commemoratio recolitur, toties opus 
nostrae redemptionis exercetur 3). Albowiem 
ten sam Zhawiciel, ktory sig za nas na Krzyzu 
ofiarowal, ofiaruje sie przez kaplanéw na. ol- 
tarzu. Una enim eademque est Hostia, powiada 
sobor trydencki, idem nunc offerens sacerdo- 
tum ministerio; qui seipsum tune in cruce ob- 
tulit, sola ratione offerendi diversa 4). Dla tego 
przez Ofiare oltarza aplikuje sie nam ofiara 
krzyzowa. Meka Jezusa Chrystusa uczynila 
nas zdolnymi odkupienia; Msza $w. daje nam 
je w posiadanie, i sprawia, Ze sie stajemy 
uczestnikami zaslug jego. 

Jezeli Msza Sw., dodaje sobér trydencki, 
jest dzietem najSwietszem i Boskiem, jakie 
tylko mozemy wykonywa¢é, przeto wszelkiej 
trzeba dokladaé pracy i starania, azeby te 

1) mm cap. Vi. Isa. lect. 6. 
2) Apud Dicsip. serm. 48. 
3) Oratio in Missa Dom. post Pentec. 

4) Sess. 22. ec. 2.
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Ofiare odprawiaé z jak najwiekszq czysto- 
Scia wewnetrzng, i nabozenstwem zewnetrznem: 
Satis etiam apparet, omnem operam et dili- 
.gentiam in €0 ponendam esse, ut quanta ma- 
zima fieri potest interior cordis munditia et 
puritate, atque exterior devotionis ac pietatis 
specie peragatur}). I upomina, ze przeklen- 
stwo rzucone przez Jeremiasza proroka na 
tych, co niedbale wykonywajq czynnosci do 
stuzby Bozej przepisane, tyezy sie saczegél- 
niej kaplanow, z nieuszanowaniem Msze¢ sw. 
odprawiajacych, ktéra jest najwiekszg i naj- 
wznioglejsza z pomiedzy wszystkich czynno- 
Sci, jakie ezlowiek moze odbywaé na czesé 
Stworey swojego; i ze jest trudno, zeby ta- 
kie nieuszanowanie nie byto polaczone z bez- 
boznoscia: Quae ab impietate vix sejuncta esse 
potest; sa stowa soboru. 

Azeby wiec kaplan nie popetnit tak cie- 
zkiego grzechu, a zarazem unilnat przeklen- 
stwa Bozego, zobacamy, co powinien czynié 
przed Msza Sw. co podezas niej, a co po niej. 
Przed Msza éw. powinien sie przygotowac; 
wezasie Mszy Sw. winien zachowaé nalezne 
uszanowanie i nabozenstwo; po Mszy sw. po- 
winien zlozyé dzi¢kczynienie. 

1) Sess. 22. decr. de observ. etc. 
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§. 1. 

© przygotowaniu sie do Mszy Sw. 

Najprzod musi sie kaplan praygotowaé. 
Mawiak pewien stuga Body, ze cale zycie ka- 
plana powinno byé ustawicznem gotowa- 
niem sie i dziekezynieniem po Mszy 8. Pra- 
wda, Ze najswietszy Sakrament ustanowiony 
jest na dobro wszystkich wiernych, ale 
szezegdlniej jest darem dla kaptanow uczy- 
nionym. Nie dawajcie, powiada Zbawiciel, 
odzywajac sie do kaptanéw, psom éswietego: 
ani mieccie peret Waszych przed wieprze }). 
Trzeba uwazaé na te slowa: perel Waszych. 
Perlami nazywaja sie po grecku partykuty 
poSwiecone: otoz perly te sa nazwane wla- 
snoscia kaplanéw: pere? Waszych. Kiedy 
tak jest, to kazdy kaplan, powiada gw. Jan 
Ziotousty, powinienby odchodzié od oltarza 
tak caly rozpalony miioscia Boza, izby prze- 
strach rgucat na piekto: Tanquam leones igi- 
tur ignem spirantes ab illa mensa recedamus, 
facti diabolo terribiles2). Ale nie widaé, zeby 
sie to dziato: owszem wieksza czes¢ kapta- 

3) Nolite dare Sanctum canibus, neque mittatis 

margaritas Vestras ante porcos. Matth. VII. 6.. 

2) Hom. 6. ad popul. antioch. 
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now odchodzi od oltarza coraz zimniejsza, 

coraz niecierpliwsza, pyszniejsza, lakomsza 
i praywiazaisza do pieniedzy, do wtasné) 
chwaty i roskoszy ziemskich. Defectus non 
in cibo est, sed in’ sumente, powiada kardynat 

Bona. Nie pochodzi to z pokarmu, ktory 
przyjmuja we Mszy sw., bo ten pokarm nie- 

bieski raz tylko wziety, jak mawiala gw. Ma- 

rya Magdalena de’ Pazzi, wystarezytby na 
uczynienie nas éwietymi; ale pochodzi z nie- 
przygotowania sie do Mszy sw. 

Przygotowanie to jest dwojakie: dalsze i 
blizsze. Dalszem przygotowaniem jest zycie 
ezyste i cnotliwe, jakie kaplan prowadzi¢ 
winien, Zeby mégt godnie odprawié Msze sw. 
Jezeli Bog od kaplandw starego zakonu Za- 
dat ezystosci dla tego, ze mieli nosié naczy- 
nia poswiecone: Oczyscie sig, ktorzy nosicie 
naczynia Panskie!); jak daleko czystszym 
powinien byé kaptan, ktéry ma piastowac w 

rekach i nosié w sercu swojem Stowo Weie- 
lone! Quanto mundiores esse oportet, qui in 
manibns et in corpore portant Christum 2)! 

1) Mundamini, qui fertis vasa Domini. Isa LU, 11. 
2) Hp. 128. 
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wola Piotr Blosius. Zeby kaplan byt czystym 
i Swigtym, nie dosyé jest, zeby tylko od grze- 
chow smiertelnych byi wolny; ale powinien 
byé wolny i od powszednich (rozumie sie 
dobrowolnych): inaczéj, powiada sw. Bernard, 
Jezus Chrystus nie przyjmie go do uczestni- 
ctwa Swojego: Nemo, quae videntur modica, 
contemnat; quoniam, sicut audivit Petrus , nisi 
laverit ea Christus, non habemimus partem 
cum Eo. Musza wiec wszystkie uczynki, 
stowa i myésli kaplana byé tak swietemi, ze- 
by mogty byé usposobieniami do dobrego 
odprawieuia Mszy sw. Do blizszego przygo- 
towania koniecazna jest najprzdd Medytacya. 
Jakze kaplan moze naboZnie odprawié Msze 
sw., jezeli poprzednio nie odprawi medyta- 
cyi? Mawiat W. ks. Awila, ze kaptan przede 
Msza powinien przynajmniej przez pdltorej 
godziny pozostac na medytacyi. Jabym sie 
kontentowat pdlgodzina, a u ozieblejszych 
kwadransem; ale musze wyznaé, ze hea 
to za krotko. O Boze! tyle jest pieknych 
ksiazek z rozmySlaniami, stuzacemi do przy- 
gotowania sie do Mszy sw.; a kt6z je od- 
czyta? I dla tego tez widzimy tyle Mszy tak 
nienabognie i zamieszanie odprawianych, ze 
az litosé bierze! Powiada sw. Tomasz, ze 
Zbawiciel na to ustanowil najéw. Sakrament
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oltarza, azeby w nas byla ciagle zywa pa- 

mieé mitosci, jakiej nam dat dowod przez 

Meke Swoja, i wielkich dobr i lask, jakie 

nam wyjednal przez ofiarowanie sig za nas 

na Krzyzu. I dla tego upomina nas Apostot 

éw., azebysmy zawsze, ilekroé praystepujemy 

do Komunii $w., przypominali sobie Smieré 

Pana naszego: Albowiem ilekro¢ bedziecie ten 

chleb jedli % kielich pili, smieré Panska, be- 

dziecie opowiadad), Jezeli_ wiec wszyscy 

wierni powinni rozpamietywaé przy Kommu- 

nii sw. Meke Jezusa Chrystusa, o ile bar- 

dziéj powinien to czynié kaptan, kiedy od- 

prawia Msze éw., w ktorej nie tylko sie karmi 

Ciatem Jego najswietszem, ale nadto przed- 

stawia i ponawia na oltarzu, chociaz w rozny 

sposob, te sama ofiare Krayzowa! Ale cho- 

ciaz kaplan odprawi medytacye przed Msza 

$w., powinien jeszcze przynajmniéj chwilke 

skupié ducha i zastanowié sie, do jak wiel- 

kiego zabiera sie dziela. Tak nakazato 
wszystkim kaplanom koncylium medyolanskie 

za czasow Sw. Karola Boromeusza: Antequam 

ly Quotiescunque enim manduecabitis panem hune 

et calicem Dibetis, mortem Domini annuntiabitis. Em 

Cor. XI. 26. 
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telebrent, se colligant et orantes mentem in 
canti mysterii cogitationem defigant. Wchodzac 
do zakrystyi powinien oddalié od siebie wszelkie 
mysli Swiatowe i tak powiedzie¢, jak mawiat §. 
Bernard: Zostancie tu sprawy i troski ziemskie, 
dopoki nie odprawie Mszy sw., ktdra wymaga 
po mnie cal uwagi, i dopoki nie wréce do 
was. Napisat raz sw. Franciszek Salezy do 
sw. Joanny de Chantal: ,,Kiedy przystepuje 
do oltarza, trace z oczu wszystkie troski 
ziemskie.“ Uwaz zatem, ze na to idziesz do 
oltarza, zeby przywolaé z nieba na ziemie 
Stowo weielone, zeby ttaktowaé z Niem po- 
ufnie, zeby Je na nowo ofiarowaé Ojeu przed- 
wiecznemu, 2 nareszcie nakarmié sie Jego 
Ciatem Boskiem. W. 0. d’ Awila tak sie 
awykt zapalaé przed Msza éw.: _,,Teraz ide 
poswiecié Syna Bozego, ide piastowaé Go 
w rekach moich, rozmawiaé i traktowaé z 
Nim, i przyjaé Go do serca mojego.“ 

Nadto powinien sie zastanowié, ze idzie 
do ottarza jako pogrednik wszystkich grze- 
smnikéw: Sacerdos dum celebrat, powiada sw. 
Wawrzyniec Justiniani), mediatoris gerit of- 
ficium; propterea delinquentium omnium debet 
esse precator. Albowiem stojac pray oltarzu, 

}) Sermo de Corpore Christi.
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powiada sw. Jan Ziotousty!), stoi miedzy 
Bogiem a ludzmi, przekiada ich progby i 
wyjednywa dla nich laski u Boga: Medius 
sit sacerdos inter Deum et naturam humanam, 
illinc beneficia ad nos deferens. W starym 
zakonie tylko raz w rok wolno bylo arcyka- 
planowi wchodzié do Sancta Sanctorum, i mo- 
dlié sie tam za lud; a teraz wszystkim ka- 
planom wolno codzieh ofiarowaé Baranka 
Bozego Ojeu przedwiecznemu, w celu wyje- 
dnania dla siebie i dla catego Kosciola task 
Boskich. Wiec tez sobdr Bazylejski powiada, 
ze jezeli poddany chcacy prosi¢ pana swoje- 
go o jakg laske, przywdziewa na sie jak 
najlepsze tylko moze odzienie, przybiera po- 
Stawe pokorna, spos6b mdwienia skromny i 
jak najuwazniej stucha, co pan jego mdwi; 
jak daleko bardziej powinien to ezynié ka- 
plan, kiedy ma blagaé Majestat Bozy o laski 
dla siebie i dla drugich! Si quis, principem 
saeculi rogaturus, habitu honesto, gestu decenti, 
prolatione non praecipti, attenta quoque mente 
setpsum studet componere; quanto diligentius 
in _sacro loco rogaturus Deum hoe facere cu- 
rabit 2)! 

3) Hom, 6. in 2. Timot. 2. 

2) Sess, 21, can, Quomodo, 
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SZ. 

© uszanowaniu w czasie Mszy Sw. 

Powtore, wezasie Mszy Swietej powinien 
kaplan zachowaé wszelkie uszanowanie, na- 
lezoe tak wielkiej ofierze. Zobaczmy, co to 
gnaczy to uszanowanie. Znaczy najprzdd, 
ze powinien wszelkiej] doktadac uwagi na 
slowa Mszy sw., a powtdore, ze powinien jak 
najdokladniej odbywaé wszystkie ceremonie, 
przez rubryki przepisane. Co do uwagi na 
slowa, grzeszy kaplan, jezeli wezasie Mszy 
Sw. rozprasza sie dobrowolnie, i jak twierdza 
doktorowie, grzeszy Smiertelnie, jezeli jest 
gnacznie roztargniony przy konsekracyi i 
Komunii, albo wezasie kanonu: tak twierdzi 
Roneaglia !), Concina?), i Tamburino +), kté- 
ry, chociaz jest lagodny, a nawet za lagodny 
w swoich zdaniach, przeciez o tym punkcie 
tak sie wyraza: Si sacerdos per notabile tem- 
pus voluntarie distractus eas Missae partes, 
quae canonem continent, recitet, peccabit morta- 
liter. Videtur autem gravis irreverentia, qua 
quis dum profitetur Deum summe_ venerari, 

1) Cap. 3. q. 2. reg. 3. 
2) Theol. moral. pag. 516, n. 13. 

3) Method. cel. Missae. cap. 3. n. 9.



e
S
 

e
e
e
 

17 

cum illo irreverenter per voluntariam distrac- 
tionem se gerat}), Tego samego zdaniajestem 
i ja, niech mowia co chea, inni teologowie: 
albowiem, pomijajac kwestye, ezy uwaga 
wewnetrzna nalezy do istoty modlitwy, po- 
wiadam, ze ofiara oltarza, oprocz wilasnosci 
modlitwy, ma jeszcze wiasnosé najdoskonal- 
8zej ezci religijnej; przeto ciezko ja zniewaza 
ten, kto aktualnie wyznajac, ze czci Boga 
religijnie, dobrowolnie sie zaprzata obcemi 
myslami. Dla tego rubryka upomina: Sacer- 
dos maxime curare debet, ut distincte et appo- 
site proferat, non admodum festinanter; ut 
advertere possit, quae legit, etc. 

Co sie zas tyezy odbywania ceremonii, 
przepisanych przez rubryki, przy odprawianiu 
Szy Sw., Sw. Pius V. w bulli zalaczonej na 

poezatku mszatu, nakazuje districte et in vir- 
tute sanctae obedientiae, azeby odprawiaé Msze 
Sw. podiug rubryk mszalu: Justa ritum, sa, 
Jego slowa, modum et normam in missalé 
Praescriptam. Dla tego skusznie powiada O. 
Suarez, ze opuszezenie jakiej ceremonii, prze- 
Pisanej przez rubryki, jako to wszelkiej be- 
Nedykeyi, przykleknienia, inklinacyi i tym 
Podobnych, nie moze byé wolnem od erze- 
oe 

4) Method. celeb. Missae cap. TI. n. q. 

2 
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chu powszedniego. To samo ogtosit potem 
wyraznie Benedykt XIII. na konecylium rzym- 
skiem 1), mowiac, Ze pray odprawianiu Mszy 
aw. Ritus, in minimis etiam, sine peccato ne- 
gligi vel imutari haud possunt. Powtarzala 8. 
Teresa: ,,Jabym datu zycie moje za jedn¢ 
ceremonie Kosciola §.¢ A kaplan je lekcewazy! 
Tak samo powiada La Croix 2) z Pasqualiga. 
ze kaplan grzeszy, jesli te ceremonie odbywa 
za predko albo “le. Stusznie tego samego 
zdania jest O. Concina3), mdwiac o kapta- 
nach, ktéray nie prazyklekuja az do ziemi, 
albo catujac oltarz, udaja tylko, ze catuja, i 
nie robia benedykeyi podlug rubryk: a Ga- 
vanti z Ledesma pisz2, Ze opuszczac cere- 
monie przepisane, jest to samo, co je ile 
robi¢, stésownie do zdania prawnikow: 
Paria sunt non facere et male facere. 

Co wiecéj, powiadaja nadto powszechnie 
doktorowie, jak: Wigandt4), Roncaglia °), 
Concina, i La Croix na miejscach przytoczo- 
nych, ze kaplan grzeszy smiertelnie, jezeli 

1) Tit. 15. cap. 1. 
2) Libr. 2. n. 422. 
3) Pag. 409. n. 2. 
4) Tract. 15. n, 75. 
5) De sacr. Missae. cap. 3. q. 4. 
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W znacznéj ezesci opuszcza ceremonie Mszy $., 
chociazby nie byly najwazniejsze: bo opu- 
szezenia te powtarzane w tej samej ofierze, 
tworza dostateeznie materiam gravem, gdyz 
polaczone razem w znacznéj ilosci stanowig 
wielkie nieuszanowanie dla ofiary najéwietszéj. 
Wiemy, ze juz w starym zakonie pogrozit 
Bog wielu przeklenstwami kaplanom, zanie- 
dbywajacym ceremonii przy ofiarach, ktore 
przeciez tylko prostemi byly figurami naszéj 
ofiary oltarza: Jesli nie bedziesz cheiat stuchaé 
gtosu Pana Boga twego, abys strzegt i czynit 
ceremonie, .... preyjda na cie te wszystkie 
przeklectwa: ... Przeklety bedziesz w miescie, 
przeklety na polu. ..... Przeklety bedziesz 
wehodzac i przeklety wychodzac }). 

Trzebaby piaka¢, a plaka¢ krwawemi iza- 
mi, widzac, 2 jakim pospiechem i nieusza- 
nowaniem wieksza czes¢ kaptanow odprawia 
Msze sw. Moznaby do nich to samo powie- 
dzieé, co Klemens aleksandryjski wyrzucal 

1) Quod si audire nolueris vocem Domini Dei 
tui, ut custedias et facias caeremonias..., venient 

super te omnes maledictiones istae. Maledictus eris 

in civitate, maledictus in agro.... Maledictus eris 

ingrediens, et maledictus egrediens. Deut. XXVIII. 

16. 16. 19, 



20 

kaplanom poganskim, Ze niebo robia teatrem, 
a Boga przedmiotem komedyi: O impietatem! 
Scenam coelum fecistis, et Deus factus est 
actus 1). Aleco méwie komedyi? Jakiejby to 
pilnosci i uwagi nie dokladali, gdyby wieli 
“recytowaé jaki ustep z komedyi! A we Mszy 
Sw. jakaz zachowuja uwage? Stowa ucinane, 
przyklekania w powietrzu, ktore sie zdaja 
byé raczéj aktami wzgardy, anizeli uszano- 
wania; benedykeye, ktore, nie wiedzieé, co 
maja oznaczac: biegaja przy oltarzu, i obra- 
caja sie w sposdb pobudzajacy do smiechu; 
machaja najSwietsza Hostya i kielichem po- 
$wieconym, jak gdyby mieli w reku kawatek 
chleba i czarke wina: tacza w nieladzie stowa 
% ceremoniami, wyprzedzajac jedne drugiemi 
przed czasem, wyznaczonym przez rubryki: 
stowem, cata ich Msza, od poczatku az do 
konica, jest tylko kupa nieladu i nieuszano- 
wania. 

I zkad to wszystko pochodzi? Pochodzi 
ezescia Zz nieznajomosei rubryk, ktérych nie 
staraja sie poznaé, a ezescia z niecierpliwo- 
Sci, zeby skonezyé Msze éw. jak najpredzéj. 
Tak ja odprawiaja, jak gdyby sie Koscidt 
zawalat, albo pohaticy nam napadali, i jakby 

t) De saer. gentil. 
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juz nie bylo ezasu do ucieczki. Nie jeden 
Z nich po kilka godzin zajmuje sie poprze- 
dnio sprawami swieckiemi, albo niepotrzebne 
prowadzi rozmowy w kramie lub zakrystyi, 
a przy Mszy swietej spieszy sie, jak tylko 
moze, i o tem tylko mysli, Zeby ja jak najpre- 
dzéj skotczy!. Trzebaby tu ciagle kogos 
takiego, ktéryby im to samo powiledziat, co 
W. Ks. Avila kaplanowi w taki sposdp Msze 
Sw. odprawiajacemu. Przystapiwszy bowiem 
do oltarza, rzekt: ,,Na mitos¢, obchddz sie 
z Nim lepiej, bo jest Synem dobrego Ojeca.“ 
Starozakonnym kaplanom nakazai Bog, zeby 
drzeli z uszanowania, kiedy wstepuja na 
miejsce Swiete: Na swiginice moje strachajcie 
sie]), A kaplan nowego zakonu z takiem 
nieuszanowaniem smie staé przy oltarzu w 
rzeczywiste] obecnosci Jezusa Chrystusa, pia- 
Stowaé Go w reku, ofiarowaé Go i karmié 
sie Nim? 

Kaplan przy ottarzu, powiada 8. Cypryan, 
Prawdziwie reprezentuje Osobe Jezusa C ry- 
Stusa: Sacerdos vice Christi vere fuogitur 2). 
Albowiem w osobie Jego méwi: Hoc est Cor- 
pus meum, Hic est Caliz Sanguinis mei. Ale, 

2) Pavete ad sanctuarium meum. Ley. XXVI1. 2. 

*) Epist. 63. ad Caccilium. 

o 
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o mdj Boze, cozby traeba powiedzied, widzac 
dzisiaj kaplanow z% takiem nieuszanowaniem 
Msze Sw. odprawujacych? Czy Ze reprezen- 
tujg Jezusa Chrystusa, ezy tez raczej, ze 
zdaja sie byé skoczkami, ktorzy sobie zara- 
biaja na zycie sztukami swojemi, jak sie 
wyraza synod spalatanski:  Plerique cele- 
brantes contanur non ut Missam celebrent sed 
ut absolvant; non ut devotionis exercitium sed 
ut victus sustentationem habeant; ita ut Missae 
celebratio non tanquam religionis mysteria, sed 
ut lucrandi ars quaedam exerceatur}). A co 
jeszeze dziwniejsza a raczej optakansza jest 
tzecza, ze tak ezynia zakonnicy, i to jeszcze 
z zakondw reformowanych i obserwantow, 
odprawiajac Msze sw. z takim pospiechem i 
z tak poprzekrecanemi ceremoniami, zeby to 
samych nawet pogan gorszylo, i jeszcze go- 
rzej robia, jak najbardziej rozwolnieni ksieza 
Swieccy. 

Dia tego powiadam, ze kaplaui tak nie- 
godnie Msze Sw. odprawiajacy, grzeszq nie 
tylko wielkiem nieuszanowaniem wzgledem 
Ofiary naj$wietszej; ale nadto daja wielkie 
zgorszenie ludowi przytomnemu. Jak Msza 
Sw. naboznie odprawiona pobudza do wiel- 

!) Apud Genett. de sacr. Euch. 
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kiego nabozenstwa i uszanowania!) tak prze- 
ciwnie Msza éwieta nienaboznie odprawiona, 
sprowadza utrate ezci i uszanowania, nalezg- 
cych sie tak wielkiej Ofierze. Powiada sobor 
trydencki 2); ze dla tego Koécidl Sw. prze- 
pisat ceremonie Mszy $w., azeby przez nie 
wdrazaé wiernym ezesé nalezna ku najswie- 
tszej Ofierze oltarza i ku tym najwigkszym 
tajemnicom, jakie sie w nie} zawieraja: Cae- 

remonias, Sa jego stowa, item adhibuit (Jiccle- 

sia), ut... majestas tanti sacrificii commenda- 
retur, et mentes fidelium per haec visibilia re- 
ligionis et pictatis signa ad rerum altissima- 
rum, quae in hoc sacrificio latent, contempla- 

tionem excitarentur. Lecz jesli sq odbyte zle 

iz pospiechem, nie wzbudzaja uszanowania, 
ale raczej sprawiajg, ze ludzie traca uszano- 
wanie do tajemnicy tak Swigte). Powiada 
Piotr Blosius3), ze Msze z nieuszanowaniem 
odprawiane sprawiaja, ze ludzie niewiele co 
sobie robig nawet ze samego najSwietszego 

1) Ozytamy o Sw. Piotrze z Alkantary, ze jedna 
Meza gw. przez niego odprawiona naboznie wigcéj 

Przynosila dobrego owocu, anizeli wszystkie kazania 

ksiezy w tej prowincyi, gdzie sie znajdowal. 

2) Sess. 22. ¢. 5. 
3) Ep. ad Rich. 
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Sakramentu: Ea inordinatis et indisciplinatis 
sacerdotibus hodie datur ostentui nostrae re- 
demptionis venerabile Sacramentum. 1 dla tego 
Koncylium turonesiskie w r. 1583. nakazato, 
azeby kaptani dobrze znali ceremonie Mszy 
Sw. (uwaz dla czego), ne populum sibi com- 
missum a devotione potius revocent, quam ad 
Sacrorum mysteriorum venerationem invitent. 

Jakzez potem kaplani chca Mszami, tak 
nienaboznie odprawianemi, wyjedna¢ u Boga 
odpuszezenie grzechéw swoich i uzyskaé taski, 
jezeli w tym samym czasie, kiedy Mu skta- 
daja te najswietsza Ofiare, obrazaja Go i 
wicksza Mu zniewage, anizeli czesé, wyrza- 
dzaja? Cum omne crimen, powiada Juliusz 
Papiez, sacrificiis deleatur, quid pro delicto- 
rum expiatione Domino dabitur, quando in 
ipsa, sacrificii oblatione erratur 1)? Ciezko bar- 

0 obrazatby Boga kaplan, gdyby nie wie- 
rzyt w najéwietszy Sakrament, ale jeczeze 
ciezej] obraza Go, jezeli wierzy, a jednak nie 
ma dla Niego naleznego uszanowania, i r6- 
wnoczesnie staje sig przyczyna, Ze je tracg 
inni patrzgcy na niego, odprawiajacego Msze 
Sw. z takiem nieuszanowaniem. I Zydzi takze 
szanowali Jezusa Chrystusa w poczatku Jego 

1) Canon. Cum omne, de consecr. dist. 2. 
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wystapienia; ale potem zupelnie stracili ten 
szacunek, kiedy Go widzieli wzgardzonego 
przez kaplanow, a nakoniec razem z kapia- 
nami zaczeli krzyczeé: Tolle, tolle, crucifige 
eum. Tak samo dzisiaj Swieccy, widzac, jak 
nienaboznie i niedbale odprawiaja kaptani 
Msze Sw., traca niejako wyzsze 0 niej rozu- 
mienie i uszanowanie. Jak juz wyzej powie- 
dziatem, Msza §. odprawiona z nabozenstwem, 
pobudza kazdego jei stuchajacego do czci i 
poboznosci, a przeciwnie odprawiona niena- 
boznie sprawia, ze przytomni traca nabozeri- 
Stwo, a prawie i wiare. Pewien bardzo wia- 
rogodny zakonnik opowiedziat mi co do tego 
punktu straszne zdarzenie, ktére znajduje 
powtorzone przez O. Serafina Marye Loddi 
Dominikana w jego dzielku: Pobudki do od- 
Peioma MUszy sw. bez pospiechu. Byt w 
wzymie heretyk, ktory postanowil odprzysiadz 

Sig bledéw swoich, i przyobiecat to nawet Ojcu 
Sw. (Klemensowi XL): ale znajdujac sie po- 
tem na Mszy nienaboznie odprawianej, tak 
Sig tem zgorszyt, ze poszedit do Papieza i 
wrecz oSwiadezyl, ze juz nie chee zostaé ka- 
tolikiem, bo jest przekonany, Ze ani ksieza ani 
Rawet sam Papiez nie maja prawdziwej wiary w 
to, czego naueza Koscidt. Ale, odpowiedziat mu 
apiez, z bezboznego postepowania jednego lub 
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wiecej ksiezy, nie mozna przesadzaé 0 pra- 
wdach wiary, ktérej Koscid! Sw. naucza, — 
Nie dia tego, odpowiedziat heretyk, ale gdy- 
bym ja byt Papiezem i gdybym wiedzial, ze 
jest jaki ksiagdz, ktory odprawia Msze z ta- 
kiem nieuszanowaniem, tobym go kazak Zy- 
weem spalié; tymezasem widzac, ze w samym 
Rzymie i w oczach Papieza ksigza odpra- 
wiaja Msze tak niegodnie, i nie sq za to ka- 
rani, przekonywam sie, Ze nawet sam Papiez 
nie wierzy. Ito powiedziawszy, poszedt so- 
bie i juz wiecej nie chciat sie nawrdécié. — 
Dodaje do tego, ze pewien Swiecki cztowiek 
(wlasnie kiedy to pisze), widzac Msze Sw. 
tego rodzaju, nie mégt sie wstrzymaé od wy- 
rzeczenia do jednego z towarzysz6w naszego 
zgromadzenia, ktéry mi to powtérzyl: ,,Pra- 
wdziwie ci ksieza temi Mszami odbierajg nam 
wiare.‘ 

Postuchajmy, jak nad tem zgorszeniem, 
tak oplakanem, pochodzacem ze Mszy niena- 
boznie odprawianych, ubolewa swiatobliwy 
kardynat Bellarmin, ktérego stowa przytacza 
Benedyct XIV. wbulli Annus qui}), Aliud est 
etiam lacrymis uberrimis dignum , quod ob non- 
nullorum sacerdotum incuriam aut impietatem, 

1) Tom. 3. Bullar. §. 15. 
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Sacrosancta mysieria tam indigne tracieniur, 
ut qui illa tractant, videantur non credere ma~ 
Jjestatem Domini esse praesentem. Sic enim 
aliqui sine spiritu, sine affecitu, sine timore, 
Sestinatione ineredibili sacrum perficiunt, quasi 
Jide Christum non viderent, aut ab eo se videri 
non crederent. Biedni kaptani! W. 0. @ 
Avila powiedziat o jednym ksiedzu, ktory 
umart po odprawieniu pierwszej] Mszy Sw.: 
»O jak wielki rachunek bedzie musiat zdaé ten 
ksiqdz Panu Bogu za te pierwszq Msze, ktore 
odprawit!* Uwaz teraz, coby musiat powie- 
dzieé ten W. O. d’ Avila o kaptanach, ktorzy 
przez 30 albo 40 lat odprawiali Msze w taki 
Zorszacy sposdb, jakesmy wyZej opisali! 
W rocznikach OO. Kapucynow !), ezytamy 

Nastepujace straszne zdarzenie. Pewien rzg- 
dzea kosciola odprawiat Msze sw. z wielkim 
poSpiechem i nieuszanowaniem: dla tego razu 
jednego 0. Mateusz da Basso, pierwszy jene- 
ral Kapucyndéw, skoro tylko ten ksiadz wré- 
cit po Mszy do zakrystyi, przybiegt do niego, 
OSwiadezajac mu, ze taka Msza nie buduje 
OSciola, ale go raczej rozwala, i dla tego 

Prosi go, zeby ja odprawiat z nalezna powag: 
1 uszanowaniem, albo zeby sie wstrzymat 0 

3) Tom. 1. an. 1852. 
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jej odprawiania, i nie dawak nia ludowi ta- 
kiego zgorszenia. To napomnienie tak roz- 
gniewato ksiedza, ze czempredzej sie roze- 
brat i biegt co zywo wyktécié sie z zakon- 
nikiem, a nie znalaziszy go, poszedt do domu, 
gdzie wkrotce potem nieszezesny zostal na- 
padniety przez pewnych swoich nieprzyjacidt, 
ktérzy go tak ciezko poranili, ze w przeciagu 
jednej godziny zycie nieszczesliwie zakonezyl. 
w tej chwili tak okropny powstat wicher, 

ze wyrywal z korzeniami deby i bydto w 
gore rzucal. Dla tego zaklety jakis opetany 
wyznal, ze wszyscy czarci tej okolicy pota- 
ezyli sie razem, azeby przeszkodzié nawré- 
ceniu sig tego ksiedza przed smiercia, i Ze, 
dokazawszy swego, na znak tryumfu, spro- 
wadzili taka burza w powietrzu. 

Nie wiem , z jakiem sumieniem proboszeze 
i_zakrystyanie pozwalaja takim ksiezom 
odprawia¢ Msze w swoich kogciolach. 0. Pas- 
qualigo nie moze ich wymdéwié od grzechu 
Smiertelnego. Praelaios etiam regulares et 
rectores ecclesiarum, powiada, peccare mortali- 
ter, si permittant subditos celebrare cum nimia 
Sestinatione; quia ratione muneris tenentur cu- 
rare, ut celebratio congruo modo se habeat '), 

1) De Sacrif. Novae legis. 26. 
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I niewa watpliwosei, ze biskupi, jak posta- 
nowit Sobér trydecki, sa Scisle obowiazani 
zabroni¢ takim ksiezom odprawiania Mszy 8. 
bez zadnego wzgledu: Decernit s. synodus, 
ut ordinarii locorum episcopt ea omnia prohibere’ 
aique e medio tollere sedulo curent ac teneantur, 
quae... irreverentia (quae ab impietate via 
sesuncia esse potest) ,..induxit!). Trzeba 
dobrze uwazaé na slowa: prohibere curent ac 
teneantur. Ztad wyplywa, ze biskupi sa zo- 
bowiazani do czuwania, a nawet do wywia- 
dywania sie pilnie, jak bywaja odprawiane 
Msze 88. w ich dyecezyach; i powinni zasu- 
spendowa¢ ksiezy, ktorzy je odprawiaja bez 
naleznego uszanowania. Tycezy sie to takze 
zakonnikow, albowiem biskupi sa postano- 
wieni przez Sobér delegatami apostolskimi: 
Ipsi . . . etiam, ut delegati Sedis Apostolicae, 
prohibeant, mandent, corrigant, statuant atque 
ad ea inviolate servanda censuris ecclesiasticis 
aliisque poenis compellant *). 

Leez zobacazmy, ile czasu_ potrzeba na 
odprawienie Mszy sw. bez bledu. Molina 3) 
Powiada, ze czas jednej godziny nie powinien 

ly Decret. de observ. in celeb, ete, 

2) Trident, 1, ¢, — 

3) Instruct, de sacr, tract, 3. ¢, 14. 
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byé uwazany za zbyteczny. Jednakowoz 
kard. Lambertini!), idac za ogdinem zdaniem 
innych teologow, sadzi, ze Msza nie powinna 
byé dtuzsza nad pdlgodziny, a nie krotsza 
jak 20 minut, bo w krétszym nad 20 minut 
ezasie nie moze byé odprawiona z naleznem 
uszanowaniem, a diuzsza nad pdlgodziny 
stalaby sie przykra dla praytomnych, ,,Non 
breviorem triente, sa stowa jego, nec longio- 
rem dimidia hora debere esse Missam: quia 
breviori spatio non possunt omnia debito ho- 
nore peragi; et longiore taedio esset adstan- 
tibus.« To samo wyrzeczono na kapitule 
jeneralnej klerykow regularnych2): ,,Nemo 
Missam longius horae semissae protahat, ne- 
que triente contrahat. To samo maja w u- 
stawach Karmelici bosi3): Missa privata 
per dimidiam circiter horam, sed non ultra, 
exteantur. To samo stci w regulach To- 
warzystwa Jezusowego: Semihoram in fa- 
ciendo sacro, nec multum, excedai, neque ita 
brevis sii, ut illam non expleat. Tak samo 
napisat 0. Gobato4); objasniajac ten wyraz 

1) Notif, 29, n. 30. 
2) Par. 1. c. 3, ar, 1618, 
3) Ble 5. 
4) Tract, 3. cap, 23. §. 3. n. 814, 
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breivier, zadany we Mszy Swietej przez do- 
ktoréw, i powiada, ze sie przez to rozumie 
czas okolo pélgodziny: Breviter, id est 

crea dimidiam horam; via enim breviort 
spatio possunt omnia m communibus mis- 
sis peragi cum debito decore et devotione. 
I dodaje, ze trudno mu sie przekonaé, zeby mo- 
gna skoniczyé Msze sw. z nabozenstwem w 
przeciagu kwadransu: Nee facili pwis mihi 
suadebit se communiter cum sensu pietatis 
intra horae puadrantem jinire sacrum, 
iz ejestniepodobieistwem,zeby mozna skonezyé 
Msze Sw. w kwadrans bez popelnienia w nicj 
wielu bieddw. Dla tego O. Roncaglia }), 
uwaza za rzecz pewna, Ze ksiadz taki nie 
moze byé wolny od grzechu ciezkiego: 
Nemo credat Missam esse prolizam, 
st mediam horam non eacedat et nimis 
brevem ut saliem tertiam partem horae 
non compleat, ut communiter dd. docent. 
Quia tamen qui infra quadrantem Mis- 
sam absolvit nacesse est valde indevote 
a 

1) De sacrif. Missae. cap. 4. 
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celebrare, plura confundere, truncare 
vel saliem syncopare, ideo communiter 
dicitur peccare mortaliter. Lx hoc au- 
tem oritur in episcopis et praelatis re- 
gularibus obligatio sub gravi turpem 
hane et scandalosam celeritatem exstir- 
pare. Tego samego zdania jest Pasqualigo }) 
i inni, podlugprzytoczonego kard. Lambertini, 
jak: Quarto, Bisso, Clericato etc. 

Z tego wszystkiego taki trzeba uczynié 
wniosek, ze trudno a nawet niepodobno, zeby 
mogt by¢ wolny od grzechu smiertelnego ka- 
plan, ktoéry predzej jak w kwadrans odpra- 
wi Msza sw. (chociazby nawet pro Defunctis 
albo de S. Maria in Sabbato), bo jest niepo- 
dobienstwem skonezyé predze] Msza jak w 
kwadrans, bez wyrzadzenia wielkiej nieczci 
i nieuszanowania najswietsze) Ofierze, i bez 
dania wielkiego zgorszenia wiernym. 

Ale postuchajmy, jak sie uniewinniaja ksie- 
Za zniewazajacy Msza Sw. Najprzdd powiada 
taki ksigdz: Ja odprawiam krotko, ale w ni- 
ezem niechybiam, bo z laski P. Boga jestem 
wprawny w jezykui ruchu; tak iz w krétkim 

1) De Sacrif, Missas q. 229, 
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ezasie wymdwic¢ wszystkie stowa i odbede do-. 
kiadnie wszystkie ceremonie. Ale nie, odpo- 
wiadam, to nie dosyé; zeby odprawi¢ Msze | 
bez bledu, nie dosyé wyméwic¢ predko stowa” 
i ceremonie vdbyé:. trzeba, to ezynié % powa- 
g@ stosowna, ktora nawet_ wewnetrznie ko- 
nieczna jest do uszanowania naleznego: ina-— 
czej odbyte predko, nie pokazuja Zadnego . 
uszanowania i cezci nalezacej sie najs, Ofierze, 
leez przeciwnie, jak sie wyzej rzekto, wzbu- 
dzaja w przytomnych wielkie nieuszanowanie 
lwielkie im daja zgorszenie. Postuchajmy . 
zdania doktorow. ©. Pawet Marya Quarto 
powiada: Certum requiri tantum spatium, quod 
Possit commode satis esse ad perficiendas caere- 
monas ea gravitate, que tantum Sacri-_ 
jicium decet\), To samo pisze Pasqualigo: . 
icendum est satius esse declinare ad prolizi- 

tatem quam.ad accelerationem ; quia Majestas Sa-. 
crificii exigit potius illum modum, ‘qui congruit 
®ravitati actionis, quam declinationem ad 
°ppositum»). I podaje tego przyczyne: Ze 
Przy pospiechu we Mszy sw. nietylko moze 
yé grzech, ale i zgorszenie, czego nie ma 

_W przediuzeniu, ktére najwiecej moze spra-. 
SS ? 

2 In rubr, Tit, 16. ‘dub, 6, 

De Sacrif. q, 229, 
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wié pewna niecierpliwosé w przytomnych: 
Qui Missam praecipitant , koiczy wspomniony 
Quarto: valde timendum est, ne in infernum 
praecipitentur. 

Powtore powie taki ksiadz, ze pomiedzy 
warunkami, jakie zwykle podaja doktorowie 
co do sposobu odprawiania Mszy sw. jest 
krétkosé: Alte , breviter, clare, devote et ex- 
acte. Najprzod pytam go sie: Ale, mj ksie- 
ze, ezemuz chcesz tylko ten warunek krotkosci 
zachowaé, ainnych, t. j. devote et exacte, nie? 
Rubryki thomacza jasno, jak trzeba rozumieé 
to breviter, t. j. zeby Mszy sw. nie odprawiaé 
nimis morose, ne audientes taedio afficiantur, 
i bezposrednio po stowach co dopiero przyto- 
ezonych dodaja takze: nec nimis festinanter. 
Dia tego stusznie pisze kontynuator Tourne- 
lego: Brevis intelligitur, modo non destruat 
devotionem: unde si esset infra dimidium horae, 
non posset dici devota, et consequenter. male dice- 
retur, I dodaje, ze ten wyraz brevis wystdso- 
wany jest przeciw umyslnemu_przeciaganiu, 
ktéreby znaczna niecheé moglo sprawi¢ w 
przytomnych. Zreszta ten sam autor potwier- 
dza to, co powiedzial wyzej przytyczony 
Pasqualigo: Melius est declinare in longitu- 
-dinem quam in brevitatem: quia cum longitudine 
mon potest peccari graviter et scandalumdar?, 
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sicut in nimis brevi. Pewien ksiadz po- 
Wiedziat na obrone nieuszanowania, z ja- 
Kiem odprawiat Msze sw. ,,Ale sw. Filip 
Nereusz potrzebowat tylko kwadransu na od- 
prawienie Mszy sw.“ Co za niedorzecznos6! 
Prawda, ze sw. Filip, jak powiada pisarz 
Zywota jego, publicznie odprawiat Msze w 
krétkim czasie, ale przez ten krotki ezas Ow 
autor nie rozumiat bynajmniej kwadransu, 
tylko wykluezenie tej rozwlektosci, ktora 
Sprawia niecheé i zganiona jest przez rubry- 
i: zreszta w tym samym Zywocie czytamy, 

ze sw. Filip nawet publicznie z takiem nabo- 
zenstwem odprawiat Msze Sw., ze nia kazdego 
przytomnego do placzu i skruchy pobudzat. 
8za kwadransowa nie bylby z pewnoscig 
0 plaezu poruszyt, ale raczej do smiechu i 

Szyderstwa ze siebie. 
Potrzecie powiada taki ksiadz: ,,Ale gwiec- 

cy skarza sie i niecierpliwig, jezeli Msza jest 
uga.“ A wiec, odpowiadam, poboznosé 

Swieckich ma byé prawidlem czci, jaka sie 
halezy Mszy $w.? Gdyby tylko ksieza od- 
Prawiali Msze z nalezytem uszanowaniem i 
Powaga, toby swieccy z pewnoscia powzieli 
Nalezyty szacunek do Ofiary tak swietej, i nie 
skarzyliby sie, ze jej musza stuchaé pdlgo- 
“ny: ale ze po wiekszej ezesci Msze sq tak 
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krotkie.i tak zniewazane, i\nie pobudzaja do 
nabozenstwa; przeto Swieccy, idac: 2a pray- 
kiadem “kaplanow, stuchaja ich» nienaboznie 
ia malg sera ‘a jezeli potem zobacza, ze 
jaki kaplan dindzej «nad 20. minut albo nad 
kwadrans odprawia, niecierpliwia sie i skarza; 
iv kiedy im nie: Zal marnowaé czasu pray kar- 
tach albo innych zabawach, lub na ulicach po! 
kilka’ godzin’) przebywaé,. niecierpliwia» sie, 
kiedy maja stuchaé: Mszy Sw.. przez, polgo- 
dziny. Prayczyna tego: wszystkiego zlego sa 
ksieza: Do was, 0 kaptani, wola Bog, ktérzy 
gardzicie imieniem. mojem i rzekliscie: Ww 
czeméesmy wegardzili Imig Twoje? . .. Witem; 
ge mbwicie: Stél Panski : wegardzon: jest). 
To lekcewazenie Mszy sw. przez kaptandéw. 
jest prayczyng, ze: ja inni takze lekcewaza 
i zniewazaja. : : 

Dlatego, drogi m6} ksieze, staraj.sie od- 
prawiaé Msz¢ Sw. jak: nalezy,a nie dbaj 

0 to, ze cievinni ganié. bedg. / Staraj. sie 

tylko: 0/ to, sa cie Bog pochwalil, i Anio- 
lowie Jego, oddajacy Mu czesé w okolo 

1) Ad vos, 0/Sacerdotes, qui: despicitis Nomen 

meum et dixistis: ‘In. quo! despeximus, Nomen tuum ? 

Ineo; quod dicetis; Mensa Domimi. despecta ests 

Malach. I. 6-7: 
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oltarzaysA jezelibycickto powiedziat, .niéch 
‘bedzie kto \ehce, »zeby8 sie: pospieszat! ze 
Msza’ $w.;, odpowiedz tak, jak' odpowiedziat 
‘Sw./ Teotoniusz, kanonik regularny; krolowej 
portugalskiej Tarazyi, ktéramajac jakas na- 
glaca..sprawe, powiedziala Swietemu, zeby 
predko. odprawit. Msze sw. Na co Swiety 
odrzeki, Ze w, Niebie jest. daleko wieksza i 
Zodniejsza od niej Krélowa, na ktorej ezesé 
‘ma odprawié te Msze Sw., jéezeli wiee nie 
moze sie diuzej zatrzymaé, niech sobie idzie 
‘do spraw, swoich, ale on nie-moze uchybié 
uszanowaniu dla Ofiary najswietszej, skraca- 
_Jac czas, jaki sie jej praynalezy: Respondit 
-aliam in coelo esse Reginam longe meliorem, 
cui solemnia Missae peragere disposuerat; in 
 Potestate ejus esse vel Missam audire, vel pe- 
nitus, discedere})..-I c6z sie stato? ‘ Oto kro- 
lowa, wszediszy potem w siebie, kazala przy- 
WwolaG Swietego, i z pokorg i ze tzami rzu- 
Ciwszy mu sie do nog, postanowita odbyé 
pokute za te swoja lekkomyslnosé. 

_ Przeto sie poprawmy, 0 kaptani, jezelismy 
dotad sprawowali te najéwietsza Ofiare ni¢- 
Naboznie i bez uszanowania; a ’kiedy ja ma- 
My skladaé, zastanawiajmy sie, do jak wiel- 
$300 See 

1) Acta SS. Bolland. die 18. Februarii. 
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kiego zabieramy sie dziela, i rozwazajmy, 
jak wielki skarb zastug nabedziemy, jezeli 
je naboznie bedziemy odbywali. Ach! jakiem 
to dobrem jest Msza sw. dla kaplana, jezeli 
ja 2 nabozeistwem odprawia! Pisze Uczen! 
Oratio citius exauditur in ecclesia 
in praesentia sacerdotis celebrantis *). 
Jezeli wiec modlitwa swieckiego ezlowieka 
bywa predzej wystuchana przez Boga, kiedy 
jest odbyta w przytomnosci kaptana Msze 5. 
odprawujacego; o jak daleko predzej zostana 
_wystuchane modly kaplana, jezeli ja odpra- 
wia z nabozenstwem? Kto co dzien z ja- 
kiemkolwiek nabozeistwem ma Msze &w., 
ten otrzyma od Boga coraz nowe Sswiatto i 
sity: Jezus Chrystus coraz wiecej go nauczy, 
pocieszy, doda mu ducha i udzieli mu task, 
jakich tylko zapragnie. Niech kaptan bedzie 
pewien, ze osobliwie po konsekracyi dostapi 
od Boga wszystkiego, 0 co Go tylko prosié 
bedzie. Mawiat W. 0. Antoni de Colellis, 
pobozny pracownik w winnicy Panskiej : 
»Kiedy mam Msze swieta i piastuje w re- 
kach moich Jezusa Chrystusa, mam wszystko, 
co chee.“ 

1) Sermo 48. 
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_ Nakoniec méwiac o uszanowaniu, jakie 
sie nalezy Jezusowi Chrystusowi, ofiarujgcemu 
sie w Mszy $w., nie moge pominaé rozkazu 

' danego przez Innocentego Ill.: Praecipimus 
quoque, ut oratoria, vasa, corporalia 

-et vestimenta nitida conserventur; nt- 

mis enim videtur absurdum in sacris 
negligere, er dedecent in profanis '). 
Wielka miat stusznog¢; nieraz. ksieza nie 
wstydza sie odprawiaé Mszy Sw. albo kazaé 
es anid z korporaiami, puryfikaterzami 
i kielichami, ktérych nie mieliby odwagi uzyé 
do swoich stolé6w domowych. 

§. I. 
O dziekezynieniu po Mszy swietej. 

Nakoniec po Mszy Sw. powinien kaplan 
ztozyé dzigkezynienie. Powiada sw. Jan Zio- 
tousty, ze jezeli ludzie za najmniejszy wzglad 
ham okazany, Zadaja od nas wdziecznosei i 
wynagrodzenia, jak daleko bardziej powin- 
nismy byé wdzieczni Bogu za te wielkie do- 
bra, ktére nam daje; tym wiecej Ze sie nie 
dopomina od nas wynagrodzenia .dla Siebie, 

J) Im can. 1. reling., tit. 44. 
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Ale go zada dla naszegopozytku!, Se homines 
uparvum beneficium: praestiterint; 'exspec- 
tant anobis gratitudinems quanto magis 
nidnobis faciendum intis; quae a Deovac- 
-cepimus; qui-hoe solum ob nostram utilz- 
»tatem vulé, fieri+)) Jexelinie-mozemy, méwi 
_dalej. ten, Swiety,, podziekowaé,Bogu, jak, na 
oto zastuguje, to .przynajmniej dziekujmy, Mu, 
jak mozemy.,. Lecz;jaki,smutek i bolesé wi- 
i dzieé tylu kaptanow,. ktorzy po. odprawieniu 
oMszy, Sw., po dostapieniu,. od Boga. tak,wiel- 
kiej godnosci, Ze Mu, mogli, ofiarowaé, samego 
Syna Jego, i po nakarmieniu sie Ciatem Jego 
najswietszem, ledwo! wréca do zakrystyi, z 
ustami ubarwionemi jeszcze Krwig, Jego naj- 
-drozsza, odméwiwszy na, predce krotka jak 
“modlitwe’ potgebkiem, bez nabozeristwa i bez 
, Uwagi, zaczynajg zaraz.rozprawiaé o rzeczach 
- hiepotrzebnych: lub o | sprawach ‘Swiatowych, 
‘albo ‘wyszediszy zaraz z Kogciola, obnosza 
“po tllicach Jezusa Chrystusa, ktory jest jeszcze 
“w sercu ‘ich z ‘postaciami sakramentalnemi! 
"Traebaby 2 nithi' tak ‘postapi¢é, jak W. Ks. 
“Avila, Ktéry widzac kaplana zaraz po Mszy 

1) Homil. 26. in’ ‘cap.’ 8.' Genesis. 
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Sw. z koSciota wychodzacego, kazat dwom kle- 
-Tykom ‘towarzyszyé mu z pochodniami, . kt6- 

:Yzy, zapytani przez onego’ ksiedza,. co to 
zhaczy, odpowiedzieli: ,,Towarzyszymy naj- 

Swietszemu Sakramentowi, kKtory Ww “‘sobie 
Riesiész.* Trzehaby takim ksigzom | powie- 
dzieé to samo,, co Sw. Bernard napisat do 

Fulkona archidyakona: Heu quomodo Chit- 
stum tam cito fastidis')! I dla czego% 
tak szybko przykrzy ci sie towarzystwo, Je- 
“gusa Chrystusa, ktéry mieszka w tobie! 

- “Tyle ksigzek naboznych wzywa i upomina 
do dziekczynienia po Mszy Sw; a ilu ksiezy 
_Czyni to prawdziwie? Moznaby ich na palcach 

“policzyé. I dziwna rzecz, ze chociaz niekté- 

tzy odbywaja medytacye i rozmaite nabo- 
elistwa, to po Mszy Sw. mato co, albo weale 

‘Sie nie zatrzymuja, Zeby podziekowac¢ Jezu- 

.Sowi Chrystusowi. Dziekczynienie po Mszy 
;Sw. powinnoby sig dopiero z dniem koncezyé. 

-Mawiat W. Ks. d’Avila, Ze czas po Mszy sw. 
trzeba uwazaé za rzecz bardzo wielka i droga: 

“bo mozemy rozprawiaé z Bogiem i pozyskaé 

'SKarby task’ Jego. Mawiata sw. Teresa: ,,Po 
‘*Kommunii éw.\ nie tra¢my' tak ‘dobrej ‘sposo- 

1) Epist. 25. 
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bnogci: bo Majestat Boski zwykt nie dle pla- 
cié za dobre Go prayjecie.“ Nadto powta- 
rzata ta Swieta, ze Jezus po Kommunii éw. 
zasiada w duszy jakoby na tronie task, i 
zdaje sig méwi¢ do niej, jak do onego éle- 
pego od urodzenia: Quid vis, ut tibi faciam? 
Powiedz mi, co chcesz, zebym ci uczynit? 
Albowiem gotéw jestem daé ci wszystko, o 
co tylko prosié mnie bedziesz. 

Trzeba nadto wiedzieé, co naucza wielu 
doktoréw, jak: Suarez, Gonet i inni, ze dusza 
po Kommunii sw. tym wiekszy owoc odnosi, 
im bardziej sie usposobia dobremi aktami 
przez ten caly czas, w ktérym trwaja posta- 
cie sakramentalne: bo Sakrament ten usta- 
nowiony jest na sposéb pokarmu; a wiec jak 
pokarm ziemski, im sie dluzej utrzymuje w 
zotadku, tym wiecej karmi ciato; tak podo- 
bnie pokarm ten niebieski tym wiecej karmi 
dusze taskami, im dtuzej utrzymuje sie W 
naszem ciele, jezeli dusza dobremi aktami 
powieksza dobre usposobienie swoje. W tym 
ezasie kazdy dobry akt wieksza ma wartosé 
i zastuge, bo cztowiek polaczony jest z Je- 
zusem Chrystusem: Ato pozywa mego 
Ciala, a pije moje Krew, we mnie mie- 
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seka, a jaw. nim}) A jak sig: wyraza Sw. 
Jan Ziotousty, wtenczas Jezus Chrystus staje 

sie jedng rzecza z nami: [psa re nos suum 
efficit stp I dla tego akty te wigksza maja 
skutecznosé, bo je czyni dusza w polaczeniu 
z Jezusem Chrystusem. : 

Przeciwnie za$ dla niewdziecznych nie 
chee Bog tracié task Swoich, jak powiada sw. 
Bernard: Numquid non perit, quod do- 
natur ingratis? Dla tego W. Ks. d’Avila 
po Mszy éw. zwykle przez dwie godziny zo- 
stawal na modlitwie 1 rozmowie z Jezusem 
Chrystusem. O z jaka to mitogcia i ezutoscia 
zwykt Jezus Chrystus przemawiaé do duszy 
po Kommunii $w.? I jaka delikatnosé zwykt 

jej okazywaé! Nie bytoby wiec wielkajrzecza, 
gdyby kaplan przynajmniej godzine pozostat 
Na rozmowie zJezusem Chrystusem po Mszy 
Sw. Prosze cie, méj kaplanie, zeby$ sig pr2zy- 
Najmniej pélgodziny zatrzymah; przynajmniej 
kwadrans: ale o Boze! kwadrans to za mao! 
Powiada éw. Ambrozy: Verus minister al- 
taris Deo, non sibi,.. natus est. Jezeli 

i) Qui manducat meam carnem et bibit meum 

Sanguinem in me manet, et ego in illo. Jo, V1 57. 
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-wiec\ kaplan’ odi chwili’ wySwiecenia swego nie 
onalezy: juz wieee} do siebiey ani do, (Swiata, 
ani,.do krewnych, tylko do Boga; komuz wi- 
-nien poswiecaé dni zycia swojego, jezeli nie 
Bogu, a szczegélniej, czyz nie powinien jak 
“najsilnie] trzymaé sie Jezusa Chrystusa, kt6- 
rego, przyjat w Kommunii §w.? peaks 

W_koneu musze mimochodem’ stawié za- 
“pytanie, czy przyjemniej jest Bogu, kiedy ka- 
“plan odprawi'Msze Sw., czy tez jezeli z po- 
‘kory jej nie.odprawi? I powiadam, Ze wstray- 
~manie sig.od niej.z prawdziwej pokory jest 
‘dobrym postepkiem, ale nie najlepszym.. Po- 
korg: addajemy Bogu .czesé skoniezong, lecz 
Msza Sw. oddaje Mu czeésé. nieskoviezong, -bo 
‘Mu jy oddaje jedna z Osdb Boskich, Pa- 
‘mietajmy , ¢o pisze Wiel: Beda: Sacerdos 
“non legitime impeditus, celebrare’ omit- 
tens, quantum in eo est, privat ss. 
Trinitatem gloria, angelos laetitia, pec- 
‘eatores venia, justos subsidio, in put- 
“gatorio existentes refrigerio,: Ecclesiam 
‘beneficio et seipsum medicina 2h Kiedy sw. 
Kajetan byt w Neapolu i ustyszat, ze jeden 

1) De ‘Missae sacrif. 
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kardynat w Rzymie, przyjaciel jego, ktory 

poprzednio codzien odprawiat Msze sw., te- 

taz dla rozmaitych spraw zaczat ja opuszczac; 

Swiety, chociaz wonezas panowaly upaly ka- 
nikularne, nawet z niebezpieczéiistwem zycia 
udat sie do Rzymu, zeby prayjaciela przy- 
prowadzié napowrét do dawnego zwyczaju; 
i w rzeczy samej to sprawit. Czytamy takze 
w zywocie W. Ks. d’Avili,, Ze razu jednego 

idac ze Mszq. éw. do jakiejé pustelni, tak, sig; 
zmeczyt ta podrdzg, ze juz zaczat powatpie- 
waé, czy zdota dojsé do tego miejsca, do kté-, 
rego byto jeszcze daleko; i, jus, myslat nie; 
odprawié Mszy sw.; gdy wtem:pokazuje, mu 
sie Pan Jezus.w postaci pielgrzyma, odkrywa 
Piersi Swoje iswskazujac.na rany, Swoje,..a\ 
Szezegolniej na rane w Boku, Swoim najswig-) 
tszym, tak do niego, przemawia:.;,Kiedym byt 
2zraniony, daleko. bardziej bylem zmeczony, i 
Oslabiony, niz ty.‘ ‘Lo powiedziawszy,. zni-, 
knat. Ks, Avila nabrat ducha, poszedt i od-_ 
prawil Msze, Swieta. 



Msza Swietokradzka. 

Powiada 8. sobér trydencki, ze niema wiekszej 
iSwietszej czynnogci nad odprawianie Mgzy §.1), 
O jak daleko wznioslejsza jest nasza Ofiara 
oltarza, anizeli wszystkie ofiary starozytne: 
bo nie ofiarujemy cielca ani barana, ale sa- 
mego syna Bozego. Zyd mial wolu, pisze gw. 
Piotr kluniacki, Chrzescianin ma Chrystusa, 
Ktérego ofiara o tyle jest wznioslejsza, o ile 
Chrystus wigkszy jest od wolu». A potem 
dodaje, Ze niewolnikom przystata tylko ofiara 
niewolnicza, ale. dla przyjaciot i synow za- 
chowany byt Jezus Chrystus, jako obiata, 

1) Necessario fatemur nullum aliud opus adeo san- 
ctum a Christi fidelibus tractari posse, quam hoc tre- 
mendum mysterium. Sess, 22. decr. de obser, in ce- 
leb. Missae. 

2) Habuit bovem Judaeus habet Christum christia- 
nus, cujus sacrificium tanto excellentius est, quanto Chri- 
stus bove major est. Epist, contra Petrobusian, 
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ktéra nas wybawia z grzechu i Smierci wie- 
knistej*) Stusznie wiec powiada Sw. Wawrzy- 
niec Justiniani, ze niema ofiary ani wiekszej, 
ani nam pozyteczniejszej, ani Bogu milszej, 
nad ofiare, jaka sie skiada we Mszy Sw. 2). 
Przeto pisze éw. Jan Ztotousty, ze kiedy sie 
odprawia Msza $w., Aniolowie oltarz w koto 
otaczaja, zeby uczcié Jezusa Chrystusa, ktory 
jako obiata sktada sie w ofierze3). A Sw. 
Grzegorz powiada, ze wezasie Mszy Sw. na 
gtos kaplana niebiosa sie otwieraja i chéry 
Anioléw zstepuja4). Sw.’Augustyn zas pisze, 
ze so ustuguja, kaplanowi przy Mszy 
Sw. 5). 

3) Congrua tunc fuit servilis hostia servis, servata 

est liberatria victima jam filiis et amicis. ibid, 

2) Sacra Missae oblatione nulla major, nulla utilior, 

nulla oculis divinae majestatis est gratior. Serm, de 

Corpore Christi, 

3) Locus altari vicinus plenus est Angelorum choris 

in honorem illius, qui. immolatur. Lib, V1. de sacerd, 

Cap, 4, : 

4) Quis dubitat in ipsa immolationis hora ad sa- 
cerdotis vocem coelos aperiri, in illo. Jesu Christi my- 

terio Angelorum choros adesse? Dial, lib, 4, ¢. 5. 

5) Sacerdos enim hoc ineffabile conjicit mysterium, 

et angeli conficienti sibi quasi famuli assistunt. In 
Ps, 77, 
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Uczy. nas, sobér trydencki, ze sam Jezus 
jest pierwszym ofiarujacym w tej wielkiej 
ofierze Ciala i krwi Jego; ale sie ofiaruje 
réka kaplana, ktérego wybrat na ministra 
Swego, zeby Go zastepowal przy oltarzn1). 
Juz to wprz6d powiedziat sw. Cypryan; ze 
kaplan prawdziwie zastepuje Chrystusa 2). 
I dla tego przy konsekracyi méwi: Hoc est 
Corpus meum: Hic est calix sanguinis mei. 
I sam Jezus rzekt do Apostotéw: Kio was 
stucha, mnie stucha; a kio wami gardzi, mna 
gardzi3). Juz od kaptanéw starozakonnych 
zadakt Bog czystosci dla tego, ze mieli nosié 
naczynia poSwiecone: Oczysdcie sie, ktérzy 
nosicie naczynia Panskie+). O ile to czy- 
stszymi, powiada Piotr Blosius, powinni byé 
ci, ktorzy w rekach i w ciele nosza Chry- 

1) Idem nune offerens sacerdotum ‘ministerio, qua 

seipsum tunc in eruce obtulil Sess, 22, ¢. 2. 

2) Sacerdos vice Christi. vere fungitur.. Epist, 66, 
ad Caecil, 

3) Qui vos audit, me audit; ‘et qui vos spernit, 
me spernit, Luc, X, 16, ‘ 

4) Mundamini, qui ‘fertis vasa Domini,’ Isa, 
DM. 11. 
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stusal)! Jak deleko wigkszej czystosci Zada 
Bég od kaplandw nowego zakonu, ktorzy 
maja reprezentowaé przy oltarzu osobe Je- 
zusa Chrystusa, azeby ofiarowaé Ojeu Przed- 
wiecznemu Syna Jego wiasnego! Stusznie 
wiec zada sobor trydencki, zeby kapiani spra- 
wowali te ofiare z jak najwieksza tylko moga 
czystogcia. Sumienia?). To wiasnie oznacza, 
powiada opat Rupert, alba, w ktérg Koscidt 
nakazuje ubraé sig kaplanowi, kiedy ma wy- 
chodzié ze Msza, a ktora go pokrywa od stop 
do glowy3). 

Shusznie kaplan powinien czcié Boga nie- 
Winnogcia, zycia swojego, albowiem Bog tak 
go uczcit, wynoszac go nad wszystkich ludzi, 
czynige go ministrem tej wielkiej Tajemnicy. 
Patrzcie kaplani, powtarzal Sw. Frariciszek 
z Assyzu, jak wielka godnosé wasza; i jako 
nad wszystkich dla tej tajemnicy uczcit was 

) Quanto mundiores esse oportet, gui in manibus 

et in corpore portant Christum. Bpist. 123. 

2) Satis apparet omnem operam et diligentiam in 

€0 ponendam esse, ut quanta maxima fiert potest inte- 

Tiori cordis munditia (hoc misterium) peragatur. Sess. 

22. cit .decr. de obser. 

3) Candorem significat, vitae % tis, quae @ 

Sacerdote debet incipere. 

4 
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Pan, tak i wy kochajcie Go i ezcijcie. Ale 
Jjakzez kaplan powinien czcié Boga? Moe 
drogiemi sukniami, wlosem utrefionym i man- 
kietkami? Nie, powiada Sw. Bernard, ale do- 
brem zyciem, nauka Sw. i dobremi uczyn- 
kamil), <A jezeli kaplan odprawia Msze Sw. 
w_grzechu Smiertelnym, czy wtenczas takze 
oddaje czesé Bogu? — Czesé Bogu? — Taki 
ksiadz ze swej strony czyni Mu jak najwie- 
kszq zelzywosé, bo Go zniewaza w Jego 
wiasnej osobie, gdy Swietokradztwem zdaje 
sie kalaé tego Baranka niepokalanego, ktd- 
rego w chlebie poswieconym ofiaruje: A teraz 
do was, 0 kaplani, ktérzy gardzicie imieniem 
mojem.... Ofiarujecie na oltarzu moim chleb 
zmazany, a mowicie: Czemesimy cie zmazali)? 
Mazemy chieb, thomaczy sw. Hieronim, t. j. 
Ciato Chrystusowe, kiedy niegodnie do ottarza 
przystepwemy 3). Juz bardzie] nie moze wy- 

1) Honorabitis autem non in culty westium, sed or- 

natis moribus, studiis spirutualibus , operibus bonis. 
Ep. 42. 

2) Et nune ad vos, © sacerdotes, qui despicitis 
nomen meum ... Offertis super altare meum panem 
pollutum, et dicitis! In quo polluimus te? Malach. 
I. 6—7. 

3) Polluimus panem, id est Corpus Christi, quando 

indigni accedimus ad altare. In Malach. cap. I. 
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niesé Bog cztowieka, jak kiedy go wywy2sza 

do godnosci kaplanskiej. Ile to wyborow po- 

ezynié musiat, nim go grobit kaplanem! naj- 

przod musial go wybra¢ z pomiedzy niezli- 

ezonych stworzen mozebaych; potem musial 

go odlaczyé od tylu milionéw pogan i here- 

tykow; potem musiai go wylaczyé z liczby 

tylu Swieckich! A jakgz to wiadze mu dal? — 

Gdyby Bog jednemu tylko eztowiekowi byt 

dat moc sprowadzania na ziemig stowami 

swojemi samego Syna Bozego, jakto zobo- 

wiazanym i wdzie¢cznym musiaiby byé mu 

ten cziowiek! Moc te daje kazdemn kapla- 

nowi: Z gnoju wywyiszajge ubogiego, 

aby go posadzil z ksigzety ludu swego?)- 

Nic nie szkodzi, ze te sama wladze dat wielu 

kaplanom: liczba kaplanéw bynajmniej nie 

gmniejsza ich godnogci i obowiazku. Lecez, 

0 Boze, coz to czyni kaplan, kiedy odprawia 

Msze sw. w grzechu? Zbezezeszcza i znie- 

waza Boga, oSwiadezajac, ze ta Ofiara nie 

zasiuguje na to, zeby sie miat baé sprawo- 

wat ja Swietokradzko?)! 

1) De stercore erigens pauperem, ut collocet 

eum cum principius populi sui. Ps. CXil. 7—8. 

2) Qui non adhibet honorem aliari sancto, factis. 

testatur illud esse contemptibile. Ap. Moll. instr. tr 

2, c. 18. 
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Ta reka, co sie dotyka najswietszego Ciala 
Jezusa Chrystusa, i ten jezyk, co sie barwi 
Krwia Jego Boska,, powiada sw. Jan Ziotou- 
sty, powinnyby byé czystsze nad promienie 
stotical), A na innem miejscu dodaje, ze 
kaptan przystepujacy do oltarza, powinien 
byé tak ezysty i Swiety, Zeby miedzy samych 
Anioléw moégt byé policzony 2). Jakiz to wiec 
okropny widok sprawia Aniotom kaptan, ktory, 
bedac wrogiem Boga, wyciaga swietokradzkie 
rece, zeby sie niemi dotykaé i karmié Nie- 
pokalanym Barankiem! Kt6z jest tak niego- 
dziwym, wola Sw. Augustyn, zeby rekami bio- 
tem zwalanemi Smiat sie dotknaé Najéwie- 
tszego Sakramentu3)? Ale daleko gorzej 
cezyni kaplan, jezeli z duszqa grzechem cie- 
zkim zmazana odprawia Msze sw. Wten- 
czas Bog odwraca oczy swoje, Zzeby nie pa- 

1) Quo igitur solari radio non puriorem esse opor- 
tet manum carnem hance dividentem? linguam, quae 
tremendo nimis sanguine erubescit? Homil. 83. in Matth. 

2) Nonne accedentem ad altare sacerdotem sic pur 
rum esse oportet ac si in ipsis coelis collocatus inter coe- 
lestes illas virtutes medius staret? De sacerdotio, lib. 
6. c. 4. 

3) Quis adeo impius erit, qui lutosis manibus Sacratissi- 
mum Sacr tum tractare pr t? Serm. 244, de temp. 
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trzat na tak straszng zbrodnie. Gdy wy- 
ciggniecie rece wasze, odwrdce oezy moje 
od was 1). A chcac pokazaé, jaka przy- 
krogé czynig Mu ksieza Swietokradzcy, po- 

wiada, ze Zaprészy na twarze ich taj- 
nem uroczystych swigt ich 2), Prawda, jak 
naucza sobor trydencki3) ze zlosé kaplana 
nie moze skala¢ najSwietszej Ofiary; jedna- 

kowoz kaptani kalaja ja ze.swej strony, jak 
moga, jezeli ja w grzecbu sprawuja: dla tego 

oéwiadeza Bog, %e brudami ich jest splu- 
gawiony w posrodku ich*). 

Ach biada! wola Sw. Bernard; zkad to 
pochodzi, Panie, ze ci, co sq naczeinikami ko- 
Sciola Twojego, sa pierwszymi przesladowcami 
Twoimi 5)? To az nadto prawda, powiada Sw. 

) Cum extenderitis manus vestras, avertam ocu- 

los meos a vobis. Is. I. 15. 

: 2) Dispergam super vultum vestrum stercus solem- 

Ditatum vestrarum. Malach. ll. 3. 

2) Haec quidem ila munda oblatio est, quae nulla 

Malitia offerentium inquinari potest. Sess. 22. cap. “1. 

4) Coinquinabar in medio eorum. Ezech. XXIl. 26. 
5) Heu, Domine Deus! quia ipsi sunt in persecutione 

tua primi, qui videntur in Ecclesia tua gerere prin ci- 

patum! Serm. in convers. S. Pauli. 
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Cypryan: kaplan w grzechu Msze odprawia- 
jacy, zniewaza usty i rekoma samo Ciato Je- 
zusa Chrystusa), Inny autor dodaje, ze kto 
w egrzechu wymawia stowa konsekracyi, ten 
pluje na oblicze Jezusa Chrystusa; a kiedy 
w niegodne usta bierze Najswietszy Sakra- 
ment, to samo robi, jak gdyby go w bioto 
rzucat2), Ale co méwie w bloto? Kaplan w 
grzechu gorszy jest od biota; nie jest tak 
niegodnem bloto, powiada Teofilakt, zeby 
przyjeto to Boskie Cialo jak jest niego- 
dnem serce kaptana, Swietokradzcy3), Po- 
peinia wtenczas, powiada Sw. Wincenty 
Ferejski, wigksza ztosé, anizeli gdyby w 
kloake rzucit NajSwigtszy Sakrament4), To 
samo powtarza sw. Tomasz de Villanowa5) 

1) Vis infertur Corpori Domini, et ore et mani- 
bus in Dominum delinquimus. Serm. de lapsis. 

2) Qui sacra ila verba ore immundo, profert, in 
faciem Saleatoris spuit; et cum in os immendum sanc- 
tissimum Carnem ponit, eum quasi in lutum projicit. 
Petrus Comestor. Bibl. Patrum 1. 24. 

3) Lutum non adeo indignum est Corpore divino, 
quam indigna est carnis tuae impuritas, In Hebr. 20. 16. 

4) Majus peccatum est, quam si projiceret Corpus 
Christi in cloacam. 

5) Quantum flagitium in spurcissimam tui corporis 
cloacam Christi sanquinem projicere ! In cone, de Corp.Christi. 
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Grzech kaplana ciezkim jest zawsze, bo 

zniewaza tego Boga, ktéry go wybrat na mi-. 

nistra Swego i tylu taskami obsypat: ale co 

innego jest, powiada sw. Piotr Damiani, prze- 

kroczyé prawa panujacego, a co innego ude- 

rzyé go wiasnemi rekami; a to wiasgnie czyni 

kaplan, kiedy w grzechu smiertelnym odpra- 

wia Msze éw.1), Taki grzech popelnili 2y- 

dzi, kiedy sie odwazyli rzucié na Osobe Je- 

zusa Chrystusa; ale ciezszy grzech, powiada 

$w. Augustyn, popeiniaja kaplani niegodnie 

celebrujacy2). Zydzi nie znali tak Zhawiciela, 

jak Go znaja kaplani. Nadto, powiada Ter- 

tullian, zydzi raz tylko rzucili sie na Jezusa 

Chrystusa, a kaplani ezesto Smieja Mu po- 

1) Aliud est promulgata edicta negligere, 

aliud ipsum regem propriae manus jaculo sau- 

ciure. Deterius nemo peccat quam sacerdos, 

qui indigne, sacrificat, Aliter in quocumque 

modo peccantes, quasi Dominum in rebus ejus 

offendimus ; indigne vero sacrificantes, velut in 

ersonam ejus manus injicere non timemus. 

p. 26. cap. 2. 
2) Gravius peceant indigne offerentes Chri- 

stum regnantem in coelis, quam qui eum cru- 

Siperuns ambulantem in terris. In ps. LXVIL. 
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nawiaé te zelzywos¢ 1). Twierdza doktoro- 
wie, ze kaplan Swietokradzca popelnia eztery 
grzechy Smiertelne: 1. dla tego ze konsekruje 
w grzechu; 2. Ze Kommunie sw. w grzechu 
przyjmuje; 3. ze w grzechu rozdaje najSwie- 
tszy Sakrament; 4. ze daje najswietszy Sa- 
krament niegodnemu, t.j. sobie samemu, be- 
dacemu w erzechu2). 

To zapalilo Zarliwoscia sw. Hieronima 
przeciw dyakonowi Sabinianowi: Nedzniku! 
pisze do niego; czemuz sie oczy twoje nie 
zaémily? czemuz sie jezyk tw6j nie wykre- 
ci? Czemuz nie odpadly ci rece, kiedys w 
grzechu smiat stanaé przy oltarzu3)? Powiada 
sw. Jan Zlotousty, Ze kaplan ktory ze sumie- 
niem, ciezkim grzechem zmazanem, do ol- 
tarza przystepuje, daleko gorszy jest od sa- 
mego diabla4). Bo czarci drza w obecnosci 

1) Semel Judaei Christo manus intulerunt, 
ist quotidie manus lacessunt. O manus prae- 
ceidendae! De Joel. cap. 7. 

2) Theol. Moralis s. Alph. de Liguori lib. 
6. n. 35. v. Hine dicimus. 

3) Miser! nonne caligaverunt oculi tui, lin- 
gua, lorewit cunciderunt brachia? Ep. ad Sab. 

4) Multo daemonio pejor est, qui peccati 
conscius accedit ad altare. 
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Jezusa Chrystusa, jak to widziala sw. Te- 
resa. Kiedy razu jednego przystepowala do 
Kommunii éw., ujrzata z przerazeniem ka- 
plana w erzechu Msze Sw. odprawiajacego, 
otoczonego z obu stron dwoma diablami, ktd- 
rzy przed najgwietszym Sakramentem dréeli 
i chcieli ucieka¢; wtenczas Jezus odezwat 

sie do Swietej z partykuly poSwigconej: Wi- 

dzisz jakqa moc majqy stowa Konsekra- 

cyt; % widzisz, Tereso, jaka to dobroé 

moja, ze dla dobra Twojego t kazdego, 

racze zstepowac nawet na rece wroga 

mojego. Dra wige czarci przed Jezusem 
w najéwietszym Sakramericie utajonym, ale 
kaplan Swietokradzca nie tylko nie drzy, ale 
jeszcze smie, powiada Sw. Jan Ziotousty, de- 
ptaé Syna Bozego w wiasnej Jego osobie}) 
Wtenczas sprawdza sie, co wyrzekt Aposték: 
Jako mniemacie daleko sroésze zastuzy 
karania, ktéryby Syna Bozego pode- 
ptal, i Krew testamentu, przez ktorg 

1) Quando quis in ministeriis peceatum fue- 
rit, non Eum conculcavit? Hom. 20. in Li- 
turg. 
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byl poswigcony, pokalang by¢ rozu- 
mial')? Wiec w obecnoégci tego Boga, na 
ktorego skinienie stupy niebieskie trzesq 
sie”) 7 cala ziemia i wszystko, co na 
nie) jest, wzrusza sie, Smie robak ziemski 
deptaé Krew Syna Jego? 

Ach biada! i ezyz moze byé wieksza zguba 
dia kaplana, jak zamienienie zbawienia w 
potepienie, ofiary w Swietokradztwo, a ay- 
wota swojego w Smieré? Bezbozni byli zydzi, 
powiada Piotr Blosius, co wytoczyli krew z 
boku Jezusa.Chrystusa; ale daleko bezbozniej- 
szy jest kaplan, ktéry z kielicha bierze te 
Krew i zniewaza ja3). Na takich kaplanow 

') Quanto magis putatis deteriora mereri 
supplicia, qui filium Dei conculcaverit, et san- 
guinem testamenti pollutum duxerit, in quo 
Sanctificatus est? Hebr. X. 29. 

2) Ad cujus adspertum columnae coeli 
contremiscunt ... et universa terra et omnia, 
quae in ea sunt, commoventur. Jol. XXVI. 11, 

3) Quam perditus ergo est, qui redemptio- 
nem in parditionem, qui sacrificium in saeri- 
ficium, qui vitam convertit in mortem! Verbum 
B. Hieronymi est: perfidus Judaeus, perfidus 
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zalit sie razu jednego Pan Jezus ze Sw.
 Bry- 

gidg, méwiac: Ont okruinie) krzyzuje 

Ciato moje, anizeli Zydzt ). Powiada 

pewien autor, ze kaplan w grzechu M
sze Sw. 

odprawujacy, niejako w oezach Ojca
 Przedwie- 

eznego zabija Syna Jego?). 
O wielka zdrado! Jezus Chrystus

 tak na- 

rzeka przez usta Dawida na ka
plana Sswie- 

tokradzee: Albowiem, by mi 
byt zlorze- 

czyl niepreyjaciel md): wzdybych byt 

wytrwat ... Ale ty ezlowiecze, jedno- 

myslny wodzw mdj é enajomy méj, ktd- 

rys pospolu zemng jadat slodkie po- 

karmy). Oto doskonaty obraz kaplana Ww 

grzechu celebrujgcego ! Gdyby mnie wrog 

Christianus: ille de latere, iste de Calice san- 

guinem Christi fundit. ‘ 

1) Corpus meum amarius hi crucifigunt q
uam 

Judaei. Rev. lib. IV. ¢. 133. 
2) Durandus de rit. lib. 2. c. 42. §. 4 

3) Quoniam, si inimicus meus male
dixisset 

mihi, sustinuissem utique ... Tu vero, homo 

unanimis, dux meus et notus meus, 
qui si- 

eA mecum dulces capiebas cibos. Ps. LIV. 

3—15. 
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m6j, mowi Pan Bég, byt obrazil, bytbym mniej cierpiat: ale ty, uezyniony przezemnie powierni- iem moim, ministrem moim ksieciem w pogréd ludu, ty, ktéremu tyle razy datem na pokarm Ciato moje, ty mnie sprzedajesz czartowi za kaprys, za dogodzenie sobie zwierzece, za tro- che ziemi! Jagniei jeszcze wyrzeki to sam 
Jezus do sw. Brygidy: Zacy haptani nie 
sq moimi kaptanami, ale prawdziwymi 
zdrajcami; bo mnie sprzedajg t% zdra- 
dzaja, jakoby Judasz'), a gw. Bernard dodaje, ze tacy kaplani jeszcze gorsi 83 od Judasza: bo Judasz wydat Zbawiciela zydom, @ oni Go wydaja szatanom; albowiem skia- daja Go w miejscu whadzy ich podlegajacem, t. j. w sercu swietokradzkiem 2). Zauwaza Piotr Komestor, ze kiedy kaplan Swietokra- dzca przystepuje do oltarza i zaczyna mo- 

1) Tales sacerdotes non sunt mei sacerdotes, sed veri proditores; ipsi enim et me vendunt, quasi Judas, et me produnt. Rev. lib. I. ¢. 47, *) Juda traditore, deteriores effecti, eo quod sicut ille tradidit Jesum Judaéis, ita isti tra- dunt diabolis, eo quod illum ponunt in loco sub potestate diaboli constituto. Serm. 55. art. 1. Cap. 3. 
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dlitwe: Aufer a nobis, quaesumus Do- 

mine iniquitates nostras, i catuje oltarz, 

wtenczas zdaje sie, ze Jezus wyrzuca mu na 

oczy, mowiac: Judaszu, ty mnie calujesz i 

zdradzasz1)? A kiedy taky ksiadz wyciaga 

reke po Kommunie sw., zdaje mi sie, po- 

wiada Sw. Grzegorz, ze stysze Zbawiciela to 

samo 0 nim mowiacego, co 0 Judaszu: Otoreka, 

ktéra mnie zdradza, jest zemng na oltarzu). 
Ztad twierdzi sw. Izydor, ze kaplan Swigto- 

kradzca zostaje, jak Judasz, caly przez sza- 
tana opetany °). 

Ach! wtenezas tak sponiewierana Krew 

Jezusa Chrystusa daleko bardziej wota 0 pom- 

ste przeciw ksiedzu niegodnemu, anizeli 
niewinna krew Abla przeciw Kainowi. To 

1) Nonne Christus potest stare et dicere: 
Juda, osculo filium hominis tradis? Serm. 42. 
in Synod. 

2) Christus, dum traditur, dicat: Ecce ma~ 

nus tradentis me mecum est in mensa. — 

3) In eis, qui peccant nec sacrosancta my- 
Steria contingere verentur, totus daemon se in- 
Sinuat ...; quod et in proditore quoque facit. 

Ep. 364. ad Himmalman. : 
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powiedzial sam Pan Jezus do Sw. Brygidy!), 
Oh! co za okropnosé sprawia Bogu i Anio- 
tom Msza w grzechu odprawiona! Dat Pan 
Bog poznaé te okropnosé dnia jednego w 
r. 1688, sluzebnicy Swojej Maryi Ukrzyzowa- 
nej di Palma w Sycylii, jak to czytamy w 
je] zywocie2), w nastepujacy sposéb: Z po- 
czatku styszata ta Zakonnica trabe straszli- 
wa, Z ktorej jakoby gramot rozlegaty sie po 

calym Swiecie te slowa: Udtio, poena, dolor! 
Widziata, potem wielu kaptanéw éwietokra- 
dzcow, ktérzy gtosem zmieszanym, bez tadu 
Spiewali psalmy. Potem widziata jak jeden 
Zz nich wstat i poszedt odprawié Msze évw. 
Kiedy zaczat wktadaé na sie szaty poswie- 
cone, caty KoScidt pokryk sie ciemnoécia 
i Zaloba: a gdy praystapit do oltarza i za- 
cezat mowié: Introibo ad aliare Dei, 
znowu traba poczela straszliwie grzmie¢: 
Ultio, poena, dolor! i nagle ukazaty sie 
okolo ottarza wielkie plomienie, ktére ozna- 
cezaty sprawiedliwy gniew Pasiski na tego nie- 
godnego; i rownoczesnie stant wielki zastep 

1) Sanguis meus plus clamat vindictam, 
quam sanguis Abel. 

2) Lib. 3. cap. 5. 
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Anioléw z dobytemi mieczami w reku, na 
znak pomsty za te Msze Swietokradzka, ktora 

sie odprawiala, Kiedy potem potwor ten 
zabierat sie do Konsekracyi, wypadty z pto- 

mienia geste straaty, azeby go odrzucic od 

oltarza; byly to wystrzaly i strachy i zgry- 

zoty sumiemia: ale naprozno, bo niegodny 

przekladat milog¢ wlasna nad wszelkie wy- 
rzuty sumiemia. A gdy nareszcie wymowik 

stowa Konsekracyi, Zakonnica widziata po- 

wszechne trzesienie ziemi, od ktérego zdawalo 

sie drzeé cale niebo, ziemia i pieklo. — Po 

Konsekracyi widok sie zmienit. Ujrzata Je- 
zusa Chrystusa, ktory jako Baranek cichy 
Pozwalat sie sponiewieraé w pazurach tego 
wilka. Przy Kommunii sw. widziala cale 
niebo zachmurzone, i caty Kogcidk rospada- 

jacy sie od nowego trzesienia ziemi. Wi- 

dziata, jak w okoto wsayscy Aniolowie gorzko 
plakali, ale daleko bardziej ptakata Matka 
Boska zbolegci nad Smiercia niewinnego Syna 

Swojego i nad zatraceniem syna erzesznika. 
Po tym Straszliwym widzeniu stuzebnica Boza 
tak byla zmeczona i bolescig przepelniona, 

ze sie nie mogla utuli¢ od placzu. Autor 

zywota jej dodaje, ze wiasnie w tym samym 

roku 1688 byto ono wielkie trzesienie ziemi, 
ktére tyle zniszczenia sprawito w Neapolu i 
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okolicach jego; z czego wnosié mozna, ze 
ta kleska byla skutkiem te] Mszy éswieto- 
kradzko odprawionej. 

Ale jakaz straszniejsza zbrodnia mozna 
widzieé na swiecie, powiada sw. Augustyn, 
jak widzieé, ze ten jezyk, ktéry sprowadza 
Z nieba na ziemie Syna Bozego, rownoczesnie 
zniewaza tego, ktérego przywoluje? Widzieé 
te. rece, ktore sie kapia we Krwi Jezusa 
Chrystusa, walajace sie réwnoczesnie we 
krwi grzechu1)? Przynajmniej, mowi sw. 
Bernard, odzywajac sie do kaptana swieto- 
kradzcy, praynajmniej, niegoday, kiedy chcesz 
popeliié ten nadmiar ztosci i celebrowaé w 
grzechu, postaraj sie o inny jezyk, miasto 
tego, ktory sie barwi Krwia Jezusa Chrystusa: 
poszukaj sobie innych rak, miasto tych, ktére 
wyciagasz, zeby sie dotykaé Najswietszego 
Ciala Jego 2), 

1) Lingua, quae vocat de coelo Filium Dei, 
contra Dominum loquitur! et manus, quae 
intinguntur sanguine Christi, polluuntur san- 
guine peccati! Serm. 39. tract. ad Erem. 

2) Quando ergo peccare volueris, quaere 
aliam linguam quam eam, quae rubescit san- 
guine Christi; alias manus, praeter eas, quae 
Christum suscipiunt! Serm. in die Passionis. 
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Zeby sie przynajmniej tacy ksieza, cheac: 
zyé w nieprzyjazni z Bogiem, ktory ich ta 
wywyzszyl, zeby sie przynajmniej wstrzymali 
od ofiarowania Go niegodnie na oltarzu. Ale 
nie! powiada sw. Bonaweatura, dla tego po- 
pelniaja tak straszna zbrodnie, zeby nie stra- 
cili tego nedznego stipendium, tego marnego 
grosza 1)! “I cz? Moze najswietsze Ciato 
Jezusa Chrystusa, ktore ofiarujesz, uwolni 
Cie od nieprawosci Twoich? Jéali miegso 
gwiete odejmie od Ciebie ztosci twoje, z ktéry- 
ches sie chlubit2)? Nie! — ale dotykanie si¢ 
w grzechu tego Ciala najSwietszego, uczyni 
cie jeszcze wiekszym winowajca i godniejszym 
kary. Na zadne uniewinnienie nie zastuguje, 
kto w oczach sedziego swojego zbrodnie po- 
pelnia, powiada sw. Piotr Chryzolog 3). 
A szczegélniej jakiejze kary nie jest go- 

dzien taki kaptan, ktory zamiast przyniesé 
z soba, do oltarza ogien milosci Bozej, pray- 

1) Accedunt non vocati a Deo, sed impulsi 
ab avaritia. De praep. ad Miss. c. 8. 

2) Numquid carnes sanctae auferent a te 
oe tuas, in quibus gloriata es? Jerem. 

3) Excusatio caret, qui facinus, ipso judice 
teste, committit, Serm. 26. 

5 



66 

nosi don smierdzacy plomien milosci nieczy- 
stej? Sw. Piotr Damiani, rozwazajac kare 
syndw Aaronowych, ktdrzy przyniesli do 
ofiary cudzy ogiet 1), powiada: Cavendum 

est, ne alienum tqnem, hoc est libidinis 
jlammam, inter salutares hostias defe- 
ramus *). Kto sie na to odwazy, dodaje 

ten Swiety, tego niewatpliwie ipozre ogienh 
pomsty Bozej 2). : 

Niech nas Bog zachowa, dodaje ten Swiety 
na innem miejscu, ZebySmy mieli ezcié bat- 
wana nieczystosci i kiasé Syna Dziewicy do 
swiatyni Wenery, to jest do nieczystego serca 
wszetecznika 4). Jezeli,dw cziowiek ewanie- 
liczny, méwi dalej ten Swiety, dla tego wrzu- 
cony zostal do ciemnicy, ze nie przyszedt 
na uezte w szacie godowej, jak daleko wie- 

1) Levite. X. 
2) Opea. 26. cap. 1. 
3) Quisquis carnali concupiscentiae flamma 

aestuat et assistere altaribus non formidat ille 
procut dubio divinae ultionis igne consumitur. 
Idem cap. 3. 

4) Absit, ut aliquis huic idolo substernatur. 
et Filium Virginis in Veneris templo suscipiat, 
Serm. 61. in Vig. Nat. Dom. 
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ksza kara spotka tego, ktéry wprowadzony 
do stolu Bozego, nie tylko nie ma na sobie ° 
przyzwoitej sukni, ale nadto bezwstydem 
Smierdzil), Biada temu, wola sw. Bernard, 
kto sie od Boga oddala, ale wieksza biada 
ksiedzu, ktéry przystepuje do oltarza z nie- 
czystem sumieniem 2). Rozmawiajac razu je- 
dnego Pan Jezus ze $w. Brigida o ksiedzu, 
ktéry Swietokradzko Msze odprawiat, oSwia- 
dezyt, ze wstepowat do duszy jego jako oblu- 
bieniec, bo go pragnat uswiecic, ale potem 
zmuszony byt wyjsé z niej jako Sedzia, zeby 
go ukaraé za zniewage, jaka Mu czynit ten 
niegodny, przyjmujac Go w grzechu 3). 

Lecz jezeli tacy ksieza nie moga byé 
wstrzymani od Mszy swietokradzkiej okro- 

3) Quid illi sperandum, qui, coelestibus tri- 
clintis intromissus, non modo non est spiritua- 
lis indumenti decore conspicuus, sed ultro etiam 
foetet sordentis luxariae squallore perfuisus? 
Op. 18. diss. I. 0. 4. 

2) Vae ei, qui se alienum fecerit ab eo; et 
mulium vae ei, qui immundus accesserit! Lib. 
© ord. vit. 

3) Ingredior ad sacerdotem istum ut spon- 
Sus, egredior ut judex, judicaturus contemptus 
@ sumente. Revel. lib. 4. cap. 92. 
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pnoscia zniewagi, albo raczej okropnoscia 
tylu krzywd, jakie nia Bogu wyrzadzaja, 
przynajmniej powinnaby ich przerazié stra- 
szua kara, jaka ich ezeka. Powiada swiety 
Tomasz de Villanova, ze wszelka kara za 
mata jest na tak straszna zbrodnie Mszy 
swietokradzkiej 1). Objawit Pan Jezus éw. 
Brygidzie, ze tacy ksieza sa przekleci przez 
wszystkie stworzenia w niebie i na ziemi 2). 
Kaplan jest naczyniem Bogu poswieconem. 
Jak wiee Baldassar zostal ukarany za to, ze 
zeléy] naczynia poswiecone, tak rdwnie, po- 
wiada sw. Piotr Damiani, bedzie ukarany 
kaptan niegodnie Ofiare najéwietsza sprawu- 
jacy 3), I thomaczy tak: Numeratum, znaczy: 

1) Vae sacrilegis manibus! vae pectoribus 
immundis impiorum sacerdotum! Omne suppli- 
cium minus est delicto, quo Christus contemni- 
tur in hoe sacrificio. Conc. 3. de sanct. alt. 

2) Maledicti. sunt in ceolo et in terra et ab 
omrabus creaturis; quia ipsae obediunt Deo, et 
ipst spreverunt. Apud Mansi. 

3) Videmus sacerdotes abutentes vasis Deo 
consecratis: sed prope est manus illa et scri- 
ptura terribilis: Mane, Thekel, Phares: nu- 
—s appensum, divisum. De coel. sact. 
cap. 
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jedno swietokradztwo wystarcza na zamknie- 
cie liczby task Boskich; appenswm: taka 
zbrodnia przechyla wage sprawiedliwosci Bo- 
skiej na wieczne potepienie kaplana swieto- 
kradzcy; divisum: Bog zagniewany tak wiel- 
ka zbrodnia, na wieki odrzuci go od siebie; 
i sprawdzi sie wowczas, co powiada Dawid: 
Niechaj bedzie stét ich przed nimi sidtem 1). 
Oltarz stanie sie dla tego nieszezesnego mie}- 
scem kary i taicuchem, w ktorym na wieki 
pozostanie okuty jako niewolnik diabta, trwa- 
jac uporezywie w zlem; albowiem zdaniem 
Sw. Wawrzyiica Justiniani, wszyscy, co w 
grzechu smiertelnym do komunii sw. pray- 
Stepuja, staja sie uporczywszymi w zlosci 
Swojej 2). To samo wyrzekt przed nim Apo- 
stot sw. méwiac: ,ktory je % pije niegodnie, 
$4d sobie je i pije3). Przeto wola Sw. Piotr 

1) Fiet mensa eorum coram ipsis in la- 
queum. Ps, LXVIII. 23. 

2) Sumentes indigne prae caeteris delicta 
graviora committunt et pertinaciores in malo 
sunt. Serm. de Euch. n. 9. 

.. 3) Qui manducat et bibit indigne, judicium 
Sibi manducat et bibit 1. Cor. XI. 29. 
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Damiani: O kapltanie, ktéry masz ofiarowaé 
Ojeu Przedwiecznemu Syna Jego, nie chciej 
wprz6d zostaé Zertwa ezarta przekletego 1)! 

1) O sacerdos qui debes offerre, noli_prius 
tamet ipsum maligno spiritui victimam immo-~ 
lare. De coel. sacr, cap. 3. 
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ROZWAZANIA 1 WESTCHNIENIA 
PRZED 

MSZA SWIBTA, 

Rozwazanie I. 

W Niedziele. 

Z gnoju wywyzszajac ubogiego, aby go posadzil 

z ksiazety, z ksiazety ludu swego !). 

Uwaz, mdj kaptanie, ze cie Bog nie mégt 
uezynié wiekszym na swiecie, jak cie uezy- 
nit: bo cie wynidst do najwyzszej godnosci, 
robiac cie na ziemi ministrem spraw najwie- 
kszej chwaly Swojej. Przypuscit cie do ol- 
tarza i do ofiarowania Mu samegu Syna Jego. 
ee 

1) De stercore erigens pauperem, ut collocet eum 
cum principibus, cum principibus populi sui. Ps, CKI. 8. 
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Jakie to wybory musiat poczynié Bog, Zeb 
cie uczyni¢ kaptanem! Zposréd niezliczonye 
mozebnych stworzeh powolak cie do zycia; 
pee zposrdd tylu milionéw niewiernych i 
eretykéw postawit cie w prawdziwym Ko- 

Sciele i uezynit cie chrzescianinem i katolikiem, 
a potem jeszcze z tylu miliondw wiernych 
zrobit cie kaplanem! 

Ach! gdyby Bog jednego tylko cztowieka 
na swiecie byt wynidst na godnosé kaptan- 
ska, i dat mu moc sprowadzania na ziemi¢ 
Stowa Weielonego i wyrywania dusz z pie- 
kia przez rozgrzeszanie ich grzechéw; w ja- 
kiej to eczci i poszanowaniu nie mieliby 
wszyscy takiego kaplana? A jakich dziek- 
ezynien nie skladalby za to kaplan Panu 
Bogu? Czegdzby nie czynit dla mitosci Jego, 
widzac sie wybranym zposrdd wszystkich 
ludzi do tej godnosci najwyzszej? Lecz uwaz, 
m6j kaplanie, ze liczba innych kaplanéw 
weale nie zmniejsza godnogci i obowiazkéw 
twoich. 

Stusznie wiee Bog zada, zeby kazdy ka- 
plan byt wszystek Jego. Homo Dei nazwany 
Jest kaplan w Pismie $w.; ezlowiekiem, ktéry 
do nikogo, tylko do Boga nalezy. Kaptani 
starozakonni wyciagali rece nad obiatami, na 
znak, ze mieli sktadaé w ofierze zycie swoje, 
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jak ofiarowali zycie tych zwierzat: tak ré- 
wnie wyciaganie rak przez kaplanow Nowego 
Zakonu nad Oblatami oznacza, ze i oni ra- 
zem z zyciem Jezusa Chrystusa, ktOre ofia- 
ruja w najswietszej Ofierze, powinni takze 
Ofiarowaé zycie swoje i cakych siebie Panu 
Bogu. 

Oto juz masz przystapié do oltarza, gdzie 
kilku slowami przywolasz Slowo Przedwie- 
ezne pa rece swoje, i na gios twdj istota 
chleba i wina przemieni sie w Ciatoiw . 
Krew Jezusa Chrystusa.: Idziesz nadto do 
oltarza jako poset catego rodzaju ludzkiego, 
Zeby sie wstawié przed Bogiem za Koscidt 
i za wszystkich ludzi. Przygotuj sie wiec 
Rastepujacemi westchnieniami. 

Westchnienia. 
O mdj Boze! na mnie to najwhasciwiej 

Sprawdza sie, co wyrzekt Dawid: Z gnoju 
wywyeszajqc ubogiego, aby go posadzit z ksia- 
z¢iy ludu swego. Oto ja nedany grzesznik, 
ktory przez grzechy zastuzyiem, zebym juz 
Oddawna byl na dnie piekielnem pod nogami 
Szatandw, opuszezony na Zawsze przez wszy- 
Stkich i przez Ciebie, najdrozszy moj Zba- 
Wicielu! teraz przystepuje do Mszy sw., zeby 

1 ofiarowaé samego Syna Twojego. Oto za 



kilka chwil na slowa moje zstapi na oltarz 
i na rece moje Stowo przedwieczne, azebym 
Je ofiarowat, a potem sie naxarmit Ciatem 
Jego najSwietszem. 

O Boze duszy mojej! ja kaptanem? Ja, 
co tyle razy odwrdécilem sie od Ciebie! Ja, 
co za dym, albo krotka i zatruta rozkosz za- 
mienitem przyja“i i milosé Twoje, zrzekajac 
sie taski i miloSci Twojej! Jakzez z posgréd 
tylu nieuzernych i wiernych mdgles mnie 
wybraé na kaplana Swego? 

Ach Panie! oSwieé mnie, pomnéZ wiare 
moje. Noverim me, noverim Te. Spraw, ze- 
bym poznat, kto Ty jestes, co tego ranka 
cheesz mi sie oddaé zupelnie, a kto ja je- 
stem, co Cie mam przyja¢. Ach! nim przy- 
stapie do oltarza, przez zastugi Krwi Twojej 
obmyj dusze moje ze wszystkich brudow. 
Przepusé mio moj Jezu, nim zstapisz na 
rece moje i do serca mojego. Ciezko Cie 
obrazitem i zniewazylem, o dobro najwyzsze; 
zaluje za to z cate} duszy mojej. 

Wierze, Zbawicielu méj, zes jest Synem 
Bozym, ZeS umart za mnie; i Zes sie zosta- 
wit w najSwietszym Sakramencie, azebys byt 
ofiarowany przez kaplanéw, i zebys sie stat 
pokarmem naszym. Mam nadzieje w Mece 
1 obietnicach Twoich, ze Cie juz odtad za- 
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wsze kochaé bede i na wieki posiadaé. Ko- 
cham Cie, najmilszy méj Zbawicielu, kocham 
Cie bardziej, niz siebie samego, i dla milosci 
Twojej zaluje z catego serca za wszystkie 
zniewagi, ktérem Ci poczynit, zem obrazit 
Ciebie dobroé nieskoriczong!). Kocham Cie, 
Boze méj, ale Cig kocham za mato: chciatbym 
Cie kochaé, jak Cie kaplan kochaé powinien: 
cheiatbym Cie prayjaé z taka mitoscia, z jaka 
Cie przymuje tyle dusz rozmitowanych w To- 
bie. Ach zapal mnie Swieta miloscig Swoja, 
i spraw, zebym byl wszystek Twoim. 

Ojeze Przedwieczny, sktadam Ci te ofiare 
na podziekowanie za wszystkie dobrodziej- 
Stwa ludziom wySwiadezone, a szczegdlniej 
hajéwietszemu czlowieczenstwu Jezusa Chry- 
Stusa,, najéwietszej] Pannie, Swigtemu Anio- 
OWi Strozowi mojemu i wszystkim Swietym 
Patronom moim; a przez zastugi Syna Two- 
jego blagam Cie 0 Swieta wytrwatosé, o mi- 
to8é Twoje, io te wszystkie laski, o ktére 
Cie dla mnie prosza Jezus, Marya i Swieci 
Patronowie moi. Bardzo dobrze postapi so- 
bie kaplan, jezeli we Mszy Sw. zrobi naste- 

1) Te cexztery akty: Wiary, nadziei, milogci i 
Skruchy, trzeba codzien odmawia¢ bezposrednio przed 

Mszaq $w.; chociaz sie poprzednio odbyto Medytacy¢. 
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pujace Memento, albo praynajmniej w intencyi 
poleci wszystkich, tu wymienionych : 

Memento za zywych. 

‘1. Polecam Ci Ojca Sw. i wszystkich 
przelozonych, spowiednikéw, kaznodziejoéw 
i kaplanéw: daj im Panie gorliwos¢ i ducha, 
azeby pracowali okolo zbawienia dusz. 

2. Krewnych moich, przyjaciét i nieprzy- 
jaciél; konajacych, ktorzy juz maja opuscié 
ten Swiat; dusze w czyscn bedace; wszy- 
stkich wiernych bedacych w tasce Twojej: 
daj im, Panie, wytrwatos¢é i zarliwosé w mi- 
tosci Twojej. 

3. Niewiernych, heretykow i grzesznikéw: 
udziel im Swiatla i mocy, azeby Cie wszyscy 
poznali i kochali. 

Memento za umartych. 

1. Polecam Ci dusze rodzicéw moich, kre- 
wnych, dobrodziejéw, przyjaciét i nieprzyja- 
cidti tych, co % mojej prayczyny cierpia meki 
ezyscowe. 

2. Dusze kaplanow, a szczegélniej tych, 
€0 pracowali okolo zhawienia dusz. 

3. Dusze tych, co mieli osobliwsze nabo- 
zenstwo do Meki Jezusa Chrystusa, Najswie- 
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tszego Sakramentu i do Matki Boskiej; dusze 
zapomniane; dusze, ktére najwiecej cierpia; 
i te, ktére sq blizko dostania sie do nieba. 

Rozwazanie II. 

W Poniedzialek. 

To czyiicie na pamiatke moje }). 

Dobrzy teologowie twierdza, ze stésownie do 
tych stow, kaplani przy odprawianiu Mszy 
Sw. zobowiqzani sq do rozpamietywania Meki 
i Smierci Jezusa Chrystusa. I tego samego 
zada takze Apostél Sw. od wszystkich do 
Kommunii $w. przystepujacych: Albowiem ile- 
kroé bedziecie ten chleb jedli i kielich pil, 
Smieré Panska bedziecie opowiadali?). Powiada 

1) Hoc facite in meam commemorationem. Luc. 

XV. 19. 
2) Quotiescumque enim manducabitis Panem hunc 

et Calicem bibetis, mortem Domini annuntiabitis. 1. 

Gor. XT. 26, 
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$w. Tomasz, Ze Zbawiciel nasz dla tego sie 
zostawit w najswigtszym Sakramencie, azeby 
w. nas byla ustawiczna pamieé o dobru, ja- 
kie nam wyjednat, i o mitosci, jakiej nam 
dai dow6d, przez Smieré Swoja za nas: Ut 
autem tanti beneficit jugis in nobis maneret 
memoria, Corpus suum in cibum et Sanguinem 
in potum dereliquit!), Dla tego tenze Doktor 
Sw. nazywa Sakrament oltarza Passionis me- 
moriale, 

Uwaz wiec, méj kaplanie, ze ta najswie- 
tsza Obiata, ktéra masz ofiarowaé, jest ten 
sam Pan, ktory za Ciebie dat Krew i zycie 
Swoje. 

Atoli Msza gw. nie tylko jest pamiatka 
Ofiary na Krzyzu spelnionej, lecz ta sama 
ofiarg; bo ofiarujacy jest ten sam i obiata 
jest ta sama, t. j. Stowo weielone: réznia 
sie tylko co do sposobu; albowiem tamta 
ofiara byla krwawa, a ta bezkrwawa; w tam- 
tej umart Jezus Chrystus rzecazywiscie, a w 
tej umiera mistycznie: Una enim eademque 
est hostia ... sola offerendi ratione diversa?). 
Dla tego wystaw sobie, Ze wezasie Mszy Sw. 
znajdujesz sie na Kalwaryi, azeby ofiarowaé 

1) Op. 57. lect. 3. 

2) Trident. sess. 22, cap. 2. 
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Bogu Krew i zycie Syna Jego; a przy Kom- 
munii Sw., ze ssiesz z ran Zbawiciela Krew 
Jego najdrozsza. 

Uwaz nadto, ze w kazdej Mszy Sw. pona- 
wia sie dzielo Odkupienia, tak iz, gdyby Je- 
zus Chrystus nie by! umarl na Krzyzu, to 
swiat przez odprawienie jednej Mszy Sw. byl- 
by otrzymat te same dobra, jakie nam wyje- 
dnata Smieré Zbawiciela: Tantum valet, pisze 
Uczen, celebrativ Missae, quantum more Chri- 
sti in Cruce. Tak iz za pomoca naj§wietszej 
Ofiary oltarza staja sie ludzie, a obficiej je- 
szcze kaplani ja skladajacy, uczestnikami 
wszystkich zastug Meki Pana Jezusa. 

Dia tego sw. Franciszek Seraficki (ktéry 
sie uwazak za niegodnego, Zeby zosta¢ ksie- 
dzem) upomina kaplanow, azeby sie oderwali 
od wszelkich rzeczy Swiatowych, a jedynie 
starali sie kocha¢ i czcié Boga swojego, ktéry 
ich tak umitowal i wywyzszyt: i dodaje, ze 
wielce nieszczesni sa. ci kaplani, kt6rzy ma- 
jac Jezusa tak blizko siebie na oltarzu, maja 
Serce przywiazane do jakiej rzeczy, Swiato- 
wej. Videte sacerdotes sa stowa tego Swietego, 
dignitatem vestram: et sicut super omnes pro- 
pier hoc mysterium honoravit vos Dominus, ita 
et vos diligite Ewm et honorate. Magna in- 



80 

firmitas, quando Jesum sic praesentem habeiis, 
et aliud in toto mundo curatis. 

Westchnienia. 

O Panie! nie jestem godzien stanaé przed 
Toba, ale ozywiony dobrocia Twoja, ktora, 
pomimo niegodnosci mojej, wybrata mnie na 
kaplana Swojego, przychodze dzisiaj ofiaro- 
waé Syna Twojego. Ofiaruje Ci wiec, o Boze 
m6j, Baranka niepokalanego na zadosyéuczy- 
nienie za grzechy moje i za grzechy wszy- 
stkich ludzi. Ecce Agnus Dei. Oto Bara- 
nek, ktérego$S widziat niegdy$ ofiarowanego 
na oltarzu krzyza dla chwaty Twojej i dla. 
zbawienia naszego. Dla milosci tej Obiaty, 
Tobie tak drogiej, zrdb mnié uczestnikiem 
zastug Jej i daruj mi wszelkie zniewagi, ktdé- 
rem Ci dotad poczynit. Zaluje za nie z ca- 
Yego serca dla tego, zem Ciebie dobroé nie- 
skonczona obrazitl. 

A Ty, o m6j Jezu, przyjdz i Krwia Swoja 
najdrozsza, obmyj wszystkie brudy moje, nim 
Cie jeszsze przyjme tego ranka. Domine, 
non sum dignus, ut intres sub tectum meum; 
sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. 
Nie jestem godzien Cie prayjaé, ale Ty, ° 
Lekarzu niebieski, jednem slowem mozesz 
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zleczyé wszystkie rany moje. Przyyjdz i 
uzdr6w mnie. 

Zhbladzitem, jako-owca, kiéra zginela}). Ja 
to jestem ta owca, ktdra sie dobrowolnie 
cheiata zgubié, uciekajgc od Ciebie, Zbawicielu 
méj: ale Ty jesteS tym dobrym Pasterzem, 
ktéryg dat zycie Swoje za zbawienie moje. 
Szukaj slugi Twego, bom nie zapomnial przy- 
kazania Twego.2) Szukaj mnie, o méj Jezu, 
nie opuszczaj mnie. Szukaj mnie, i przytul 
mnie do Siebie; postanawiam Ci stuzyé'i ko- 
chaé Cie, 0 ile tylko zdolam. 

TyS powiedziat: Owce moje stuchajq glosu 

mego: .... ani ich zaden wydrze z reki mojej*). 
Wzywasz mnie do mitogci Twojej; oto rzu- 
cam wszystko i biegne do Ciebie, Zywocie 
™m6j! Chee Cie we wszystkiem stuchac. Wy- 
rzekam sie wszystkich rozkoszy Swiatowych, 
bo mi dzisiaj raczysz daé na pokarm naj- 
Swigtsze Ciato Swoje. 

1) Ervavi sicut ovis, quae periit. Ps. CXLVII. 

176, 
2) Quaere servum Tuum, quia mandata Tua non 

8um oblitus. Ps, CXVII. 176. 

. 3) Oves meae vocem meam audinnt; et non ra- 

Piet eas quisquam de manu mea, Joan. X. 27. 28. 
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Kocham Cig, o m6j Jezu! nad wszelkie 
dobro, i pragne Cie przyja¢, zebym Cie mégt 
jeszcze bardziej kochaé. Ty mi sie dajesz 
wszystek; ja sie wszystek Tobie oddaje. Ty 
masz byé zawsze dla mnie wszystkiem; je- 
dynem dobrem mojem, jedyna miloscia moja. 

O Maryo, Matko moja, wyjednaj mi cza- 
stke tei pokory i milogci, z jakag przyjmo- 
wala Jezusa w §§. Kommuniach Swoich, 

Rozwazanie III. 

We Wtorek. 

Ten jest Syn mdj mity, w ktérymem sobie 
dobrze upodobat?). 

W starym Zakonie tylu ofiarami czcili ludzie 
Pana Boga; lecz w Nowym Zakonie jedna 
tylko Msza Sw. zostal Bog bardziej uczcezony, 
anizeli wszystkiemi starozakonnemi ofiarami, 
ktére byly tylko figura i cieniem naszej Ofiary 

1) Hic est filius meus dilectus, in quo mihi bene 
complacui. _Matth. XVII. 5. 
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oltarza. Przez Msza éw. odbiera Bog czesé 
ha jaka zastuguje, bo Mu bywa ponawiana 
ta sama nieskonczona czesé i chwala, jaka 
Mu dat Jezus Chrystus przez_ofiarowanie Mu 
Siebie samego na krzyzu. Jedna Msza éw. 
daje wieksza czegé i chwate Bogu, anizeli 
wszystkie modly i pokuty Swietych, wszy- 
stkie trudy i prace Apostot6w, wszystkie cier- 
pienia Meczennikéw i wszelka mitosé Sera- 
finéw i Matki Boskiej. Oto taka czesé chee 
Bog prayjaé dzisiaj przez rece Twoje, ka- 
planie! 
Stusznie powinien Bég odbieraé dziekczy- 

nienia za te wszystkie niezmierzone dobro- 
dziejstwa, ktore nam nieskoiczona Jego do- 
broé wyswiadczyla i ciagle wySwiadeza. Ale 
jakzez my nedzni mozemy Mu za to wszy- 
stko godnie podziekowaé? Chociazby raz 
tylko byt nam dat Bég jaki prosty znak mi- 
losci, to juz za to zastugiwatby, zebysmy Mu 
nieskoriczone sktadali dzieki, bo ta mitos¢ 
bytaby taska i darem Boga nieskoriczonego. 
Zebysmy wiec nie byli zmieszani i zawsty- 
dzeni wéréd tylu obowiazkéw naszych wzgle- 
dem Niego, dat nam oto ten sposdb, izbysmy 
Mu mogli godnie podziekowaé. A jaki? Praez . 
Ofiarowanie Mu Jezusa we Mszy sw. I tym 
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sposobem odbiera Bog zupemme dziekczynie- 
mie i zadosyéuczynienie. 

Ta wielka Ofiarg, ktéra Mu skladamy, 
jest Syn Jego wlasny, w ktérym sobie upo- 
dobat. Jestto ofiara Zycia samego Boga, 
ktory przez konsekracye i Kommunie éw. 
zostaje Mu ofiarowany Smiercia mistyczng. 
Tak Mu dziekowak Dawid za wszystkie laski 
sobie wySwiadczone: Céz oddam Panu za wszy- 
stko, co mi dobrze uczynit? Kielich zbawienia 
wezme}), I tak sam Jezus dziekowal Ojcu 
Swemu niebieskiemu za dobrodziejstwa wszy- 
stkim ludziom poczynione: A wziqwszy kie- 
lich, dzieki czynit irzekt: Weémijcie a podziel- 
cie miedzy siebie), 

Westchnienia. 

Ach moj Boze i Stwérco! jakze mégteg 
mnie wybra¢é na oddawanie Ci czci przez 
ofiarowanie Ci Syna Twojego, kiedym Cie 
dawniej tak zbezczeszczal grzechami, obel- 

1) Quid retribuam Domino pro omnibus, quae 

retribuit mihi? Calicem salutaris accipiam, Ps. 

CXY, 12. 

2) Et accepto calice, gratias egit ct dixit: Acci- 
pite et dividite inter vos. Luc. XXll. 17. 
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gamii krzywdami, kt6rem Ci wyrzadzak? Za- 
miast mnie pieklem ukara¢, tos Ty mnie 
jeszcze wyniesé raczyt do godnoésci kaplanskie] 
i uczynié mnie stuga chwaty Swojej. 

Kiedy wiec juz raczysz przyja¢ te wielka 
Ofiare przez rece moje, tacze biedne serce 
moje z najgwietszem Sercem Jezusa Chry- 
stusa iw Imieniu Jego ofiaruje Ci je na znak 
uznania najwyZzszego panowania Twojego. 
Pragne, azeby wszyscy ludzie czcili i kochali 
Majestat Tw6j nieskonezony. Niechaj czesé 
ta, ktora Ci dzisiaj sktadam przez ofiaro- 
wanie Ci Syna Twojego, wynagrodzi za wszy- 
stkie zbhezczeszczenia i krzywdy, jakie Ci 
poczynili i czynia dotad ludzie grzechami 
Swojemi. 

Chee zarazem ta Mszq sw. podziekowaé 
Ci za wszystkie dobrodziejstwa Swiatu poczy- 
nione, a szczgdlniej mnie nedznemu, ktory 
niewdziecznogcia moja, zastuzytem, zeby$ mnie 
zupelnie opuscit. Jam pomnozyt grzechy, a 
Tys dla mnie task przymnozyt!. Dzieki Ci 
skiadam, o dobroci nieskoticzona; powiem 
lepiej, niech Ci Jezus Chrystus za mnie po- 
ziekuje. 
O Panie! przez zastugi Jezusa Chrystusa, 

OSwieé mnie; zapal we mnie milos¢ Twoje, 1 
Oderwij mnie od ziemi; nie dopus¢é, zebym 
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sig jeszcze dtuzej Smiat opieraé tak wielkiej | 
milosci Twojej. O najwyzsze dobro moje! ko- 
cham Cie z catego serca mojego. Chce wszy- 
stko porzuci¢, zeby sie Tobie podobaé, o 
Boze, godny nieskoriczonej milogci! Ach odkry- | 
waj mi coraz bardziej wielkosci dobroci Swo- | 
jej, izbym sie coraz bardzie} rozmitowat 
w Tobie, i starat Ci sie podobaé we wszy- 
stkiem bez zadnego zastrzezenia. 

TyS sie okazat rozmitowanym w duszy 
mojej; a ja mogtbym jeszcze co innego ko- 
cha¢, jak Ciebie? Nie, Panie mdj, od dnia 
dzisiajszego chee zyé tylko dla Ciebie, Cie- 
bie tylko chce kochaé, bos Ty zastuzyt na 
wszystke milos¢ moje, Ojcze przedwieczny, 
mam ufnosé we Krwi Jezusa Chrystusa, Ze 
jaska Swoja_uskutecznisz to pragnienie moje. 
Ty§ mnie tak umitowat, kiedym uciekal od 
Ciebie; przeto daleko wiecej powinienem sie 
spodziewac teraz, kiedy Cie szukam i niczego 
nie pragne, tylko mitosci Twojej. O Matko 
moja, Maryo, Ty, ktéras w zywocie Swoim 
nosila tego Boga, ktérego dzisiaj mam przy- 
jaé do serca mojego. Ty mnie wesprzyj, ze- 
bym Go przyjat z pokora i mitoécia. 
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Rozwazanie IV. 

W Srode. 

On jest ublaganiem za grzechy nasze!), 

ozwaz, ze przez ofiare oltarza odpuszczone 
zostaja kary za grzechy, a grzesznicy doste- 
puja niezmiernych task i mitosierdzia. Biedni 
my, gdyby nie byto tej wielkiej Ofiary, ktora 
wstrzymuje Sprawiedliwosé Boska od wymie- 
rzenia kar stusznych zastuzonych grzechami 
naszemi. Wszystkie ofiary starego zakonn 
nie zdolaty uSmierzyé gniewu Bozego na grze- 
sznikow. éali Pan moze by¢ ublagan tysia- 
cami baranéw2)? Chociazby zostaty ofiaro- 
wane Zycia wszystkich ludzi i wszystkich 
Aniolow, toby jeszcze nie zdotaly godnie za- 
dosyéuczynié sprawiedliwosci Boskiej za jeden 
grzech popelniony przez stworzenie przeciw 
Stwércy swojemu. Tylko sam Jezus Chry- 
stus még! zadosySuczynié za grzechy nasze. 

1) Ipse est propitiatio pro peccatis nostris. 1. 

Joan. Il. 2. : 

2) Numquid placari potest Dominus in millibus 

arietum? Mich. Vl. 7. 
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On jest ublaganiem za ‘grzechy nasze. 1 dla 
tego Ojciec Przedwieczny postal Go na Swiat, 
azeby, stawszy sie cztowiekiem Smiertelnym, 
przeblagat Go za grzesznikow ofiara Zycia 
Swojego. I ta ofiara ponawia sie w kazdej 
Mszy swietej. 

Uwaz wigc, o kaplanie, jak wielki piastu- 
jesz urzad i godnogé, bo jesteg posrednikiem 
miedzy grzesznikami a Bogiem, kiedy Mu 
ofiarujesz na oltarzu zycie i zaslugi Jezusa 
Chrystusa, ktére pobudzaja Boga do udzie- 
lenia grzesznikom §wiatla i mocy do zalu, a 
ztad i odpuszezenia grzechéw. Albowiem te 
ofiara przeblagany Pan, udzielajac laski i daru 
pokuty, odpuszcza grzechy i zbrodnie nawet 
okropne 1). Q jak “daleko. glosgniej i lepiej 
wota o litosé dla nas niewinna Krew Zbawi- 
ciela, anizeli wolala o pomste na Kaina nie- 
winna Krew Abla! Przystapiliscie do Jezusa 
posrednika,. i pokropienia Krwi lepiey méwia- 
cej nie Ablowa2), 

1) Hujus quippe oblatione placatus Dominus, gra- 
tium et donum poenitentiae concedens, crimina et 
peccata etiam ingentia dimittit. rid. sess. 22, c. 2. 

2) Accessistis ad mediatorem Jesum et sanguinis 
aspersionem melius loquentem quam. Abel. Hebr. 
XL, 24. 
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Westchnienia. 

O Boze n jwyzszy! Sprawiedliwie jestes 
oburzony i zagniewany na grzesznikow, bo 
sie niewdzieeznoscig odptacajg za te wielka 
mitosé, ktérag im okazat.. Lecz choé wielkie 
sa grzechy Swiata, daleko przeciez wieksza 
jest ofiara i dar, ktéry Ci teraz mam zlozyé. 
Nie jako przestepstwo, tak ¢ dar}). Sktadam 
Ci bowiem dzisiaj ofiare. ze samego Syna 
Twojego; ta obiata, ktéra Ci jest tak mila, 
niech Cie przeblaga i poruszy do litosci nad 
wszystkimi biednymi grzesznikami, ktorzy 
albo Cie nie znajg, albo znajac, nie chea Cig 
kocha¢é i zyja bez taski Twojej. Udziel im 
éwiatla i mocy, zeby wyszli z tego nieszcze- 
snego stanu, w ktérym trwaja zaslepieni. 

Blagam Cie za wszystkich, ale szczegél- 
niej za mnie, bos mnie wiekszemi niz innych 
obsypak dobrodziejstwy, bom byt niewdzig- 
czniejszy od innych, ciezej Cie obrazitem, niz 
oni. Dla milogci Jezusa Chrystusa, Boga 
mojego, odpusé mi wszystkie grzechy moje, 
Smiertelne i powszednie, wszystkie niecier- 

1) Non sicut delictum, ita et donum. Rom. V. 15. 
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pliwosci, klamstwa, nieumiarkowania, roztar- 
gnienia i niedbalstwa we Mszy sw., w pa- 
cierzach kaplatiskich i modlitwach moich 
zaluje za nie wszystkie, bo byly obrzydliwo- 
Scia dla Ciebie, o dobroci nieskonczona, ktéry 
od wszystkich ludzi, a szczegdlniej ode- 
mnie kaplana, zastugujesz na mifoSé nieskoi- 
ezong. 

Kocham Cie, 0 dobroci nieskoticzona, ko- 
cham Cie nadewszystko; i prayrzekam Ci, ze 
wolg raczej umrzeé, anizeli choéby najmniej- 
za, nieprzyjemnosé Ci sprawi¢. O méj Jezu! 
smieré i krew Twoja sq nadzieja moja. Przez 
zastugi Twoje blagam Cie i ufam, Ze mi ra- 
ezysz daé taske pozostania Ci wiernym i ko- 
chania Cig z catego serca mojego a kocha- 
nia Uiebie tylko samego. NajSwietsza Maryo 
Panno, przybadZ mi na pomoc szczegélniej 
teraz, kiedy mam zlozyé Bogu te wielka 
Ofiare. 
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Rozwazanie V. 

W Czwartek. 

We wszystkiem staligcie sie bogatymi 
w Nim }). 

Uwaz, ze we Mszy sw. Bog lepie] wystuchuje 
modly kaplana. W kazdej chwili rozdaje ta- 
ski Swoje, kiedy tylko proszony jest przez 
zastugi Jezusa Chrystusa: ale na prosby ka- 
plana wezasie Mszy éw. udziela ich w wie- 
kszej obfitoSci, powiada Sw. Jan Ztotousty, 
bo wtenczas nabieraja wartosci i gnaczenia, 
bedac polaczone z modlami fsamego Jezusa, 
ktéry jest clownym kaptanem, i samego Sie- 
bie w ie) ofierze ofiaruje, azeby nam taski 
wyjednat. 

Powiada sobér trydencki, ze czas, w kt6- 
rym kaplan odprawia Msze sw., jest wlagnie 
ta chwila, w ktorej Bég zasiada na tronie 
laski, do ktdrego, jak nas upomina Apostot 
éw., powinnigmy praystepowaé z ufnoscig, 
azebysmy mogli dostapi¢ mitosierdzia, i laske 

1) In omnibus divites facti estis in illo. 1. Cor. 

a5. 
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gnalesé. Przystapmy tedy 2 ufnoscia do sto- 
licy taski; abysmy otrzymali mitosierdzie i ta- 
ske naleéli ku pogodnemu ratunku 1). Powiada 
Sw, Jan Ziotousty 2), Ze Aniotowie sami ocze- 
kuja chwili Mszy Sw., azeby sie mogli sku- 
teczniej wstawié za nami; i dodaje, ze trudno 
uzyska¢ w innym czasie, czego sie nie do- 
stapi we Mszy sw. 

Jakie to skarby moze kaplan pozyskaé 
dla siebie i dla drugich, jezeli-z ufnosci 
blaga Pana Zastepow wezasie Mszy éw.! 
Mawiat W. O. de Colellis, pobosny pracownik 
w winnicy Panskiej: ,,Kiedy odprawiam Msze 
Sw. i piastuje w rekach moich Jezusa Chry- 
stusa, dostaje od niego wszystko, co chee.* 

Powiada sw. Pawel, ze w Jezusie Chry- 
stusie otrzymujemy wszelkie bogactwa, wszel- 
ka taske, jezeli przez zastugi Jego pro- 
simy o nie Ojca przedwiecznego. We wszy- 
sikiem staliscie sie bogatymi w Nim... Tak 
dz wam na éadnej tasce nie schodzi3), Ale 

1) Adeamus ergo cum fiducia ad thronum gratiae, 
ut misericodiam consequamur, et gratiam inveniamus 

in auxilio opportuno. Hebr. IV. 16. 

2) Homil. 3. de incompr. Dei. 
3) In omnibus divites facti estis in Illo:... ita 

ut nihil vobis desit in ulla gratia. 1. Cor. 5 et 7. 
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to dzieje sie szczegélniej, kiedy kaplan od- 
daje czes¢ Bogu, i wesele Mu sprawia przez 
ofiarowanie Mu wlasnego Syna Jego. A jezeli 
Ojciec niebieski wiasnie we Mszy Sw. daje 
nam tego Syna, ofiarowanego w najswietszym 
Sakramencie, jakzez, dajac nam Go, moze 
nam odmowié jakiejkolwiek taski. Jako tee 
nam wszystkiego z Nim nie darowat}) ? 

Westchnienia. 

0 jak nedzny bytem! Ile to lask, o m6j 
Boze! stracitem przez niedbalstwo moje, zem 
ich nie szukalt we Mszach, ktorem odprawiat! 

Ale skoro mi udzielasz Swiatla, juz nie chee 
byé diuzej niedbatym; lecz tacze, Ojeze 
przedwieczny, modty moje z modiami Jezusa 
Chrystusa, i przez mitosé tego Syna Twojego, 
ktérego Ci dzisiaj mam ofiarowaé, prosze Cie 
przedewszystkiem 0 odpuszczenie wszystkich 
grzechow moich, za ktore z calego serea Za- 

luje; a potem racz mi daé te laske, izbym 
poznat obowiazek m6j nieskonczony kochania 
Cie za dobroé i milosé Twoje nieskoticzona, 
jakag mi ciggle okazywat i okazujesz: 1 
udziel mi sily, azebym sie mégt oderwaé od 

1} Quomodo non etiam cum Ilo omnia nobis 

donavit? Rom. Vill. 32. 



94 

wszelkich uczué ziemskich i uzywac serca 
mojego jedynie na kochanie Ciebie tylko sa- 
mego, 0 najwyzsze dobro moje, ktérys mnie 
tak wielee umitowat! Prosze Cie nadto o 
$wiatlo dla nieznajacych Cie i pozbawionych 
jaski Twojej sw.: Daj im wszystkim taske 
i dar bojazni Twojej. O nieskoticzona mi- 
toSci Boga mojego, spraw, azebym Cie poznat 
i prawdziwie kochal. 
A Ty, najdrozszy Zhawicielu mé6j! uezyn 

mnie catego Twoim, nim umre, i nie dopusé, 
Zebym sie miat kiedy rozlaczyé z Toba. O 
moj Jezu! Niestety, dopoki zyje, znajduje 
sie w tem niebezpieczenstwie! Nie chee 
Cie juz nigdy postradaé. Pros Ojca Swojego, 
azeby mi raezej smieré zestat, nizbym sie 
miat znowu od Ciebie odwrécié. Pros, izbym 
sie coraz Scislej laczyt miloscia z Toba, kté- 
ryS mnie tak zobowigzat do kochania Ciebie. 
Jezu mj! Ty jestes mitogcig i nadzieja moja. 
Spraw, azebym, ilekroé spojrze na Cie na, 
oltarzu, powtarzal Ci z catego serca, co po- 
wtarzat Sw. Filip Nereusz, kiedy patrzat na 
Cie w najswietszym Sakrameticie. Oto milosé 
moja, oto mitosé moja, oto wszystka mitosé 
moja! A 

I Ty, Najéwietsza Maryo Panno, prayezy2 
sig za mna. Jestem kaplanem, prazyczyna 
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Swoja uczyi mnie takim, jakim kaptan byé 
powinien, to jest wszystek Jezusa Chry- 
stusa. 

Rozwazanie VI. 

W Piatek. 
Bierzcie i jedzcie: to jest Ciafo moje !). 

waz, jako przez Msze sw. zostaje w sposdb 
szezegdlniejszy uswiecony kaplan, jezeli ja 
z nabozeistwem odprawia; albowiem wezasie 
Mszy wehodzi na postuchanie Majestatu Bo- 
zego, i poufale traktuje ze Stowem Weielo- 
hem; piastuje Je w rekach swoich i rozma- 
wia z Niem jako domownik i przyjaciel. 

Nadto przypuszczony jest wtenczas do 
karmienia sie whasnorecznie Najswietszem 
Ciatem Jezusa Chrystusa i do pojenia sie 
najdrozsza Krwia Jego; albowiem wlasciwie 
do Kaplanow wyrzeki Zbawiciel: Bierzcie i 

1) Accipite et comedite: hoc est.Corpus meum. 

Matth. XXV1. 26. 
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jedzcie: to jest Ciato moje. I &wieckim udzie- 
lana bywa Kommunia éw., ale im nie wolno 
braé Najswietszego Sakramentu i przystepo- 
waé do Kommunii sw., kiedy im‘sie podoba; 
tylko musza Ja przyjmowaé z rak kaplanow, 
i kiedy sie kaptanom podoba; lecz kaplan 
moze braé Jezusa i kommunikowaé, kiedy 
mu sie podoba. 

Stowem, kaptan dzierzy klueze od wszy- 
stkich skarbow Bozych, i moze ich uzywaé | 
podlug woli swojej, albowiem, jak powiada 
sw. Jan Zhotousty, w najéwietszym Sakra- 
menicie jest wszystek skarb dobroci Boskiej: 
Dicendo Bucharistiam, omnem benignitatis Dei 
thesaurum aperio. Tak iz kaplan, odprawia- 
jac Msze &w., staje sie niejako panem Jezu- 
sa w Najéwietszym Sakramencie utajonego: 
De toto Deo dives est. 

Wiee Jezus nalezy wszystek do kaplanéw. 
A iluz to kaplandw nalezy catkiem do 
Jezusa Chrystusa? © Boze! jakze wieksza 
ich czesé kocha tego Zbawiciela Swojego, 
ktéry ich umilowal i wywyzszyt? Iluz to 
ubogich wiesniakéw, biednych pasterek ko- 
cha’ bardziej Jezusa Chrystusa, anizeli ka- 
plani! Biada! jakiej katuszy doznawaé be- 
dzie w piekle kaptan potepiony, kiedy sig 
ujrzy oddalonym i pozbawionym na zawsze 
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Jezusa Chrystusa, ktéry tu na ziemi tak byt 
blizko niego i wszystek jego! 

Westchnienia. 

O m6j najdrozszy Jezu! TyS sie dla tego 
 Ofiarowak na Krzyzu, azeby$ byt ofiarowany 
przezemnie na oltarzu, i zebys mnie napoit 
Krwia Swoja Boskg. Stowem, czyniac mnie 
aplanem Swoim, states sie wszystek moim, 

dates mi sie wszystek; ze Cie moge braé 
kiedy chee, i karmié sig Toba, kiedy chee. 

Najmilszy m6j Zbawicielu! pomn6z wemnie 
Wiare, daj mi pozna¢, kto jestes, kiedy Cie 
piastuje w rekach moich utajonego w Naj- 
Swietszym Sakramencie, kiedy jestes blizko 
mnie na oltarzu, kiedy biore w usta Ciato 
Twoje najéwietsze i przyblizam wargi moje 
do Krwi Twojej najdrozszej. Czemuz nie 
goreje miloscia, wiedzac, ze jestes Bogiem 
moim, i pozwalasz mi traktowa¢ ze Soba tak 
poufale, az do stania sie pokarmem i napo- 
jem moim? 

Nie bylo dla Ciebie dosyé, daé wszystke 
Krew i zycie Swoje na Krzyzu z mitosci ku 
mnie, ale chcesz jeszcze, zebym pit te Krew 
1 polgczyt sie zupemie z Toba i stat sie je- 

7 
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dnym z Toba: Jpsa re nos sium efficit 
Corpus }), 

O méj Boze! oSwieé mnie i wspomdz, Ze- 
bym juz diuzej nie byt niewdziecznym wzgle- 
dem tak wielkiej] mitosci Twojej. Oderwij 
mnie od ziemi. Spraw, zebym juz diuzej nie 
stawiat przeszkody obfitosci task, jakie da- 
jesz kazdemu, kto Cie z mitoScig, przyjmuje 
w Kommunii $w. Kocham Cie o méj Jezu! 
umarly za mnie, i kt6rys sie stat pokarmem 
moim. Ojcze przedwieczny, przez zaskugi Je- 
zusa Chrystusa, ktérego Ci dzisiaj ofiaruje, 
udziel mi tych wszystkich task, ktore mi s2 
potrzebne, Zebym byt wszystek Twoim. I Ty, 
o Najswietsza Maryo Panno, prog za mng 
Jezusa! 

1) 8. Joan. Chrysost. 
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Rozwazanie VII. 

W Sobote. 

Zstap predko i albowiem dzié potrzeba mi 
mieszka¢ w domu twoim |), 

Wrystaw sobie, ze Jezus Chrystus przemawia 
dzisiaj do ciebie temi samemi stowy, ktére 
wyrzekt do Zacheusza: Predko przystap do 
oltarza, bo dzisiaj chce wstapi¢é do domu 
duszy twojej, azeby jej zycie zachowaé, zle- 
ezyé jej rany i zapalié ja mitoscig moja. On 
jest chlebem, ktéry daje zycie duszy: Chled, 
ktéry ja dam, jest moje Cialo za zywot swiata?). 
On jest lekarstwem, ktdrem uwolnieni i za- 
chowani bywamy od grzechu: Antidotum, quo 
liberemur a culpis quotidianis, et a peccatis 
mortalibus praeservemur3). On jest ogniem, 
ktéry zapala dusze miloscig swieta; 1 gdy- 
bySmy mu sami nie stawiali przeszkody, od- 

1) Festinans desvende: quia hodie in domo tua 
oportet me manere. Luc. XIX, 5. 

2) Panis, quem ego dabo, caro mea est pro 
mundi vita. Jo. Vl. 52. 

3) Trident. Sess. 13. cap. 2. 
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chodzilibysmy od oltarza flammam spirantes, 
terribiles effecti diabolo, powiada sw. Jan Zilo- 
tousty. 

Lecz 0 Boze méj! zkad to pochodzi, ze 
tylu kaplanow, ktérzy sie codzien karmig tym 
chlebem niebieskim, zamiast gorzeé miloscig 
Boza, coraz bardziej przywiazani sq do éwiata, 
i przychodza do oltarza zawsze z temi sa- 
memi grzechami powszedniemi dobrowolnemi ? 
To wszystko ztad pochodzi, ze przystepuja do 
Mszy Sw. bez celu i pragnienia, staé sie Swie- 
tymi, lecz albo dla interesu albo ze zwy- 
czaju. I dla tego ciagle te same popetniaja 
grzechy i bledy; i tak umieraja i na sad 
odchodza, zeby zdaé sprawe Jezusowi Chry- 
Stusowi ze swego zycia spedzonego na ka- 
plaiistwie catkiem w oziebtosci i niestatku. 

MO6j kaplanie! jezeli jestes jednym z tych, 
to Chleb ten niebieski nie uczyni Cie Swie- 
tym, ale z whasnej twojej winy uczyni Cie 
winniejs zym na sadzie Boskim. Popraw sie; 
wspomnij , Ze sie Smieré zbliza. Rozwaz, 
jakie sa te przywiazania i te uchybienia, ktére 
ci przeszkadzaja w postepowaniu w milosci 
Bozej, i odr zué je. Praypomnij sobie, ze je- 
steS kaptanem. Rozwaz, ze cie Bog obrak za 
Swego ulubie ica, i cie juz nie mégt wiekszym 
uczyni¢, jak Cie uczynil. 

ren 
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Westchnienia. 

O Boze nieskoiiczonego Majestatu! Ty 
cheesz przyjsé dzisiaj do duszy mojej na mie- 
szkanie. Lecz dom, w ktorym mieszkasz, 
powinien byé Swiety. Domowi Twojemu, Pa- 
nie, przystoi swietobliwosé}). Jakze Cig zdo- 
tam przyjac, ja, co jestem tak niedoskonaly 
i pelew utomnosei? Panie, nie jestem godzien, 
abys wszedt pod dach moj. 

Ach Zbawicielu m6j! gdybym teraz musiat 
stanaé na sad Tw6j, jakiz to ciezki rachunek 
zdacbym musiat z tylu Mszy odprawionych 
iz tylu lat kaptatistwa mojego! Panie, miej 
cierpliwosé zemng. Nie wehodé do sqdu ze 
sluga Twoim?). Poczekaj jeszcze nieco, przez 
litosé. Pusé mie tedy, ze troche, optacze bolesé 
moje. Pierwej, nig pdjde i nie wrdce sie). 
Udziel mi jeszcze cokolwiek zycia, azebym 
mégt oplakiwaé niewdziecznosé, jaka Cie do- 

ly Domum Tuam decet sanctitudo, Domine. Ps. 

XCll. 5. 
2): Non intres in judicium cum servo Tuo. Ps. 

CXL. 2. ‘ 
3) Dimitte ergo me, ut plangam paululum dolo- 

¥em meum antequam vadam et non revertar. Job. 

X. 20. 
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tad zniewazalem, o méj Jezu! Tys mnie 
uczynit kaplanem, a ja nedzny jakiez to zy- 
cie prowadzitem dotad? Przez tyle Mszy i 
Kommunii $$. powinienienbym sie byt staé 
wszystek samym ogniem mitogci Twojej, caly 
czysty i Swiety. Z Twojej strony niczego 
nie brakowalo, wszystkiego niedostawalo z 
moje} winy, bom stawiat przeszkody lasce 
Twojej. Nie czcito Cie zycie moje, nie, ale 
Cie zbezczescito wobec Nieba i ziemi. Tys 
mnie wygnat ze Swiata, a ja bardziej uko- 
chatem Sswiat, anizeli sami nawet Swieccy. 
Boze m6j! miej litosé nademng! nie- opu- 
szczaj mnie; chce sie poprawié. Zaluje z 
catego serca za wszystkie erzechy i krzywdy, 
jakiem przeciw Tobie popelmit. Chce | 
zaczaé kochaé na doprawdy: chce zaczaé o 
dnia dzisiajszego, w ktérym Cie znowu mam 

przyjac. J 
Kocham Cie, 0 Boze duszy mojej, kocham 

Cie Zbhawicielu m6j! ktéry$ potozyt zycie 
Swoje, azeby mnie zbawié i uczynié kapta- 
nem Swoim. Panie, nie jestem godzien, zebyé 
wszedt do serca mojego; ale rzeknij tylko sto- 
wem, a bedzie zbawiona dusza moja. Prze- 
pusé mi, o moj Jezu! i uzdrow mnie. Oder- 
wij mnie od Swiata, a przywiaZ silnie do 
Siebie; spraw, zebym Zyl! po kaptansku, bos 
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mnie uczynit kaplanem Swoim. Drogi moj 

Zbawicielu! zaslugi Twoje sq nadzieja moja 

Ojcze Przedwieczny, ofiaruje ci dzisiaj |Je- 

zusa Chrystusa, azebys mnie uezynit calego 

Twoim. Najéwietsza Maryo Panno pros |za 

mng Jezusa. 



DZIEKCZYNIENTA 
PO 

MSZY SWIETEY., 

Dziekezynienie I. 
W Niedziele. 

0 m6j Jezu najdrozszy! Odkupicielu i Boze 
méj, przede Msza sw. oddatem Ci czesé w 
niebie, rozwazajac Cie uwielbionego na pra- 
wicy Ojca Twego Przedwiecznego; teraz od- 
daje Ci czesé przybytemu do serca mojego, 
ukrytemu pod pokornemi postaciami chleba 
i wina, i ktérys sie stat przez to pokarmem 
i napojem duszy mojej. 

O Panie mj, witam Cie w duszy mojej. 
Dzigkuje Ci za to z catego serca mojego; 
cheiatbym Ci godnie podziekowaé: ale jakie 
godne podzickowanie zdotatby zlozyé ubogi 
wiegniak krdlowi swojemu, gdyby ten przybyt 
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w odwiedziny .do strzechy jego? Nie inne, 
jak tylko upadtszy przed Nim na twarz, po- 
dziwiatby i chwalit tak wielka dobroé jego. 
Rzucam sie wiec do nog Twoich, o moj Jezu, 
i oddaje Ci ezesé z glebi duszy mojej. Lacze 
czesé moje ze czcia, jaka Ci oddata Najswie- 
tsza Panna, kiedy Cie przyjela do Najswie- 
tszego zywota Swojego. I chciatbym Cie tak 

' kochaé, jak Cie Ona kochata. 
Ach Zbawicielu mé6j! Postuszny stowom 

moim zstapiles dzig z nieba na rece moje: 
a ja, ilez to razy, nie stuchajac przykazan 
Twoich, niewdziecznie odwrdcitem sie od Cie- 
bie, i wyrzektem sie laski i mitosci Twojej! 
O m6j Jezu, mam nadzieje, zes mi juz teraz 
przebaczyé raczyt: a jezelis mi jeszcze z 
winy mojej nie przepuscit, przebacz mi dzi- 
siaj, bo z calego serca zaluje, zem Cie obra- 
zil, o dobroci nieskonezona! 

O méj Jezu! obym Cie byt zawsze ko- 
chal! Przynajmnie} odkad zaczalem odpra- 
wiaé pierwsza Msz¢ S$w., powinienem byt 
gorzeé mitoscia ku Tobie. Z pomiedzy tylu 
milionéw Iudzi raczyleS mnie wybra¢ na ka- 
plana Swego, na ulubietica Swego: cézes 
Mogt wiecej uczyni¢é, zeby mnie naktoni¢ do 
Kochania Ciebie? Leez dzieki Ci sktadam, 
milogci moja, Ze mi dajesz czas do czynienia 
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tego, czegom dotad nie czynit: chce Cie ko- 
cha¢ z catego serca mojego. Nie, nie chce, 
zeby w sercu mojem byto inne uczucie, j 
tylko dla Ciebie, ktéry$ mnie tak zobowiazat 
do kochania Ciebie. 

Deus meus et omnia. O mé6j Boze! jakie 
bogactwa, jakie zaszezyty, jakie rozkosze 
moze mi daé gwiat? Tys wszystkiem dla 
mnie, Ty masz byé odtad na zawsze jedynem 
dobrem mojem, jedyna mifoscia mojg. Wo- 
lam ze Sw. Paulinem: Sibi habeant divitias 
suas divites, regna sua reges; mihi Christus 
gloria et regnum est. Niech sie krélowie i 
bogacze ziemscy ciesza swemi krélestwami, 
i bogactwy; mojem bogactwem i krolestwem 
Ty sam tylko masz byé, 0 méj Jezu! 

Ojcze Przedwieczny! dla mitosci tego Syna, 
ktoregom Ci dzisiaj ofiarowal, i do serca mo- 
jego prayjat, daj mi swieta wytrwatosé w 
tasce Twoje} i Swieta milosé Twoje. Pole- 
cam Ci takze wszystkich, przyjacidt i nie- 
przyjaciét moich. Polecam Ci dawes w CZY- 
scu bedgce i wszystkich nieszezesliwych grze- 
sznikow. Najswietsza Maryo Panno, Matko 
moja, upro’ mi Swieta wytrwatosé i milosé 
ku Panu Jezusowi Chrystusowi!). 

1) Te modlitwe traeba odmawiaé codzien po Mszy sw. 
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(Dobrze jest takze, powtarzaé co rano na- 
Stepujace modlitwy, do ktérych wiele odpu- 
stow jest przywiazanych): 

Anima Christi sanctissima, sanctifica me. 

Corpus Christi, sacratissimum, custodi me. 

Sanguis Christi pretiosissime, inebria me. 

Aqua lateris Christi purissima, lava me, 

Passio Christi amarissima, conforta me. 
O bone Jesu, exaudi me. 
Tntra vulnera Tua absconde me. 
Ne permittas me separari a Te!) 
Ab ‘hoste maligno defende me. 
In hora mortis meae voca me; 
Et jube me venire ad Te, 
Ut cum Sanctis et Angelis Tuis collaudem Te, 
Per infinita saecula saeculorem. Amen. 

—— 

1) Dobrze jest powtérzyé ten wiersz tray razy 2 

zarliwoégcig. 
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Dziekezynienie II. 

W Poniedziatek. 

0 dobroci nieskoriczona! o mitosci nieskox- 
czona! Boég mi sie dat wszystek i wszystek 
stat sie moim! Duszo moja, zbierz wszystkie 
uczucia swoje i polacz sie jak najsciglej z 
Panem swoim, kt6ry umyslnie praybyt, zeby 
sie 2 Toba potaczyt i byt kochanym przez 
Ciebie. 

Najdrozszy méj Zbawicielu, Sciskam Cie: 
skarbie méj, Zycie moje, do Ciebie sie przy- 
tulam; nie gardZ mna. Ja nedznik! dawniej 
wygnatem Cie z duszy mojej i rozlaczytem 
sie z Toba; lecz odtad i na przyszhosé wolg 
raczej tysiac razy stracié zycie moje, anizell 
utracié Ciebie, najwyzsze dobro moje. Za- 
pomnij, Panie, wszystkie kraywdy przeze- 
mnie Ci wyrzadzone i przepusé mi. Zatuje 
za nie z catej duszy mojej, chciatbym umrzeé 
Z zalu za nie. 

Leez stysze, ze, pomimo wszystkich grze- 
chow moich przeciw Tobie popelnionych, roz- 
kazujesz mi, azebym Cie kochal: ‘Bedziesz 
mitowat Pana Boga twego 2 catego serca twego. 
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Ach Panie méj! czem ja to jestem, Ze tak 

pragniesz byé kochanym przezemnie? Chee 

to ezynié, czego #adasz. Tys umart za mnie 
i daleg mi na pokarm Cialo Swoje przenaj- 
Swietsze; porzucam wszystko, ze wszystkiem 

rozbrat czynie, a tule sie do Ciebie, 0 naj- 
Mnilszy moj Zbawicielu! “Kidz mnie odlqezy 
od milogci Chrystusowe] ? 

Mo6j najdrozszy Zbawicielu, i kogoz chee 

kochaé, jezeli nie bede kochat Ciebie, ktory 
Jestes pieknoscig nieskonezona, dobrocia nie- 

Skofezona, godzien nieskoriczonej milosci ? 

‘62 ja mam w niebie, albo czegom cheiat na 

2iemt oprécz Ciebie? Boze serca mego 4 czesct 

moja Bose na wieki), Tak, Boze moj, i 

Rdziex w niebie czy na ziemi zdotam znalesé, 

dobro wieksze od Ciebie? I kogo, ktoryby 
Tnie umilowat wiece) niZli Ty? Preyjdé 

krélestwo Twoje. O moj Jezu! wed dzisiaj 

W posiadanie cate serce moje; cate Ci je od- 

aje, posiadaj je zawsze, a posiadaj cate i 

Wyrzué z niego wszelka mitosé, ktora nie 
Jest dla Ciebie. Ciebie tylko samego obie- 
Tam ga czqztke i bogactwo moje. Bode serca 
ee ene 

l) Ouid mihi est in coelo, et a Te quid volui 

Super terram? Deus cordis mei et pars mea Deus in 

aeternum? Ps, LXKI. 25-—26. 
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mego ti czesci moja, Boze, na wieki. Spraw, 
zebym Cie zawsze prosit i blagal ze Sw. Igna- 
cym de Loyola: Amorem tui solum cum gra- 
tia tua miht dones, et dives sum satis. Daj 
mi milosé i Jaske Swoje, t. j. spraw, Zebym 
Cie kochat i zebym przez Ciebie byt ko- 
chany, a dostatecznie jestem bogaty, i ni- 
czego wiecej nie pragne, ani blagam Cie 0 
wiecej. 

Lecz Ty znasz stabosé moje, znasz zdrady, 
jakie Ci poczynitem: wesprzyj mnie taska 
Swoja i nie dopusé, iz bym sie miat kiedy 
odtaczyé od mitosci_ Twojej: Ne permittas, 
me separari a Te. To Ci teraz oSwiadezam 
i chce zawsze oSwiadcezaé, udziel mi tylko 
taski, zebym zawsze powtarzat: Ne permittas, 
ne permittas me separari a Te. NajSwietsza 
Maryo, Nadziejo moja, upros mi u Boga te 
dwie taski: swieta wytrwalos¢ i gwietg mi- 
to8é; a o nic wiecej Cie nie blagam. 
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Dziekezynienie Il. 

We Wtorek. 

Ach m6j Panie! jakzez mégtem Cig obrazi¢é 

tyle razy grzechami mojemi, wiedzac, ze grze- 

chem wielkie obrzydzenie Ci sprawiam? Ach! 

przepusé mi przez zastugi Meki Twoje) i przy- 

tul mnie calkiem do Siebie, i mitoscia Swoja 

potacz mnie ze Soba: niech brzydkosé grze- 

chow moich nie peas Cie odemnie. Ach! 

daj mi poznaé coraz lepiej, jak wielkiem je- 

stes dobrem, na jaka milosé zastugujesz 1 

jaka mi okazates. 
_ Pragne, o méj Jezu! ponies sie zupet- 

nie Tobie, ktéry$ sie catkiem dla mnie ofia- 

rowat. Ty mnie z taka ezutoscia ziaczyt ze 

Soba: nie dozw6l, azebym sig miat kiedy 

roztacayé z Toba. Kocham Cie, 0 m0j Boze, 

i chee Cie zawsze kochaé. I jakzea zdotam 
teraz zyé daleko od Ciebie i pozbawiony 

laski Twojej, kiedym poznat milosé Twoje? 

Dzieki Ci sktadam, zes mnie cierpial, kie- 

dym byt w nielasce Twojej, i ze teraz dajesz 

mi czas do kochania Ciebie. Gdybym byt 

wtenczas umart, nie mdgtbym Cie juz wiece) 
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kocha¢é. Lecz kiedy Ciemoge kocha¢, chee 
Cie kochaé, o méj Jezu! ile tylko zdotam i 
wszystko chee ezynié, zeby sie Tobie podo- | 
baé. Kocham Cie, dobroci nieskoticzona! 
kocham Cie bardziej niz siebie samego; i dla 
tej _milosci oddaje Ci cialo moje, dusze moje 
i wszystke wole moje. Zrob zemna, Panie, 
i rozporzadz mna, jak Ci sie tylko podoba; 
wszystko jak najchetniej przyjmuje. Dosyé 
dla mnie, ze mi pozwalasz kocha¢ Vie zawsze; 
© nic innego Cig nie blagam. Dobra tej ziemi 
daj, komu chcesz: niczego nie pragne i o nic 
Cie nie prosze, jak tylko o wytrwalosé w 
lasce Twojej i o swieta milogé Twoje. 

Ojeze Przedwieczny, ufny w obietnice uczy- 
niong mi przez Syna Twojego: Zaprawde, 
zaprawde powiadam wam: jesli o co prosié 
bedziecie Ojca w Imie moje, da wam 1); w Imie 
Jezusa Chrystusa blagam Cie z calego serca 
mojego o taske milosci i wypeliania odtad 
doskonale woli Twojej sw.: O moj Jezu, Tys 
sig wszystek za mnie ofiarowat, i dates mi 
Siebie samego, azebym i ja Siebie oddat To- 
bie, i Zebym Ci poswiecit wszystke wole moja 
albowiem wolasz na mnie: Daj mi Synu mdj, 

1) Amen, amen dico yvobis: si quid petieritis Pa- 

trem in nomine meo, dabit vobis, Jo. XVI. 23. 
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serce twoje'). Oto, Panie, oto serce moje, 
wola moja: wszystko Ci oddaje i poSwiecam. 
Ale wiesz, jak jestem slaby: przybadz mi na 
pomoc, nie dopusé, izbym miak uzywaé te} 
woli na zniewazanie Ciebie. Nie, nie dopusé 
tego; spraw, azebym Cie zawsze kochal, jak 
Cie kaplan kochaé winien; i jak Syn Tw9j, 

“umierajgc, mogt zawolaé: Spetnilo sie, tak 
Samo spraw, azebym i ja przy Smierci moje} 
mégt powiedzieé, ze juz odtad zawsze wy- 
pelniatem wole Twoje Swieta. Spraw, azebym 
wéréd pokus i niebezpieczenstw grzeszenia 
nie zapomniat nigdy uciekaé sie do Ciebie i 
fagaé Cie przez zastugi Jezusa Chrystusa 0 

wspomozenie. © Najéwietsza Maryo Panno, 
Wyjednaj mi te laske azebym w pokusach 
Polecat sie zawsze Bogu i Tobie, ktora wszy- 
Stko mozesz u Niego. 

3) Praebe, fili mi, cor tuum mihi. Prov. XXMI 26 
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Dziekezynienie IV. 

W Srode. 
Ach Jezu moj! widze, iles to uczynit i wy- 
cierpiat, Zeby mnie zmusié do kochania Cie- 
bie, a ja tak niewdzieczny Ci bylem! Ilo to 
razy za nedzne upodobanie albo przywidzenie 
zamienitem taske Twoje i utracitem szacunek 
dla Ciebie, 0 Boze duszy mojej! Az nadto 
kochatem stworzenia: tylko wzgledem Ciebie 
bytem niewdzieczny. Najdrozszy Boze mj, 
przepusé mi: Zaluje za to wszystko i boleje 
% catego serca mojego; i spodziewam sie 0 
Ciebie przebaczenia, bo jestes nieskoriczone 
dobrocia. Gdybys nie byt dobrocia, nieskow- 
czong, stracitbym nadzieje i nie mialbym 
Smiatosci blagaé Cie o litosé. ; 

Dzigki Ci skladam mitosci moja, Zes mnie 
nie wtracit do piekla, jak zastuzytem, i 2e$ 
muie przez tak diugi czas cierpliwie znosit. 
Ach! Boze m6j! juz ta sama cierpliwosé Twoja 
zemna powinnaby mnie zapalié mitoscia ku 
Tobie. I kt6aby mnie by! cierpiat, jezeli nie 
Ty, ktéry jestes Bogiem nieskonczonego mito- 
sierdzia? Od tak dawna praychodzisz do mnie; 
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azebym Cie kochal: nie chee sie juz dtuzej 
Opieraé milogci Twojej; oto caty oddaje sie 
Tobie. Juz dosyé Cie naobrazatem, teraz 
chee Cie kochaé. Kocham Cie, najwyzsze 
dobro moje, kocham Cie, dobroci nieskon- 
¢zona, kocham Cie, Boze m6j, godny nieskori- 
czonej mitogci. Kocham Cie, kocham Cig, 
kocham Cie. 

O Boze! ilez to lat zmarnowalem w kto- 
rych Cie mégtem kochaé, i coraz bardzicej 
postepowaé w mitosci Twojej, a ja strwoni- 
tem je na obrazanie Ciebie! Ale Krew Twoja, 
© moj Jezu, jest nadziejg moja. Mam na- 
dzieje, ze Cie juz nie przestane kocha¢é. Nie 
wiem, jak dlugo jeszcze Zzyé bede; ale ten 
czas, co mi jeszcze pozostaje, krétki czy 
diugi, wszystek poswiecam Tobie. Dla tego 
ezekales az dotad za mng. Tak, ‘najmilszy 
Zhawicielu méj, chce Cie zadowolni¢, chee 
Cie zawsze mitowaé, i tylko Ciebie chce ko- 
chaé. Jakie inne rozkosze, jakie bogactwa, 
jakie zaszczyty? Ty tylko, Boze moj, Ty je- 
dynie jestes i zawsze masz by¢ mitoscia moja, 
wszystkiem dla mnie. 

Lecz ja nic nie moge, jesli mnie nie we- 
Sprzesz laska Swojg. Ach zrai serce moje, 
Yozpal je swieta, miloscia Twoj3, i cate zlacz 
Ze Soba; ale je tak przywiadz do Siebie, azeby 
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przyrzeki kocha¢ tego, ktory Ciebie kocha: 
Ja mituje tych, ktérzy mnie mituja'). Teraz 
Cie kocham; wybacz te smiatosé moje; ko- 
chaj mnie i Ty i nie dopusé, izbym miat 
co$ tokiego popelnié, coby Cie przymusito do 
przestania mnie milowaé. Kio nie mituje, 
trwa w smierci?). Wybaw. mnie od tej Smierci 
niemoznosci kochania Ciebie. Spraw, azebym 
Cie zawsze kochal, i zeby§ Ty mogt mnie 
zawsze kocha¢é; a mitosé ta nasza niech be- 
dzie wiekuistg, i niech sie juz wiecej nie 
rozrywa miedzy mna a Toba. Spraw to, 
Ojeze Przedwieczny, dla mitosci Jezusa Chry- 
stusa. Spraw to, Jezu méj, przez zastugi 
Swoje; w nich pokladam nadzieje, ze Cie 
zawsze kochaé bede, a Ty mnie. z 

Maryo, Matko Boza i Matko moja, pro$ 
Jezusa za mna, 

Ego diligentes me diligo. Prov. Vill. 17. 

Qui non diligit, manet.in morte. 1, Jo. Il. 14 
9 ) 

) 

sig nigdy od Ciebie oderwaé¢ nie zdolato. Tys | 
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Dziekezynienie V. 

W Czwartek. 

0 Boze nieskonezonego Majestatu! oto u stop 

Twoich zdrajea, ktéry Cie tak ciezko obra- 

zat. Przebaczytes mi tyle razy, a ja, pomi- 

mo task i Swiatla, ktoreS mi dawal, zawsze 

sie wracatem do grzechow moich. Inni wsréd 

ciemnogei zgrzesayli, ja zgraeszytem wsrdd 

Swiatlosci. Ale wystuchaj tego Syna Swoje- 

go, ktoregom Ci dzisiaj ofiarowat, i ktory 

teraz jest w sereu mojem. On Cie blaga dla 

mnie o litos¢ i przebaczenie. Przepusé mi 

dla milogci Jezusa Chrystusa, albowiem z 

catego serca Zatuje, Zem Cie obrazil, do- 
broé nieskonczona! 

Wiem, ze dla milosci Jezusa Chrystusa 

raczysz sie pojednat 2 grzeszpikami: Upo- 

dobato sie, azeby przezen pojednalo si¢_wszy- 

stko z Nim }). iec dla mitosci Jezusa 

Chrystusa pojednaj sie zemng: Nie odrzucaj 

mnie od oblicza Swojego, jak zastuzylem; prze- 

1) Complacuit ... per eum reconciliare omnia in 

| ipsum. Coloss. 1. 20. 
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pusé mi i zmieni serce moje: Serce czyste 
stworz we mnie, Boge. Uczyn to przynajmniej 
dla chwaly Swojej, albowiem uczynites mnie 
kaplanem Swoim, ministrem Swoim, i prze- 
znaczyles mnie na to, azebym Ci ofiarowat 
samego Syna Twojego. Spraw, izbym zyl 
po kaptatisku. Swietym ogniem miloéci Swo- 
Jej wyniszez i wytep wemnie wszelkie przy- 
wiazanie ziemskie!” Spraw, azebym Ci odtad 
byt wdzieezny za tyle task, jakie’ mi wy- 
Swiadezyl, i za te wielka mitosé, jakaS mi 
okazal. Jezeli dotad gardzitem taska i przy- 
Jaznig Twoja, to teraz cenie ja wiecej, niz 
wszystkie krolestwa ziemskie, i podobanie 
sie Tobie przektadam nad wszelkie bogactwa 
i rozkosze nieba i ziemi. 

O mdj Ojeze! dla mitogei Jezusa Chrystusa oderwij mnie od wszystkiego. Ty chcesz, 
zeby kaptani byli zupelnie oderwani od swiata, 
zeby tylko dla Ciebie zylii dla spraw chwaly 
Twojej: Odlgczcie mi Szawla i Barnabasza 
ku sprawie, do ktérejem ich wziqtt), Wiem, 
ze 1 odemnie tego zadasz: postanawiam to 
uezynié; ale mnie wesprzyj taska Swoja. Po- 
ciagnij mnie catego do Siebie. Daj mi cier- 

1) Segregate mihi Saulum’ et Barnabam in opus, 
ad quod assumpsi eos. Act, XIII, 2. 
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pliwosé i zupeme zdanie sig na wole Twoje 

wsrod trudow i przeciwieistw. Daj mi ducha 

umartwienia dla milogci Twojej. Udziel mi 

ducha prawdziwej pokory, zebym do tego 

mogt déjs¢, izbym sie cieszyt, kiedy bede 

uwazany za podiego i ulomnego: Naucz mnie 

czynié wole Twoje; a potem mi powiedz, co 

cheesz, abym ezynit, a wszystko uezynie. 

Przyjmij mnie, 0 Boze mdj, do kochania Cie- 

bie, mnie grzesznika, ktérym Cie dotad tak 

ciezko obrazat, a teraz chee Cie kochac pra- 
wdziwie i byé wszystek Twoim. 0 Boze 

przedwieczny, mam nadzieje, ze Cie wiecznie 

kochaé bede; i dla tego chee Cie kochaé do- 

statecznie tu na ziemi, azebym Cie kochak 

dostatecznie w wiecznosci. 
I dla tej milosci pragne, azeby Cie wszy- 

sey poznali i kochali. Przeto, Panie, skoros 

mnie uczynit kaplanem Swoim, udziel mi 

laski, izbym mogt pracowaé dla Ciebie i na- 

wracaé dusze do Ciebie. Tego wszystkiego 

spodziewam sie przez zastugi Twoje, o mdj 

Jezu, i przez przyczyne Twoje, 0 Matko 
moja, Maryo! 
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Dziekezynienie VI. 
W Piatek. 

© moj Jezu! jakie zposrd tyln Indai mogtes 
mnie wybraé na kaplana Swojego? Mnie, 
ktory sie tyle razy odwrdcitem od Ciebie i 
dla niczego wzgardzitem laska Twoja? Naj- 
milszy m6j Panie, zatuje za to z cate} duszy 
moje}! Powiedz, czy$ mi przebaczyt? Mam 
nadzieje, Ze tak, ze nie tylko raz byles Zba- 
wicielem moim, ale tyle razy, ilekroé mi prze- 
baczytes. Ach Zbawicielu’ mdj! obym Cie 
byt nigdy nie obrazit! Ach! daj mi ustyszeé 
to, cos wyrzeki do Magdaleny: Odpuszczajq 
see tobie grzechy. Daj mi ustysze¢, zeg mnie 
anowu raczyt prayjaé do laski Swojej, udzie- 
lajac mi wielkiego Zalu za grzechy moje. 
W rece Twe polecam ducha mego: odkupi- 

des mnie Panie Boze prawdy}). Ach! Paste- 
rzu m0j Boski, na to zstapiles z nieba, zeby 
mnie owce zgubiona znales¢; i codzieh zste- 
pujesz na oltarz dla dobra mojego: Ty$s po- 

i) In manus tuas commendo Spiritum meum: 
redemisti me, Domine Deus veritatis. Ps. XXX. 6. 
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lozyt zycie Swoje za zbawienie moje; nie 

opuszezaj mnie. W rece Twoje oddaje dusze 

moje, przyjmij ja najlitosciwiej, i nie dopusé, 

nae sie miaia kiedy oddalié od Ciebie. 

rzelates zamnie wszystke Krew Swoje. 

Ciebie wiee prosimy, przybadé na pomoc stu- 

om Swoim, ktérych droga Krwiq odkupites. 

eraz jestes moim Pogrednikiem, a nie Se- 

dzia; wyjednaj mi przebaczenie u Ojca Swo- 

jego, wyjednaj mi swiatto i sile do kochania 

Cie z cate} duszy moje). Udziel mi taski, 

zebym te dni, ktére mi jeszcze pozostaja, 

tak przezy!, izbym cie mogt widzieé poje- 

dnanego ze mna, kiedy stan¢ na sadzie 

Twoim. 
Ach panuj w sercu mojem mitoscia Swoja; 

spraw, izbym byt wszystek Twoim; i dia 

tego, Zbawicielu m0j, przypominaj mi ciagle 

milosé, jaka$ miat dla mnie, i iles to uczynik, 

zeby mnie zbawié i by¢ kochanym przezem nie. 

Na to uczynileS mnie kaplanem, azebym o 

niczem nie myélat, tylko 0 kochaniu Ciebie. 
Tak, m6j Jezu! chee sie Tobie podobaé 

i Ciebie tylko kochaé. Daj mi pokore i cier- 

pliwosé. wsréd trudéw tego zywota, lagodnosé 

wsrod wzgard, umartwienie w rozkeszach 

ziemskich i oderwanie sig od stworzen; i 

spraw, azebym wyrzucit z serca mojege 
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wszelkie uczucie i przywiazanie, ktore nie 
jest dla Ciebie. Oto wszystko Cie blagam 
1 spodziewam sie tego przez zastugi Meki 
Twoje). Najdrozszy méj Jezu! najmilszy 
méj Jezu! najlepszy méj Jezu, wystchaj 
mnie! O bone Jesu! exaudi me. Wystuchaj 
mnie i Ty, o Matko moja i nadziejo moja! 
Maryo, i pro’ Jezusa za mna! 

Dziekezynienie VII. 
W Sobote. 

Mow, Panie, bo stucha stuga Twoj'). Naj- 
drozszy moj Jezu! znowu przyszedies nawie- 
dzi¢ dusze moje; dziekuje Ci za te laske 
% ealego serca mojego. Kiedys juz przybyi, 
powiedz, co chcesz odemnie, a wszystko 
uezynie. Zastuzytem, zebys juz wiecej do 
mnie nie przemawiat, albowiem tyle razy 
bylem gluchy na glos Twéj, wzywajacy mnie 

1) Loquere, Domine, quia audit servus tuus. 1. 
Reg. ll. 9. 



S
a
 tt 

S
S
 
e
e
 
ee

 
ee

e 
ee

 
W
N
 
w
w
e
 
W
Y
 

fF 

123 

do milogci Twojej, a ja niewdzieczny odwra- 

catem sie od Ciebie. Ale juzem Zatowat za 

grzechy, ktoremim Cie obrazil; teraz znowu 

zatuje za nie; i mam nadzieje, Zes mi prze- 

baczy!. Powiedz, czego Zadasz odemmie, a 

wszystko wypeinie. 
Ach Boze mdj! gdybym Cie by! zawsze 

kochat! Ja nedznik! ile to lat zmarnowatem! 
Lecz Krew Twoja jnajdrozsza i obietnice 

Twoje kaza mi sie spodziewaé, ze na przy- 

szosé wynagrodze ten czas stracony, i staraé 

sie bede kochaé Cie jedynie i Tobie sig po- 
dobaé. 

Kocham Cie, Zbawicielu moj, kocham 

Cie, Boze méj, i niczego nie pragne, jak 

tylko kochaé Cie z catego serca mojego, i 

umrzeé nawet dla mitosci Twojej, bos Ty 

umart z milogci ku mnie. Amore amoris Tui, 

wolam do Ciebie ze $w. Franciszkiem, moriar, 

qui amore amoris met dignatus es mori. Ty8, 

moj Jezu, Ty& mi sie dat wszystek, dates 

mi wszystke Krew Swoje, zycie, wszystek 

pot i trady Swoje, wszystkie zastugi Swoje, 

nic juz nie zostalo, cobys mi_mdgt dac: 
ija wszystek Cisie oddaje ; oddaje Ci wszystkie 
radogci moje, wszelkie rozkosze ziemskie, 

ciato, dusze i wole moje: juz nic wiece} nie 

mam, cobym Ci mogt daé; gdybym miat 
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wiecej, datbym Ci wieesj. Drogi moj Jezu! 
Ty mi wystarezasz. 

Q Panie, spraw, zebym Ci byt wierny; 
nie dopusé, zebym miat zmienié wole i Ciebie 
orzucié. Mam nadzieje w Mece Twojej, o 
bawicielu m6j, %e to nigdy nie nastapi. Tys 

powiedzial: Zaden nie by? zawstydzon, ktory 
w Panu nadzieje miat}). Wiec i jaz pewno- 
Scia powiedzieé moge: W Tobiem, Panie, 
nadzieje miat, niech nie bede zawstydzon na 
wieki +). Ufam i zawsze chce ufat, 0 Boze 
duszy mojej, ze juz nie bede nigdy zawsty- 
dzony, zem sie oddalit od Ciebie i w nielasce 
Twojej zy!: W Tobiem, Panie, nadzieje miat, 
niech nie bede zawstydzon na wieki. 

Boze méj! Ty jeste’ wszechmocny: 
uezyl mnie Swietym, spraw, zebym Cie na- 
lezycie kochal; spraw, izbym niczego nie 
Opuszezat i nie zaniedbywat, cu stuzy na 
chwate Twoje; i zebym wszystko przezwy- 
cigzyl, by sie Tobie podobaé. Btogostawiony 
bede, jezeli wszystko strace, by Ciebie i 
mitosé Twoje pozyskaé! No to dates mi Zy- 

1) Nullus speravit in Domino, et confusus est- 
Heck, 1.211% 

2) In Te, Domine, speravi, non confundar ia 
aeternum. Ps. XXX, 2. 
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cie; spraw, azebym je catkiem dla Ciebie po- 

swiecit. Nie zastuguje na laske, ale na kary; 

j oswiadczam Ci: karz mnie, jak tylko chcesz, 

tylko mnie nie pozbawia) mitosci Swojej. 

Umilowates mnie bezwzglednie, wiec ija Cie 

chee kocha¢ bezwzglednie, o dobro nioskon- 

ezone, 0 mitosci nieskuticzona! O wolo Boga! 

Ty jestes mitoscia moja. O Jezu moj! Tys 

umart za mnie, obym i ja mdgk umrzeé za 

Ciebie, i sprawic $miercia moja izby Cie iwszy- 

scy kochali! 0 dobro nieskonczone, nieskonezo- 

ne} godne milosci, wielbie Cie i mituje nad 

wszelkie dobro! O Maryo, pociagnij mnie 

catego do Boga; daj mi ufnos¢ w Ciebie, 

spraw, zebym sie zawsze do Ciebie uciekat. 

Przyezyna Twoja zrob mnie swietym: taka - 

mats nadzieje i ufnose. 



ROZWAZANIA 

wo 

ku przyg 

Rozwazanie I, 

W Niedziele. 

Jezus pojmany i skrepowany. 

Jezus bedac w ogréjcu i wiedzac, ze Judasz 
% ezernig juz sie zbliza, azeby Go pojmaé 
i na Smieré poprowadzié ; nie ezeka, az oni 
przyjda, ale sam wychodzi naprzeciwko nim, 
azeby im sie w rece oddaé. Najmilszy nasz 
Zbawiciel byt jeszcze wszystek zlany potem 
Smiertehym krwanym, kt6ry z Niego wyci- 
snely w Ogréjcu smutek i trwoga, ale serce 
Jego cate gorzato milogcia i pragneto cier- 

otowaniu sie do Mszy $wietej. 



Cr
a 
N
 

a
 
S
P
 

8 
e
e
 
I
N
 

127 

pieé za nas; dla tego wola na ucznidw, ktorzy 

posneli; Wstancie, pdjdémy; oto, ktory mnie 

wyda, blisko jest). 

O moj Zhawicielu! wige tak wielkie bylo 

pragnienie Twoje umrzeé za nas, Zes sam 

wyszedt naprzeciwko Smierci? Ach mdj Jezu! 

oto teraz mam ponowié na oltarzu te same 

Ofiare krayZowg, &toras niegdys spemit na 

gorze Kalwaryi. Ach jak mi zal, zem znie- 

wazyt Ciebie, ktory$ mnie do tego stopnia 

umilowal, zes mnie az kaplanem Swoim uczy- 

nit! Dotad uciekalem od Ciebie leca teraz 

niczego nie pragne, tylko tego, zebym sie z 

Toba, mogt polaczyé. Ach! nim dzisiaj zsta- 

pisz do serca mojego, przepusé mi wszystkie 

gorycze, ktéremim Cig napawal, bo si¢ niemi 

brzydze nadewszystko zie. Ach najmilszy 

m06j Zbawicielu! nie dopusé, zebym Cie mial 

znowu obrazi¢. Kocham Cie, moj Jezu! 

umarly za mnie, kocham Cig, mdj Boze! 

godny nieskofezone} mitosci; kocham Cie 

jedyne dobro moje, i dla milosci Twojej po- 

rzucam wszystko. Deus meus et omnia. ALY: 

jeden mi wystarczasz. 

1) Surgite, eamus; ecce, qui me tradet, prope 

est. Mare. XIV. 42.. 
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Ojeze Praedwieczny, skladam Ci te Ofiare 
na podziekowanie za wszystkie laski wySwia- 
dezone eztowieczenstwu Jezusa Chrystusa, Naj- 
Swietszej Pannie, i wszystkim Swietym Pa- 
tronom moim. Polecam Ci Ojca sw. , rodzi- 
cow, krewnych, dobrodziejow, prayjaciét i 
nieprzyjaciét moich. Polecam Ci takze nie- 
wiernych, heretykéw i wszystkich grzeszni- 
kw, zyjacych w nielasce Twojej; udziel im 
Swiatla i mocy, azeby sie wydobyli z tego 
nieszezesnego stanu. A mnie racz udzielié 
Swiete} wytrwatosci, albowiem mam nadzieje, 
zes mnie raczyt przyjaé do taski Swojej. Ty 
zaS Matko wytrwatosci, Maryo, nie przesta- 
waj nigdy prosié za mna Jezusa. 

Rozwazanie II. 

W Poniedziatek. 

Jezus u Kaifasza i na émierd wskazany. 

Niegodziwy arcykaptan. nie mogac znalesé 
Swiadectwa na potepienie niewinnego Pana, 
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starat sie w slowach Jego wiasnych znalesé 

przyezyne ogtoszenia Go za winowajce; dla 

tego zapytat Go sie w Imie Boga: Poprzy- 

siegam Cie przez Boga sywego, abyé nam po- 

wiedzial, jeslis ty jest Chrystus Syn Bosy})? 

Jezus na zaklecie to w Imig Boga wyznak 

prawde irzekl: Jam jest; % ujrzycie Syna 

ezlowieczego siedzqcego na prawicy mocy Bo- 

4¢j ,iprzychodzacego z obloki niebieskiemi 2). Usky- 

szawszy to Kaifasz, rozdariszaty swoje i rzekt: 

sbluénil: 06s dalej potrzebujemy swiadkow )? 

Potem sie zapytat innych kaplanéw: Coz sie 

wam zda? A oni odpowiedzieli: Winien jest 

émierci. Ale ten wyrok juz pierwej zostat 

wydany przez Ojca Przedwiecznego , kiedy 

sie Jezus ofiarowal na sptacenie kary 2a 

grzechy nasze. O mj Jezu, dziekuje Ci za 

to i kocham Cig. 

1) Adjuro te per Deum vivum, ut dicas nobis, 

si tu es Christus filius Dei? Matth. XXVI1. 63. 

2) Ego sum; et videbitis Filium hominis seden- 

tem a dextris virtutis Dei, et vinientem cum nubibus 

coeli. Marc. XIV. 62. 

3) Matth. 1. ¢. 
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Po wydaniu tego niegodziwego wyroku, 
wszyscy meczyli Go w najrozmaitszy sposdb: 
jedni plwali na oblicze Jego, inni bili Go 
kulakami; a drudzy policzki Twarzy Jego 
zadawali mowige: prorokuj nam Chrystusie, 
nasmiewajac sie z Niego jako z falszywego 
prorokal). I jak dodaje Sw. Marek, zakry- 
wali oblicze Jego platem brudnym, i tak za- 
krytego bili na przemiany kulakami. 

Ach! m6j Jezu, jakie zniewagi ponidstes 
dla mnie, azeby zadosycuczynié za zniewagi, 
ktérem Ci poczynit: Kocham Cie, dobroci 
nieskoniczona: Zatuje z catego serea, zem. 
Cie tak zniewazyt. Przepusé mi i daj mi 
laske, azebym byt wszystek Twoim. Chee byé 
wszystek Twoim, ale Ty masz to sprawi¢. 
Wyjednaj mi to prayczyna Swoja, posre- 
dniczko i nadziejo moja, Najswietsza Maryo! 

1) ibid. 
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Rozwazanie III. 

We Wtorek. 

Jezus przez Heroda wyszydzony i za gorszego 

od Barabasza uznany. 

Na drugi dziei rano Zydzi zaprowadzili Je- 

zusa do Pilata, azeby Go zowu potepik i na 

Smier¢ wydal. Pilat, zwazywszy wszystko, o 

co oskarzali niewinnego Pana, odpowiedziat 

ze zadnej winy w Nim nie znajduje}). Azeby 

sie uwolnié od nalegai kaplanow, ktorzy nie 

przestawali wolaé, zeby Jezus umart, usiy- 

szawszy Pitat, ze Jezus byl galilejcazyk, 7 na- 

lezat do wladzy Herodowej , odestat Go do 
Heroda. Heréd pragngt widzieé Jezusa, bo 

Sie spodziewat ujrze¢ jaki cud od Niego: 

i dia tego, kiedy przywiedziono Jezusa do 

niego, pytat Go wiela méw, lecz Jezus nic 

nie odpowiadat. Przeto Herdd z dworem 

swoim wzgardzit Nim, a traktujac Go jako 

glupca, kazat Go oblec w bialg szate i ode- 

1) Ego nullam invenio in Eo causam. Jo. 

XVil. 38, 
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slaé do Pilatal), Wiec slusznie, o méj Jezu 
przepowiedziat Izaiasz, ze§ miat byé uwa- 
Zany na tej ziemi za ostatniego i najpodlej- 
szego z ludzi: novissimus virorum. Skoro$ 
Ty, o Zbawicielu i Boze m6j! chciak byé tak 
wzgardzonym dla mnie, wiec chetnie przyj- 
muje wszystkie, wzgardy, jakie mi ludzie 
uczynia, i nie chee jnz na nie zwazad i gnie- 
waé sig o nie, jak dotad czynitem z taka 
zniewaga Ciebie. : 

Nieszczesny Heréd! Dla niegodziwosei 
swoje} stat sie niegodnym, zehy Jezus do 
niego przemowil. O mj Jezu! i ja na to 
zastuzytem, zebyS nie przemdwit do mnie, 
ale zebyS mnie opuécit. Lecz nie, przez li- 
tosé, przeméw do mnie! Loquere Domine, 
quia audit servus tuus. Dotad nie chciatem 
Cie stuchaé, ale teraz chee Cie stuchaé we 
wszystkiem, bo Cig kocham nadewszystko: 
powiedz, co chcesz, a wszystko uczynie. Ac 
Panie! kiedyz to nastapi, ze sie stane wSzy- 
stek Twoim, a nie moim? Nie, juz sie nie 
chee dluzej opieraé milosnym wzywaniom 
Twoim. O Maryo, prosby Twoje sa wszech- 
mocne; pros Syna Swojego, Zeby mnie uczy- 
nit takim, jakim mnie mieé pragnie. 

4) Lue. XI. 12. 
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Rozwazanie IV. 
W Srode. 

Jezus ubiczowany i cierniem ukoronowany. 
) 

Wie Pilat, ze Jezus jest niewinny, a jednak, 
Zeby zadowolnié zydéw, wskazuje Go na ubi- 

ezowanie, spodziewajac sie, ze tym sposobem 

uwolni Go przynajmniej od smierci. Jezus 

przyjmuje te okropna katownie na zadosyé- 
uczynienie za nasze grzechy cielesne. Tu 

sie sprawdzito, co przepowiedziat prorok: 
Lecz On zranion jest za nieprawosei nasze, 
Start jest 2a 2logci nasze ). Wiec to ja grze- 
chami mojemi, o Zhawicielu méj, a nie bi- 
czami, poszarpatem Najswietsze Ciato Twoje; 

bytbyS mnie} skatowany gdybym byt mniej 

grzeszyt! Kocham Cie, 0 najwyzsze Dobro 
Moje, i zaluje z catego serca, zem Cie tak 
zniewazyt i skatowal. 

_ Niezadowolnieni tem Zydzi naktaniaja Zol- 
Qierzy, zeby Go ukoronowali cierniem 1 po- 
__—_——_——_—— 

i) Ipse autem vulneratus est propter iniquitates 

Nostras , attritus est propter scelera nostra. Is. 

Lu. 5. 
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stapili sobie z Nim jako z krélem szyder- | 
stwa. ObnazyliGo znowu z szat, wlozyli na 
ramiona Jego plaszcz czerwony, podali Mu 
w reke tracing i korone cierniowa w_bijali 
‘w giowe Jego naj$wietsza. M6j najmilszy 
Zhawicielu! moje niegodziwe zezwolenia na 
grzechy byly tem cierniem okrutnem, ktore 
Cie wtenczas tak srodze pokluto. Brzy- 
dze sig niemi i nienawidze ich nadewszystko 
zte. — A potem bijac Go w twarz, naigra- 
wali sig z Niego, méwiac: Badé pozdrowion 
krolu sydowski!). Dodaje $w. Jan: Et dabant 
Fi alapas?). Ach m6j Jezu! teraz wystepu- 
jesz jako kr6él szyderstwa i bolesci; lecz ja 
uznaje Cig za mojego prawdziwego Krola i 
Pana, i dzieki Ci sktadam i kocham Cie nad 
wszelkie dobro. Kocham Cie, 0 méj Jezu! za 
mnie ubiczowany icierniem ukoronowany. Ach 
spraw! izbym wszystko porzucit i tylko Cie- 
bie kochal. O Maryo, Matko Boza! prog Je- 
zusa za mna. 

1) Matth. XXV1. 99, 
2) Jo. XIK. 3. 
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Rozwazanie V. 

W Czwartek. 

Pitat pokazuje Jezusa pospolstwu
 i wola: 

Oto Cztowiek! 

Kieay znowuJezus zostat zaprowadzony 
przed 

Pilata, sam Pilat widzial Go tak skatowa- 

nego, ze mySlal, iz poruszy zydow do litosci, 

jezeli im Go pokaze w tym okropnym. s
tanie. 

Dla tego wyszedt przed ratusz ifmajac kolo siebie
 

Jezusa ubiczowanego, zawolal doludu: Ecc
e Ho- 

mo: Wtenczas byt Jezus ukoronowany cie
rniem 

iokryty ta szataszkarlatng: Wyszedt tedy 
Jezus, 

niosac cierniowg koronge % szaté seartatow@}). 

I ty, duszo moja, spojrzy} na Swojego
 Zba- 

wiciela stojacego na kruzganku, i uwaz, do 

ezego zostal doprowadzony tw6j najmilszy 

Pasterz, zeby Ciebie zbawi¢, owco zeubio
na. 

O méj Jezu! dzieki Ci sktadam. Misericor- 

dias Tuas, Domine, in aeternum cantabo. 

Lecz Zydzi, zamiast sie ulitawaé nad Je- 

zusem, poczeli krzyezeé: Ukrzyeuj, ukrzyeuy 

Go! Pitat jednak stara sie Go uwolnié, bo 

1) Exivit ergo Jesus portans corronam spineam. 

et purpureum yvestimentum. Jo. 19. 5. 
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wie, ze Jezus jest niewinny; lecz zydzi nie 
przestaja krzyezeé; Tolle, tolle, crucifige eum ! 
Ach moj Jezu! i ja w pewien sposob chcia- 
tem nieraz Smierci Twojej, wyganiajac Cie z 
duszy mojej; aleé Ty pomimo tego chciat 
potozyé zycie Swoje na krzyzu, azeby mi 
tylko przebaczyé. Najdrozszy méj Zbawi- 
cielu, uznaje krzywde, kt6ra Ci wyrzadzitem, 
i chciatbym umrzeé z bolegci za nie. Za- 
tuje z catej duszy, o dobroci nieskoniczona, 
zem Cie dotad tak zniewazal; lecz teraz ko- 
cham Cie nad wszelkie dobro i wyzej cenie 
taske Twoje, anizeli wszystkie dobra nieba i 
ziemi; bo na cz sie to wszystko przyda bez 
faski Twojej?. Ty§ mnie ‘umilowal az do Smierci, wige i ja chee Cie kochaé az do 
Smierci. Udziel mi Swiete] wytrwalosgci, daj mi Swieta milosé Twoje, spraw, izbym w 
tym czasie, ktéry mi jeszcze do zycia pozo- 
Staje, nie obrazil Cie nigdy i zebym 0 niczem 
nie myéslat, tylko o kochaniu Ciebie. 

O najdrozsza Krwi Jezusa, upé6j mnie 
catego mitoscia gwieta! o émierci Jezusowa, 
spraw azebym obumart dla wszelkiej mito- 
Sci_ ziemskiej. Najmilszy m6j Zbawicielu, wybaw mnie z piekta , na ktére tylekroé za sluzylem; w pickle nie mogtbym Cig juz 
Kochaé, ale musiatbym przeklinaé najdroz- 
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szqa Krew Twoje, Smier¢ Twoje i wszy- 
stkie laski i dobrodziejstwa, ktores mi wy- 

Swiadezyl. Nie, méj Jezu, ja_cheg Ciebie 

kochaé i tylko Ciebie kochaé. Daj mi taske, 

zebym Cie kochat, a potem uczyi zemna, 

co Ci sie tylko podoba. O Matko grzeszni- 

kéw, Maryo, prazybadz na_pomoc grzeszni- 

kowi, ktéry chee kochaé Boga i Tobie sie 
poleca, Ty wystuchujesz kazdego, ktory Cig 

prosi; wyskuchaj i mnie dla mifosci tego Je- 

zusa Chrystusa, ktérego tak mitujesz. 

Rozwazanie VI. 

W Piatek. 
Jezus wskazany na smieré przez Pifata, 

i niesie Krzyz na Kalwarya. 

Oto Pitat siedzi na stolicy sadowej i wska- 
zuje Jezusa na émieré krzyzowg. Czytaja 
niesprawiedliwy wyrok wydany przez Puata, 

lecz wpr2z6d oznaczony przez Ojca Przedwie- 

cznego, ktéry cheiat, zeby Syn Jego umart 

Za zbawienie nasze. Jezus stucha wyroku 
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i wszystek zdany na wole Boza, przyjmuje 
g0 z pokora, zeby nas uwolnit od smierci 
wiecznej, na ktorasmy zastuzyli: Sam sie po- 
nisyl, stawszy sie postusenym aé& do smieret, 
a smierci krzyzowé) '). : 

Najmilszy m6j Zbawicielu, dla tego przyj- 
mujesz Smieré, zeby$ mi dal Zywot wieczny; 
bylbym na wicki zgubiony, gdybys nie byt 
umart za mnie. Dzieki Ci skladam za to, 
mitosci moja; Smieré Twoja jest nadzieja 
moja. A zeS Ty, 0 méj Boze, przyjat Smieré 
dla mitosgci mojej, przeto ja dla mitosci Two- 
jej przyjmuje Smieré moje na Swiecie i Ww 
tym czasie, jak sie Tobie podobaé bedzie, 
ze wszystkiemi cierpieniani, jakie jej towa- 
rayszyé beda; blagam Cie o laske, azebym 
umart z pragnieniem podobania sie Tobie i 
wypelmiania sw. woli Twojej. 

Oto juz Jezus wychodzi z domu Pitata 2 - 
krzyzem na ramionach i idzie na Kalwarye, a 
miejsce Smierci Swojej. Oto wielkie wido- 
wisko, jakie ujrzal Swiat; Bog, Stworca wszy- 
stkiego, umiera za stworzenia Swoje! Ach 
Jezu! Zhawicielu m6j, o milosgci duszy mojej; 
Ty idziesz umrzeé za mnie; nie chce Cie 

1) Humiliavit semetipsum factus obediens usque 
ad mortem, mortem autem Crucis. Philip. Ll. 8. 
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opuseié, ale chee isé za Toba i umrzeé ra- 

zem z Toba. O ja nieszczgsny! .a% dotad 

zniewazatem Cie i odwracatem sie od Ciebie; 

lecz teraz kocham Cie nadewszystko dobr
o, 

iz calego serca Zaluje, Zem Cie obrazit, 1 

przyrzekam Ci, ze Cig juz nie opuszeze az 

do émierci, i Sciskam Cie 2 cala miloscia 

moja, i w objeciach Twoich chee zyé i umie- 

raé. Ach! nie opuszczaj mnie nigdy z jaska 

Swoja; i nie opuszczaj mnie nigdy z przy- 

ezyna, Swojg, 0 najdrozsza posredniczko
i obro- 

nicielko moja, Maryo! 

Rozwazanie VII. 

W Sobote. 

Jezus umiera z bolesei na Krzyzu w obeenosei 

Najéwietszej Matki Swojej Bolesnej. 

koro Jezus stanat na Kalwaryi, opra- 

wey znowu zdarli z Niego szaty i raucili Go 

na krzyz. Wyciaga Jezus rece i skiada Ojcu 

Przedwiecznemu wielka Ofiare ze Siebie za 

zbawienie ludzi. 
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Oprawey chwytaja za gwoddzie i mtoty, i 
przeszywajac niemi na wskrog najSwietsze 
rece i nogi, przybijaja Go do krzyza i kata 
Mu na nim umieraé. 0 ludzie! ludzie! ach 
jakzez, patrzac na Boga Waszego Zawieszonego 
na tem haniebniem drzewie, i umierajacego 
dla milosci waszej, mozecie patrzeé na Niego, i Zyé bez mitosci Jego? 

Jezus na Krzyzu! Oto ostatnie wystapie- nie Pana calego Swiata na tej ziemi! Oto 
dow6d mitfosci Boga ku nam! Sw. Fraticiszek a Paulo, wpatrujac sig razu jednego w Jezusa ukrzyzowanego , zaczat wolac: ,,0 Boze mi- toSci! 0 Boze milosci, 0 Boze mitogei!« Ach! zaprawde nikt nie zdola wypowiedzieé j po- jaé wielkosci tej milogei, jaka okazat Bog wzgledem nas, iz racazyt umrzeé za nas ne- dzne i niewdzieczne stworzenia Swoje. 
A jednak, wiedzac to, o m6j Jezu! wzgar- 

dzitem mitoscia Twoja i porzucitem laske Twoje! Ale'Krew Twoja jest nadzieja moja. Jezu! milosci_ moja! Zakuje nadewszystko 
zie, zem sie odwrécit od Ciebie; Kocham Cie % catej duszy mojej, kocham Cie nadewszy- stko, i prayrzekam Ci od dnia dzisiajszego nie kochaé nic innego, tylko Ciebie jedynie. Praystap, duszo moja, z pokorg i ze tzami 
do tego krayza, na ktérym wisi Tw6j Pan 
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Konajacy- Ueatuj ten oltarz, na ktérym 

Stworca Tw6j raczyt. umrzeé za _ Ciebie, 

ofiarowany i strawiony boleSciami. Skap sie 

w tej Krwi, ktora plynie z tych nog naj- 

$wietszych; zmyj nig grzechy swoje, i spo- 

dziewaj sie od Niej wszelkiego dobra. Naj- 

drozszy m6j Jezu! juz nie chee diuzej byé 

moim, chce byé Twoim i wszystek Twoim. 

Powiedz mi, co chcesz odemnie, a wszystko 

uczynie. Wszystkiego si¢ spodziewam od do- 

broci Twojej. Wszystkiego takze spodziewam 

sie od obrony Twojej, 0 Matko moja, Maryo 



WESTCHNIENIA. DZIEKCZYNNE 

Dziekezynienie I. 
W Niedziele. 

Jenn moj najukochatszy! oddaje Ci ezesé 
przybytemu do serca mego pod pokornemi 
postaciami chleba i wina, i rzucam sie do st6p 
Twoich; dzieki Ci skladajac za tak wielka 
dobroé, zes raczyl nawiedzié mnie biednego 
grzesznika, ktory tyle razy wypedzitem Cie 
% duszy mojej. 

Kiedy sobie wspomne, o moj Zbawicielu, 
na krzywdy, jakiem Ci poczynit w zyciu mo- 
jem, chciatbym umrzeé z bolesci za nie. Dazie- 
ki Ci skladam, ze mi jeszeze dajesz czas do 
haprawieniazlego. Dotad gardzilem miloscia 
Twoja; lecz odtad tylko Ciebie chee kochaé 
io to tylko sig staraé, zebym sie mogt To- 
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bie podobaé. Deus meus et omnia. Od dunia 

zisiajszego masz byé wszystkie dobrem 

mojem, wszystka mitoscia moja. QO milosei 

duszy mojej, chee sie wszystek odda¢é Tobie, 

przyjmij mnie, chociaz niewiem, jakbym Ci 

sie powinien zupelnie oddaé. Zrahe me post 
Te... in odorem unguentorum Tuorum. Ach! 

Stowo Weielone, o Boze w ludziach rozmito- 

wany, ach, stodka i wszechmocna sila Swoja, 

oderwij mnie od wszystkich uczué ziemskich 

i pociagnij mnie catego do mitosci Swojej! 

Spraw, azebym i ja mdgl wyrzec do Ciebie: 

Quid mihi est in coelo? et a Te quid volut 

super terram? Deus cordis mei et pars mea, 

Deus in aeternum. O moj Jezu! stan sig Pa- 
nem calego serca mojego, wszystkie] woli 

mojej, zebym nic innego nie cheial, tylko to, 

co Ty chcesz, zebym tego tylko szukat, co 

sie Tobie podoba, i w tem tylko sobie po- 

dobal, co sie Tobie podoba. Deus cordis met 

et pars mea Deus, in aeternum. Niech sobie 

inni obieraja, jaka, chea, czastke na tym swie- 

cie, Ty jestes i zawsze masz pozostac jedy- 

na ezastka moja. 
Sam ze siebie nic nie moge, ale za laska 

Twoja moge wszystko. Omnia possum in Lo, 

qui me confortat. Obiecates wystuchaé kazde- 

go, ktory Cie prosi: Petite, et accipietis. Wige 
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0 te jaski Cie prosze: daj mi swieta wytrwa- 
tosé, daj mi milosé Swoje, a 0 nic wiecdj Ci 
nie prosze. Jezu moj! “przez zastugi Meki 
Twojej, wystuchaj mnie! Krolowo i Pogre- 
éniczko moja, Maryo, prosby Twoje mogg 
wszystko, pros Jezusa za mna. Matko moja, 
wystuchaj mnie dla mitogci, jaka masz do 
Jezusa. 

Dziekezynienie Il. 
W Poniedziatek. 

0 mj Boski Pasterzu! Tys zstapit 2 nieba, 
zebys mnie zgubiona owce zbawil, a ja odwrd- 
citem sie od Ciebie i znowum Cig postradat. 
Abtadzitem jako owca, ktéra zginela: szukaj 
stugi Twego ), Mam nadzieje, o moj Jezu! 
zes8 mi juz raczyt darowaé grzechy moje; a 
jezelis mi jeszeze nie przebaczyt, przepusé 
mi teraz, kiedy$ racayt wstapié do serca m0- 

1) Erravi sicut ovis, quae periit; quaere servum 
Tuum. Ps. CXVIU, 176. 

S
M
A
a
m
s
a
 
w
N
e
o
w
 

~
 

€



“
n
w
 
m
M
 

O
t
 

=
 

-
 

145 

jego. Zaluje z calej duszy, zem tak gardzit 
dotad taska Twoja; cenie ja teraz nad wszele 
kie dobro i jestem gotow tysiackroé stracié 
Zycie moje, anizeli ja utraci¢é. Bo na edz sie 
przyda zyé na tym swiecie bez taski Twojej? 

M6j najmilszy Zbawicielu! Tys umart za 
wszystkich, aZeby juz nikt nie zyt dla sie~ 
bie, tylko dla Ciebie, bo$ za kazdego zycie 
Swoje polozyt: Za wszystkich umart Chrystus; 
aby ktorzy yja, jué nie sami sobie zyli, ale 
temu; ktory za nie umart). Dotad zapomi- 
natem o Tobie i zytem tylko dla siebie; od- 
tad chee zyé jedynie dla Ciebie, bos Ty: 
umart za mnie; chee o wszystkiem zapomniee, 
zeby tylko mySsleé o kochaniu Ciebie, ktéry$ 
mnie tak umitowat! Zebym to mdgt wyko- 
haé, racz mi udzielié taske, ktorej sie nape- 
Wno spodziewam, bos przyobiecat, ze wszy- 
Stko dasz, 0 co Cie prosié bedziemy w Imie 
Twoje: Jesli mnie 0 co prosi¢é bedziecie w Imie 
moje, to wczyni¢ 2). Wiec przez zastugi Meki 
wojej prosze Cie i spodziewam sie tego. 
_ 

Ly) Pro omnibus mortuus est Christus, ut qui vi- 

Vunt, jam non sibi vivant, sed Hi, qui pro ipsis mor- 

taus est. 2. Cor. V. 15. 

2) Si quid petieritis me in Nomine meo, dabo 
Yobis. Jo. XIV. 14. 

10 
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Przyjdé krélestwo Twoje. Kroluj, kroluj, 
o m6j Jezu, nad cata dusza moja, i nie do- 
pusé, zeby sie miata kiedy zbuntowaé prze- 
ciw Tobie. Kocham Cie, dobroci nieskonczo- 
na! i prosze Cie, Ne permitias me separari 4 
Te. Spraw, zebym wprzéd umarl, nimby@ 
sie miat ujrzeé pozbawionym przyjazni i mi- 
tosci Twojej: in, Te, Domine, speravi, non 
confundar in aeternum. Q Maryo, potezna 
Pogredniczko ufajacych w przyczynie Twoje); 
w Tobie ufam i spodziewam sie zywota wie- 
eznego: i peten radosei wolam do Ciebie 2¢ 
sw. Bonawentura: Jn Ze, Domina, speravi, 
non confundar in aeternum ! 

Dziekezynienie III. 
We Wtorek. 

0 Jezu mj i Boze moj! spraw, zebym C0- 
raz bardziej poznawat Ciebie Dobro nieskol- 
ezone, i mitosé nieskonczona, jakas mi oka 
zal, ze8 przez cate zycie Swoje raczyt ciel 
pieé i nareszcie umrze¢ za mnie, i Zes mi S12 
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nadto raczy! da¢ tyle razy w Kommunii $wie- 
tej. Semetipsum~ nobis wmmiscuit, ut unum 
quid simus; ardenter enim amantium hoc est}). 
Stowem, Zbawicielu m0j, do tegos sie posu- 
nat z goracej ku mnie milosci, Ze8 sig stak 
pokarmem moim, azebym sie stak jedng rze- 
eza Zz Toba. 

Przyjdz wiec, przyjdz, 0 Boze duszy mo- 
jej, i uczyh ja wszystka Twoja. Prayjdz, i 
wyrzué z niej wszelkie przywiazania ziemskie, 
azebym Ciebie tylko kochat, o Tobie tylko 
myslat, o Tobie tylko mowit, Ciebie tylko 
pragnat i szukal. I kogoz ja chee kochaé, 
jezeli Ciebie nie kocham, ktdry jestes dobro- 
cia nieskonezona, i ktorys mnie umilowat az 
do gmierci za mnie? Ach! Jezu moj! jakzez 
zposrod tylu wiernych stug Swoich mégtes 
mnie niewdziecanika wybraé na kaplanaSwe- 
go? Chociaz tylekroé odwrdcitem sie od Cie- 
bie, Ty jednak raczysaz codzieh zstepowaé na 
rece moje i do serca mojego? O ja biedny 
i nedzny! gdybym po tylu taskach od Ciebie 
doznanych, miat znowu utracié taske Twoje! 
Panie! teraz Cie kocham z catej duszy mojej 
i zaluje z calego serca, Zem Cie obrazil; juz 
wiecej nie chce Cie obrazié, ale chee Cie 

1) S. Jo. Chrysost. hom. 51. 
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kochaé ze wszystkich sit moich.  Przybadé 
mi na pomoe, i nie opuszezaj mnie. Vulnera 
Tua merita mea), Rany Twoje, Krew iSmieré 
Twoja sa nadzieja moja. Daj mi Swieta wy- 
trwalosé; spraw, izbym we wszystkich poku- 
sach zawsze do Ciebie sie uciekal: pomndz 
we mnie mitosé ku Tobie, i uezyi ze mnay 
co Ci sie podoba. Krélowo moja, Maryo, 
wyjednaj mi te taske, azebym sie zawsze 
Tobie polecat: kto sie zawsze do Ciebie ucie- 
ka, tego szatan nigdy nie pokona, 

Dziekezynienie IV. 
w Srede. 

I jakiez wieksze dowody, 0 Stowo Weielone, 
mozesz nam jeszeze dat, zeby nam pokazaé 
ona niepojeta milosé, jaka masz ku nam ne- 
dznikom i niegodnym robakom? Powiedz, co 
mozesz jeszcze wynalesé, zeby nas zobowia- 
zaé do kochania Ciebie? Nieszezesny ten 

1) S. Bernardus. 
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eziowiek, co Zzyje pozbawiony milosci Twoje}! 

ijam biedny i nedzny, bom Cie dotad nie 
tylko nie kochal, alem jeszcze tylu grzecha- 

mi mojemi tak zniewazy! cierpliwosé Twoje! 

Tle to razy, 0 Boze duszy mojej, dla nedzne} 

rozkoszy porzucitem laske Twoje i powie- 

dziatem Ci w oczy, ze Ci nie chee stuzyél 

O Boze duszy mojej! Zaluje za to z catego 

serca mojego. Przez zasiugi smierci Twoje] 

spodziewam sie od Ciebie przebaczenia i wy- 

trwalosei w mitosci Twoje}. JuZ od tylu lat 

przychodzisz do mnie w tymecelu. Nie chee 

sie diuzej opiera¢; bo céz? ezyz mam ezekat, 

az mnie rzeczywiscie do piekla wtracisz? 

Kocham Cie, dobroci nieskonezona, kocham 

Cie, o mdj Boze, godny nieskonezonej milo- 

Sei; kocham Cie, i chce Ci ciagle powtarzaé 
w tem i w przysztem zyciu: kocham Cie, ko- 
cham Cie, kocham Cie! 

In manus Tuas commendo spiritum meum; 
redemisti me, Domine, Deus veritatis. Jezu 
moj! nie opuszczaj mnie. Codzien zstepujesz 

z Nieba, zeby sie zemna polaczyé, i karmisz 
mnie Cialem Swojem przenajswietszem. Ach! 
nie dopusé nigdy, zebym sie mial znowu 
tozlaczyé z Toba! Jezu! mitosci i nadziejo 

yi Twoim i wszystek Twoim, bez zadnego
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zastrzezenia. O Zbawicielu m6j, udziel mi 
sily, zebym to mégt wykonaé. O bone Jesu, 
exaudi me! O Maryo, Matko moja, jesli Ty 
prosi¢ bedziesz za mna, z pewnoscia dosta- < 
pie tej laski. O Maria, exaudi me! 

Dziekezynienie V. 
W Czwartek. 

An nescitis, quoniam non estis vestri? Empte enim estis pretio magno. Tak nas upomina 
Apostét sw. A ja, o moj Jezu! zapomnia- wszy 0 Tobie, tyle razy dla niczego zrzeklem sie laski i milogci Ewojej. Wszystko to prawda, ale i to prawda, ze jestem jednym z tych grzesznikow, ktorych kupiles Krwia 
Swoja najdrozszg. Te ergo quaesumus, Tuis 
famulis subveni, “quos pretioso Sanguine rede- 
mist. Kocham Cie, 0 moj Jezu, nad wszelkie dobro; i dla mitosgci Twojej Zatuje z catego 
Serca, zem Cie obrazil. 

O ja nieszezesny! ile to lat strwonitem, w ktorych mégtem Ci shuzyé i zostaé Swietym! 

i 
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A zamiast tego zmarnowalem je na obraze 
Ciebie i na zgube duszy mojej. Ale dobroé 
Twoja kaze mi mieé nadzieje, ze na przy- 
szios¢ wynagrodze ten czas stracony przez 
podwojenie milogci, jaka Ci bylem winien. 
Jezu moj, Ty$ mi dal samego Siebie na 
Krzyzu i w najswietszym Sakramencie. A 
ja nedznik c6z Ci dam? Oddaje Ci wszystkie 
moje rozkosze i prayjemnosci ziemskie; odda- 
je Ci ciato moje i dusze moje, wolgi wolnosé 
moje. Jezeli widzisz, zebym na praysztosé 
miat uzywaé woli mojej na obraze Twoje, 
prosze Cie, zabierz mnie teraz, kiedy ufam, 
ze jestem w tasce Twojej. Ojeze Przedwie- 
czny, Ty dajesz wszystkie laski, 0 ktdre Cie 
prosimy w Imie Jezusa Chrystusa. W Imie 
Jezusa Chrystusa prosze Cie, daj mi Swieta 
wytrwatosé i Swieta mitos¢ Twoje. O Maryo, 
Ty jestes Matka wytrwatosci; Ty wystuchu- 
jesz kazdego, ktory Cie prosi; do Ciebie 
sie uciekam i od Ciebie spodziewam sie na- 
pewno tej Sswiete] wytrwatosci. 
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Dziekezynienie VI. 
W Piatek. 

Chrystus umitowal nas, i wydat samego Sie- 
bie za nas !). A wiec Jezus Chrystus, Syn 
Bozy, tak nas umilowat, ze raczyl za nas 
umrzeé z bolesgci na krayzu. Bo kt6z bytby 
kiedykolwiek zdolat zabié Boga, gdyby On 
sam nie byt zechciat wydaé sie na Smieré? 
Ja klade dusze moje,... (wyrzekt): nikt jej 
nie bierze odemnie, ale ja klade ja sam od 
siebie®). Duszo moja, jesli powatpiewasz, 
czy Cie kocha Tw0j Zbawiciel, patrz na Nie- 
go umarlego za Ciebie na tym krzyzu: i ja- 
kiz wiekszy dow6d milosci Swojej mogt Ci 
daé, jak dajac Zycie Swoje dla milosci Two- 
jej? Wiemesmy poznali miloséé Bosq, ie On 
dusze Swa za nas pologyl 3), 

Jezu moj! Zeby mnie zbawié, dates aycie 
Swoje, a ja utracilem prayjazh Twoje dla 

J) Christus dilexit nos et tradidit semetipsum pro 
nobis. Hphes. V. 2. 

2) Ego pono animam meam... nemo tollit eam 
@ me, sed ego pono eam. Jo. 10. 17—18. 

3) In hoe cognovimus charitatem Dei, quoniam 

ille animam suam pro nobis posuit. 1. Jo. ll. 16. 
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niezego, dla dymu, dla marnej rozkoszy? Za- 

Yuje za to bardziej, niz za wszelkie zte, cheiat- 

bym umrzeé z bolesei za to. Ach, przepusé 

mi przez zastugi émierci Swojej, a na mak 

przebaczenia, daj mi wielka skruche za graze- 

chy moje i wielka milosé ku Tobie. Z Two- 

jej taski czuje w_sobie gorace pragnienie 

kochania Ciebie, i ezuje sie zdecydowanym 

byé wszystek T'woim; ale widze stabosé swo- 

je i zdrady, ktorem Ci poczynit: Ty jedynie 

mozesz mnie uczynié silnym i wiernym. 

Wspieraj mnie, o milosci moja! spraw, izbym 

Cie kochat, a o nic wigcej Cie mie blagam. 

Na to Chrystus umart i zmartwychwstat, 

aby i nad umarlymi i nad éyjacymi panowat 4). 

Tak, mdj Zbawicielu! Tys umart na to, zebys 

sie stak panem sere naszych. Tak, Jezu moj, 

teraz chee, Zeby to serce moje, ktore sie 

buntowato przeciw Tobie, byto wszystko 

Twojem; od dnia dzisiajszego Ty nad niem 

panuj, i niech Cie stucha we wszystkiem, co 

zecheesz. Powiedz, czego chcesz odemnie, 

bo wszystko chee uczynié za laska Twoja. 

0 Maryo, pros Jezusa za mna-: Ty mnie masz 

uezyni¢ wiernym Bogu. 

b) In hoe Christus mortuus est et resurrexit, ut 

mortuorum et vivorum dominetur. Rom. XIV.
 9. 
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Dziekezynienie VI. 
W Sobote. 

Dusze moje kdade za owce moje 1). O Boski 
Pasterzu, ktéry dla mitogci ku oweom Swoim 
raczyles umrzeé, strawiony bolesciami na 
drzewie haniebnem, nie opuszezaj mnie, jak 
na to zastuzylem zniewagami, ktorem Ci po- 
ezynit. Bylem grzesznikiem, ale teraz juz nim 
wiecej byé nie chce. Jezu m6j najdrozszy, 
kocham Cie nadewszystko, i nie ezuje wie- 
kszej bolesci i smutku, jak kiedy sobie przy- 
pomne, zem Cie dawniej smiat tak zniewa- 
zac. Dzieki Ci skladam, zeé mnie do piekta 
nie wtracit i ze§ na mnie tak cierpliwie cze- 
kaé racayl. Ach! moj prawdziwy milosniku, 
zamiast mnie opusci, przyszedtes do mnie, 
i takzes pukat do drawi serca mego stodkie- 
mi wotaniami milosci, zeS mnie nareszcie 
pociagnat do kochania Ciebie. O moj Jezu, 
dziekuje Ci za to, ale prosze Cie, zebys ra- 
czy tego dzieta dokonaé. Udziel mi swiatla 
i mocy, izbym sie mdgt oderwaé od tego 
wszystkiego, co nie prowadzi do mitosci 
Twojej. 

1) Animam meam pono pro ovibus meis, Jo. X. 15. 



155 

Tys powiedzial, ze kochasz tego, ktory 

Ciebie kocha: Ego diligentes me diligo. Do- 

tgd odwracatem sie od Ciebie, i dla tego spra- 

wiedliwie zastuzylem nagniew Tw6j; ale teraz, 

kiedy Cie kocham, 0 najdrozszy Boze moj, 

nie gniewaj sie na mnie, kochaj mnie takze. 

Wiecej cenie to, ze Ty mnie kochasz, anizeli, 

%eby mnie caty Swiat kochat: niech sie mna 

wszyscy brzydza, dosyé dla mnie, ze Ty na 

mnie milosciwie spojraysz: chee chetnie po- 

nosié wszelkie dolegliwosci i cierpienia, by- 

lem tylko nie utracit mitosci Twoje). Lwiaz 

mnie i polacz mnie tak silnie i Scisle ze So- 

ba, zebym sie ju nigdy nie mégt z Toba 

rozilaczyé. Jesu dulcissime, ne permittas me 

separari a Te. Najswigtsza Panno Maryo, 

Ty mi masz wyjednaé te laske, azebym juz 

wiece} nie odlaczak sie od mitosci Boga mo- 

jego.



PACIERZE KAPLANSKIE 
zniewazone. 

Dwie rzeczy nader wazne i wielkie czynia ci, 
co Sa wyznaczeni przez Koécidt gw. do od- mawiania pacierzy kaplaniskich: oddaja czesé 
ichwate Bogu i wyjednywaja milosierdzie 
Jego dla catego ludu chrzesciatiskiego. Naj- przéd wiee przez pacierze kaplatiskie ezcimy 
hajwyzszy Majestat Bozy. Ofiara chwaty u- 
czci mie: 4 tam droga, ktéra mu ukaze zba- 
wienie Bode. 1) O$wiadezam, powiada Bog, ze mnie uczci ten, ktory mi ofiaruje ofiary 
chwaty; i przez to zmnajdzie droge, na ktorej 
dostapi zywota wiecznego. Sw. Marya Ma- 
gdalena dé Pazzi, kiedy uslyszala dzwonek 
wzywajacy na pacierze, przejmowaia sie cata 
radoscia i natychmiast biegta do choru, zajeta 
mySsla, ze ja wolaja do pelnienia powinnosei 
Aniotow, chwalacych bezustanku Boga. I to 

1) Sacrificium laudis honorificabit me: et illic 
iter quo ostendam illi salutare Dei. Ps. XLIX. 23. 
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wiasnie bylo zamiarem Kogciola Sw. przy 

wyznaczeniu slug swoich do spiewan
ia chwa- 

ly Boskiej: azeby juz tu na ziem
i ludzie ra- 

zem ze Swietymii Aniolami w niebie odd
awali 

ezess Stworcy Swojemu: 
Sed illa sedes coelitum 

Semper exultat laudibus: 

Tlli canentes jungimur 

Ajimae Sionis aemuli. 

Powiada sw. Grzegorz nazyanzenski, Ze 

Spiewanie psalmow jest przegrywka
 onej chwa- 

ly, jaka Swieci w niebie oddajg 
Bogu: Psal- 

morum cantus illius (coelestis) hymnodiae p
rae- 

ludium est!). A Tertullian pisze, ze od
mawiajac 

pacierze kanoniczne , dostepujemy niejako 

posiadania Nieba, bo to samo czynimy, Co 

mieszkaicy tej blogostawione) ojezy
zny. Dia 

tego sw. Katarzyna Bolotska takie czuta 

wesele przy odmawianiu officium, Ze pra- 

gnela umrzeé na gpiewanie psalmow. 

Powtore, przez pacierze kaplanskie 
dzie- 

kujemy Bogu za taski, ktore ustawicz
nie zlewa 

na ludzi, a dla grzesznikow upraszam
y niemi 

Boskie Jego zmilowanie. Wszyscy wierni 

powinniby ustawicznie skiadaé dzieki Panu 

Bogu za dobrodziejstwa Jego: j rownie wszy
scy 

1) Or. 40. in fine. 



powinniby bez ustanku blagaé o mitosierdzie Jego, bo wszyscy na tej ziemi potrzebuja ciagle pomocy Bozej, azeby sie oprzeé napa- sciom nieprzyjacidk idostapié zbawienia wie- cznego. Ale Ze §wieccy az nadto 8a rozerwani Sprawami tego Swiata, przeto Kogcidt Sw. nakazak slugom swoim, azeby w imieniu jego i catego ludu chrzesciatiskiego blagali sw. Majestat Boski we wszystkich godzinach dnia. Dia tego officium podzielone jest na siedem godzin kanonicznych, azeby 0 kazdej godzi- nie byt ktos taki, coby prosit za wszystkich, a prosit w sposdb jak mozna najlepszy; al- bowiem officium divinum nie innego nie jest, jak tylko memoryal, ktory sam Bog dla nas ulozyt, azeby tym lepiej mogt wystuchaé pro- Sby nasze i praybyé w pomoce potrzebom na- szym, jak sam wyrzekt przez Izaiasza: Slowa moje, ktorem potogyt w usciech twoich. 1) Po- dobnie jak ksiaze, ktéry pragnie wydzwignaé podwiadnych swoich z niedoli, sam uktada im prosbe, azeby go prosili, jak nalezy, i 
zeby ich tym sposobem moégt tatwiej pocie- szy¢. Sto modlitw prywatnyeh nie ma takiej 
wartosei, jaka ma jedna tylko modlitwa od- 

1) Verba mea, quae Posui in ore tuo. Isai. 
DX. 21. 
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prawiona w officium albowiem przedstawiona 

jest Bogu w imieniu catego Koégciola, i 2to- 

Zona z Jego wiasnych stow Boskich. Przeto 

mowila Sw. Marya Magdalena dé Pazzi, ze 

w pordwnaniu 2 officium wszelka inna mo- 

dlitwa jest praed Bogiem mato mnaczaca i 

mato skuteczna. Badamy pewni, ze po Ofie- 

rze Mszy sw. nie ma w Kosciele wiekszego 

kapitala i skarbu, nad officium divinum, 2 

ktérego mozemy codzien strumienie task od- 

bieraé. 
Lecz éw. Grzegorz powiada, Ze prawdziwa 

modlitwa nie zalezy tylko na wymdwieniu 

stow, ale takze na uwadze serca; bo dobre 

pragnienia nasze daleko predzej zdotaja w
y- 

jednaé zmilowanie Boskie, anizeli proste slowa 

nasze. Vera postulatio non est in vocibus, sed 

in cogitationibus cordis; valentiores namque 

voces apud aures Dei non faciunt verba nosira, 

sed desideria 1). Jesli sie wiec cheemy podo- 

baé Bogu, powinnismy sie modli¢é nietylko 

stowami, ale duchem i rozumieniem, jak to 

ezynit Apostol sw. Modlié sie bede duchem, 

modlié sie bedg i rozumieniem 2), 

1) Moral. lib. 22. cap. 13. 
2) Psallam spiritu, psallam et mente. i. Cor. 

XIV. 15. 
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O! gdyby wszyscy kaplani i zakonnicy 
odmawiali officium jak nalezy, zapewne nie 
znajdowatby sie Kogciét sw. w stanie tak optakanym, w jakim go widzimy! Ilu to 
grzesznikéw wydobyloby sie z niewoli sza- 
taiskiej, a ile to dusz milowatoby Boga z wieksza goracogcia! I nie widzianoby ka- planéw zawsze tye samych, niedoskonalych, 
gniewliwych, lakomych, przywiazanych do pieniedzy i do proznogei. Obiecat Bog wy- stuchaé kazdego, ktéry Go prosi: Albowiem kaédy, ktéry prosi, bierze 1), I zkad to po- 
chodzi, ze ten kaptan odmawia codzien tysiac modlitw w jednem tylko officium, a jednak nie jest wystuchany?’ Zawsze jest tak staby 
i tak latwo wpada znown nie tylko w grze- 
chy powszednie (w ktorych jest nalogowym, i nie stara’ z nich poprawi¢), ale nadto w 
grzechy ciezkie przeciw milosci, sprawiedli- 
wosci lub czystogci: dla tego nieszezesny, 
odmawiajac pacierze, sam sie przeklina, kie- 
dy mowi: Maledicti » qui _declinant a manda- 
tis tuts. A co gorsza, nie zatuje za to, ale 
sie jeszcze uniewinnia, ze i on ma ciato jak 
drudzy, i ze sie nie moze powstrzymaé. Ale 
gdyby nie odmawiat pacierzy z taka znie- 

1) Omnis enim, qui petit, accipit. Luc. Xl. 10. 

Die 
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waga i roztargnieniem, ale naboznie i ze sku- 
Pieniem ducha, towarzyszac sercem tylu mo- 
dlitwom, ktore w nich do Boga zanosi; nie 
bylby z pewnoscia tak staby, aleby nabrat 
ducha i sity do oparcia sie wszelkim poku- 
Som i prowadzenia Zycia Swietego, jakie ka- 
plan prowadzi¢ winien. 

Jakzez, powiada sw. Grzegorz, moze Bog 
wystucha¢ prosby tego, ktéry nie wie, 0 co 
prosi, a nawet nie pragnie by¢ wystuchanym ? 
iilam orationem non audit Deus, cui, qui orat, 
non intendit 1)? 1 jakzez mozesz zadaé,-.do- 
daje sw. Cypryan, zeby Cie Bog wystuchal, 
Kiedy ty sam siebie nie styszysz? Quomodo 
te audirt postulas, cum teipsum non audias 2)? 
Powiada Apostét éw., Ze bezskuteczna jest 
ta modlitwa, ktéra tylko sam jezyk wymawia 
bez uwagi umyslu. Jeslibym sie modlit jezy- 
kiem .. . lecz rozumienie moje bez posytku zo- 
Staje3). Jak moditwa z uwaga i goracoscia 
ducha odbyta jest jakoby kadzidlem wonnem, 
tore wielce przyjemne jest Bogu i wyprasza 

Skarby task; tak przeciwnie modlitwa niena- 
———— EE 

1) Apud S. Thom. 2. 2. q. 83. ar. 12. 
2) Sermo de orat. Dom. 
3) Si orem lingua..., mens autem mea sine 

frucin est. 1. Cor. XIy. 14. 

re 
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boznie i z roztargnieniem odprawiona, jest 
dymem cuchnacym, ktéry zmusza Boga do 
wzgardy i na kare zastuguje. ‘ 

Skarzyt sie Bég razu jednego przed Sw. 
Brygida, ze kaptani tyle czasu marnuja co- 
dziei na rozmowy z przyjaciolmi i znajo- 
mymi o rzeczach Swiatowych, a z Nim z ta- 
kim pogpiechem rozmawiaja, kiedy odma- 
wiaja pacierze, ktdremi Go nie czcza, ale 
raczej zbezczeszczaja. Dla tego, powiada 
sw. Augustyn, ze sie bardziej podoba Bogu 
szczekanie psdw, anizeli Spiew takich ka- 
planédw. O Boze! jakiego to gniewu nie 
uczulby w sobie krol, gdyby widzial, ze pod- 
wiadny, proszac go o jaka laske, jest caly 
roztargniony, rozmawia podtenczas z innyml 
i o czem innem mysli, 1 nie wie nawet, co 
moéwi? Praeto twierdzi Sw. Tomasz, ze kazdy, 
ktéry w czasie modlitwy, chociaz nie obowia- 
zkowej, dobrowolnie sie rozprasza, nie moze 
byé wolny od grzechu, bo zdaje sie, ze chee 
zniewazaé Boga; podobnie jak ten, co r0Z- 
mawiajgc z drugim, nie uwaza na to, co mowi: 
Non est absque peccato, quod aliquis orando 
evagationem mentis patiatur: videtur enim con- 
temnere Deum, sicuti st alicui homini loque- 
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retur et non attenderet ad ea, quae ipse pro- 

fert}). 
Biada! na ilu to kaptandéw Zalié sie be- 

dzie Bég, jak sigskarzyi niegdys na Zydow! 

Ten ud czci mie wargami: ale serce ich da- 

leko jest odemnie?). A o ilu mozna to samo 

powiedzieé, co napisat Piotr Blosius: . Labia 

sunt in canticis, et animus in patiniss)! Usta 

ich zajete sa psalmami, a serca pdéimiskami, 

ijedynie o tem mysla, jakby najlepie} na- 

sycié brzuch, proznosé, chciwosé pieniedzy, 

lub innych tym podobnych rzeczy. Wyrzekto 

koncylium Trewirskie: Quid est voce psallere, 
mente autem domum aut forum circuire, nist 

homines fallere et Deum irridere 4)? Cox jest 

Spiewaé psalmy glosem, a mysla obiegaé domy 

i ulice, jezeli nie oszukiwaé ludzi, udajac 

przed nimi, ze chwala Boga, gdy Go racze} 

wyszydzaja, wymawiajac ustami, a serce ma- 

jac zajete wszelka inna sprawg, tylko nie 

Chwaleniem i blaganiem Go? Dla tego siu- 

sznie wnioskuje Sw. Bazyli, ze kto si¢ modli 

J) 2. 2. g. 83. art. 12. 
2) Populus hic labiis me honorat: cor autem 

eorum longe est a me. Matth. XV. 8. 

3) Sermo 59. ad Sacerdotes. 

4) Cap. V1. de hor. can. 
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Zz umystem zajetym rzeczami niepotrzebnemi, 
nie tylko Zadnej nie uprosi taski, ale jeszcze 
do tym wiekszego -gniewu pobudzi Boga: 
Divinum auxilium est implorandum non remisse 
nec mente hue vel illue evagante; eo quod talis 
non solum non impetrabit, sed magis Domi- 
num irritabit)), 

Przeklat Bog przez usta Malachiasza mo- 
diy tych kaplanéw, ktérzy samemi tylko usty 
Go chwala, a serce maja czem innem zajete: 
A teraz do was to przykazanie, o kaptant ..- 
Jesli nie bedziecie cheie¢é klasé na serce, aby- 
Scie dali chwate imieniowi memu, méwi Pan 
zastepow .., przeklinaé bede blogostawienstwa 
wasze*). Ziad tez, z onym aieszczesnym ka- 
planem, ktéry z taka zniewaga odprawia of- 
ficium’, dzieje sie to, co powiada Psalmista: 
Dnabel niech stoi po prawicy jego. Gdy 99 
sqdzq, niech wynijdzie potepiony, a modlitwa 

1) Sermo de orando Deo. 

2) Ht nune ad vos mand atumhoe, 0 Sacerdotes! 
Si nolueritis ponere super cor, ut detis gloriam 20- 

mini meo, ait Dominus exercituum ... maledicam 

benedictionibus vestris. Il. 1—2. 
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jego niech sie w grzech obréei'). Kiedy odma- 
wia chwaly Boskie raz przez zeby, drugi raz 
ucinajac stowa, to znowu rozmawiajac z in- 
nhymi i z umystem catkiem roztargnionym i 
zajetym sprawami i przyjemnosciami ziem- 
skiemi; wtenczas stoi przy nim diabel: na- 
grodg za takie pacierze bedzie potepienie 
wieczne, albowiem sama ta modlitwa jego 
poczytana mu jest za grzech dla niegodnego 
sposobu, w jaki ja odbywa; i to wtasnie 
znacza te stowa: a modlitwa jego niech sie w 
grzech obréci. 

I dla tego tez szczegdlniej wtenczas, kiedy 
odmawiamy pacierze, tak sie stara diabel 
postawié przed .oczy duszy naszej tyle 

| Spraw,. pragniei i mySsli Swiatowych, aze- 
bySmy, zaprzatajac sie niemi, stracili wszel- 
ki owoc, jaki z officium mozemy zebraé, 
i Zebysmy sie jeszcze winniejszymi_ stali 
przed Bogiem dla nieuszanowania, z ja- 
kiem z Nim rozmawiamy. Ale dla-tej wia- 
Snie przyezyny powinnigmi wszelkiego do-° 
Kiadaé starania, azebysmy z nalezng uwaga 

J) Diabolus stet a dextris ejus. Cum judicatur, 
exeat condemnatus, et oratio ejus fiat in peccatum. 

| Ps, CVI. 6—7, 
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odmawiali pacierze nasze. Powtarzat pewieR 

uezony i $wiatobliwy zakonnik, ze, gdy bynam 

prakowalo czasu, powinnigmy nawet medyta- 

cye skréci¢é, abySmy wigce] czasu mogli po- 

éwiecié pacierzom kaplanskim, i z nalezytem 

odméowié je nabuzeistwem. Czytamy w re- 

gutach Kartuziéw: Spiritus Sanctus gratwm 

non recipit quidquid aliud, quam quod debes, 

obtuleris, neglecto eo, quod debes}). Nie po- 
doba sie Bogu cokolwiek Mu ofiarujesz % 
nabozenstwa, jezeli to opuszczasz, do czeg0 
jestes zobowiazany. 

Ale dosyé na tem; przystapmy teraz do 

praktyki, jak trzeba odmawiaé pacierze ka- 

noniezne. Najprzdd, powiada Sw. Jan Zlo- 

tousty, wchodzac do koSsciola albo biorg¢ W 

reke Brewiarz, zeby wypelnié ten gwiety 

obowiazek, powinnismy zostawié za drzwiaml 

i oddalié od siebie wszelkie mysli Swiatowe- 

Ne quis ingrediatur templum curis onustus 

mundanis; haec ante ostium deponamus”). Do 

tego wzywa nas takze Duch sw. Przed mo- 

dlitwq przygotuj dusze twoje?). Uwaz, Ze 

{) Statut. Carthus, part. 3. 
2) Hom, 2. in cap. 5. Isai. 
3) Ante Orationem praepara animam Tuam. Keel. 

XVII. 23. 
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wtenczas Kogcidt Sw. zobowiezuje cie, jak
o 

stuge swego, do chwalenia Boga i blagania 

Go o mitosierdzie dla ws
zystkich ludzi. Wy- 

staw sobie, ze wtenczas e
zekaja na cig Anio- 

lowie (jak to widziat razu jedn
ego biog. Er- 

mandus) Z kadzielnicami w reku , azeby 

ofiarowali Bogu modlitwy
 twoje, jako wonne 

kadzidto S$wietych uegzué i westch
nien, jak 

épiewa Psalmista 1): Wiec
h idzie modlitwa moja 

jako kadzenie przed oblic
zenogé Twoje. Ze dla 

tego widzial Sw. Jan Anioléw
 majacych . +. 

czasze ztote petne wonnos
ei, ktdre sq modlitwy 

Swietych2). Jednem stowem uwaz, z
e wten- 

czas idziesz na rozmowg 
2 Bogiem i na tra- 

Ktowanie z Nim o dobru twojem i catego 

Koégciota : i wiedz, ze wte
nczas Bog spoglada 

na cie z wigksz mitoscig,
 a na prosby, ktore 

do Niego zanosisz, patrz
y 2 wieksza uwaga- 

Dla tego przed rozpoczeciem pacierZzy, 

ofiaruj je na chwate Bog
u i pros Go, azeby 

Cie bronik od roztargnien
 i Zeby ci dak Swiatto 

i moc do chwalenia Go
 i blagania, jak na- 

1) Dirigatur oratio mea sicut incensum in. con- 

spectu Tuo. Ps. CXi, 2: 

2) Habentes ..- phialas aureas plenas odo
ramen- 

torum, quae sunt oratione
s Sanctorum. Apoc. V. 8 
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lezy, i na ten cel odméw z uwaga modlitwe: Aneri,. Domine, os meum ad benedicendum ete. Kiedy zaczniesz pacierze, nie spiesz sie, Zeby je jak najpredzej skoriczyé, jak to ezyni wielu ksiezy, 1 datby Bog, zeby tak Wieksza ich czesé nie robila. O moj Boze! oto juz sie odbywa ten trud odmawiania officium, a my nie cheemy mu poSwiecié cokolwiek wiecej czasu, Zeby je odméwié z nabozetistwem, ale cheemy zniewazaé Boga i utracié laski i zaslugi, kt6- rebysmy mogli pozyskaé, odmawiajac je z na- lezyta, uwaga ? 
Trzeba takze przybraé postawe skromna i przyzwoita: jeéli nie cheemy kleczeé albo Staé, to przynajmniej siedzmy skromnie, Opo- Wiada nam historya o dwéch zakonnikach, ktérzy przy odmawianiu Jutrzni, nieprzy- Stojnie siedzieli i prawie lezeli na tozku, ze im sie pokazal szatan i nieznosny smréd roz- Siawszy, z naigrawaniem wykrzyknat: ,,Ta- kiekadzidlo nalezy sie modlitwie, ktora odpra- Wiaciel).“« Jo naboznego odmawiania pa- Cierzy przyezynia sie bardzo odmawianie ich przed Krucyfiksem albo obrazem Najswietszej 

1) Ad talem orationem tale debetur incensum. 
Jordan. de Saxon. in vit, erem. lib. 2. cap. 15. 

ni 
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Panny, bo raz poraz spogladajac na nie, 

mozemy Jatwo wzbudzié w sobie imtencyg i 

pobozne rozniecié uczucia. 

Jezeli chcecie odnieS¢ wielki pozytek z 

pacierzy , starajcie sie ponowié od ezasu do 

czasu uwage i intencye: Ne quod tepescere 

coeperat, powiada sw. Augustyn, omnino fri- 

gescat, et penitus eatinguatur, nisi crebrius in- 

jflammetur}). Azeby nabozenstwo , ktére sie 

z% postepem oziebia, zupelnie nie wygasto, je- 

zelibySmy sie nie starali czgsto go obudzaé. 

Wiadomo, Ze trojaka jest uwaga przy odma- 

wianiu officium: tutaj méwie o uwadze we- 

wnetrznej; bo co sig tyczy zewnetrznej, ko- 

niecznie powinnigsmy sie wstrzymac od wszel- 

kiej czynnogci, niemogacej sic pogodzié z 

uwaga wewnetrana, jako to: od pisania, roz- 

mawiania z drugimi, albo umySInego siucha- 

nia rozmawiajacych, i tym podobnych rzeczy, 

kt6re odciagaja uwage umysiu. Nadto trzeba 

uwazaé, co powiadaja doktorowie, ze ci, kto- 

rzy odmawiaja officium na ulicach albo na 

innych miejscach, wystawiaja sie na wielkie 

niebézpieczenstwo nie zadosy¢uczynienia obo- 

wiazkowi odméwienia officium. Ale wraca- 

1) Bp. 130. ad Probam. c¢. 9. 
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jac do uwagi wewnetrznej, ta moze byé tro- 
jaka: uwaga na slowa, na znaczenie i na 
Boga, jak powszechnie nauczaja doktorowie 
ze Sw. Tomaszem, ktéry tak pisze: Triplex 
est attentio, quae orationi vocali potest adhi- 
beri: una quidem, qua attenditur ad verba, née 
aliquis in eis erret: secunda qua attenditur ad 
sensum verborum: tertia qua attenditur ad 
finem orationis, scilicet ad Deum et ad rem, 
pro qua oratur}), 

Najprz6d, uwazamy na slowa wtenczas, 
kiedy sig staramy wymdwié je dobrze, t. j. 
calkowicie i wyraznie. Powtore, uwazamy na 
zgnaczenie, kiedy sie staramy zrozumieé zna- 
czenie slow, azeby zlaczyé z niemi i uczucia 
serca. Trzecia nareszcie uwaga, i ta jest naj- 
lepsza, jezeli-wsr6d pacierzy wznosimy mysl 
do Boga, oddajemy Mu czeéé, dzicki Mu 
skladamy, kochamy Go, albo Go o laski bla- 
gamy. Jezeli przy rozpoczeciu pacierzy mamy 
intencye modlenia sic, wystarcza plerwsza 
uwaga, zeby obowiazek wypelnié: bo Kogcidl | - 
Sw. nie zmusza do innej uwagi, jak naucza 
Sw. Tomasz na innem miejscu: Prima est at- 
tentio ad verba, quibus petimus; deinde ad 
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petitionem ipsam: et quaecumque ear
um atten- 

tionum adsit, non est repuianda inatte
nta ora- 

tiol). Ale kto tylko z ta gola uwaga odma-
 

wia pacierze, i nie stara sie weale o inne, 

nigdy ich nie odméwi Z nabozenstwem, po- 

pei wiele biedow j nie odniesie zadnego 

pozytku. I jakzez zdota odniesé korzysé ze 

swych pacierzy taki kaplan, ktory je tylko 

ustami odmawia, i chce sie ich jak najpre- 

dzej pozbyé, jak gdyby miat na sobie brz
e- 

mie drzewa, albo musiat predko potkn
aé jaka 

gorzka piguike? Jeszcze gorzej robi, jezeli 

wésrod pacierzy ciggle jest roztargniony, to 

spogladajac w kolo na przedmioty g
o rozpra- 

szajace, to niekiedy nawet wtracajac stowa 

niepotrzebne. Pisze Sw. Bonawentura?), Ze 

razu jednego w Paryzn, pewien dobry
 kaplan 

zapytany 0 ¢o$ przez jakiegos praiata pray 

odmawianiu pacierzy, nic nie odpowiedziat, 

tylko to, ze rozmawia z osoba dal
eko wy28z3 

i godniejsza, i dla tego nie moze z nim te- 

raz rozmawia¢; i schyliwszy glowe, zaczah 

dalej odmawia¢ pacierze. Przeciwnie po- 

wiada tenze Swiety (na miejscu wyzej przy- 

1) In 4, dist. 15. a. 1. solut. 5. 

2) Specul. disc. part. 1. ¢. 16. 
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toczonem), Ze inny jakié ksiadz, dla pizery- 
Wan w pacierzach, zostat wskazany na ciezki 
ezysciec, 

Nie powiadam przesiez, zebysmy sie mieli 
niepokoié i martwié, jezeli nas przy pacie- 
rzach nagabuja roztargnienia mimowolne. 
Weale nie grzeszymy, jezeli ich nie cheemy. 
Bardzo wielka litogé ma Bog nad staboscia 
nasza; a poniewaz mysli obce ezeste do nas 
przychodza bez naszego prayezynienia sig, wiee 
tez nie moga przeszkodzié owocowi modlitwy, 
ktora odmawiamy. In spiritu et in veritate, 
orat, powiada Doktor Anielski, qui ex instinctu 
Spiritus ad orandum accedit, etiamsi ex infir- 
mitate aliqua mens postmodum evagetur 1), T 
dodaje, ze nawet duszom do _kontemplacyi 
wzniesionym zdarza sie czesto, Ze nie moga 
diugo zostaé wysoko, ale ciezarem nedzy lu- 
dzkiej bywaja Sciagane na nizkosé mimowol- 
nego roztargnienia: Aens humana diu stare 
in alto non potest; pondere enim infirmitatis 
humanae deprimitur ad inferiora. Et ideo 
contingit quod, cum mens orantis ascendit in 
Deum per contemplationem, subito evagetur 2). 

1)' 9,8. iq. 88. ar. 4 ad. 1. 

2) Loe. cit. ad 2, 
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Przeciwnie powiada tenze Doktor $w., ze 

kto wezasie modlitwy dobrowolnie i umysinie
 

sie rozprasza obcem1 myslami, nie moze 
byé 

wymdwiony od grzechu : Si quis ex proposito
 

in oratione mente evagatur, hoc peccatum est 

et impedit orationis fructum)}). To umyslne 

zoztargnienie jest wtenczas, jak powszechnie
 

twierdza, doktorowie, jeSli kto spostrzeze, 
ze 

jest roztargniony, a jednak chce dalej sie 

rozpraszaé. Przeciwko temu powstaje Sw. 

Uyprian, powiadajac, Ze nieznosng, jest znie-
 

waga w oczach Boga, kiedy kto wsrod mo- 

dlitwy mySli 0 cezem_innem; jak gdyby to 

wazniejszem byto, anizeli rozmowa 2 Bogiem
 

na wyjednianie sobie laski Jego: Quae seg- 

nitia est alienari, cum Dominum precaris, quasi 

sit aliud quod debeas magis cogitare, quam 

cum Deo loquaris?)? Dla tego powiada sw. 

Bernard: Voluntas neglecta ‘facit cogitationes 

indignas Deo; pia efficaces ad fructum spiri- 

tus. Jak wola ezyni mySli nasze skutecznemi 

kn dostapieniu owocdw duchownych; tak wola
 

zaniedbana ezyni je niegodnemi Boga i za- 

stugujacemi nie na laski, ale na kary. 

1) ibid. ad 3. 

2) De Orat. Dom. 



Czytamy w rocznikach Cystersé6w o sla- 
whem widzeniu, jakie miat Sw. Bernard, kiedy 
jednej nocy gpiewat w chérze ze Swymi za- 
konnikami. Widziat nad kazdym z nich 
Aniola piszacego. Niektérzy Aniotowie pisali 
ziotemi literami, inni Srebrnemi, inni atra- 
mentem, inni woda, a inni nareszcie trzymali 
pidra, ale nic nie pisali. Przez to dak Bog 
do zrozumienia temu Swietemu, Ze modlitwy 
pisane zlotem oznaczaly zapat milosci, z jaka 
byly odmawiane; pisane érebrem oznaczaty 
poboznosé, ale muiejsza goracosé; pisane 
atramentem oznaczaty pilne wymawianie stow, 
ale bez nabozetistwa; pisane woda oznaczaly 
niedbalstwo tych, ktérzy roztargnieni mato 
uwazali na to, co jezykiem wymawiali; Anio- 
Jowie nakoniec, nic nie piszacy oznaczali 
niedbalstwo tych, co sie dobrowolnie rozpra- 
szali. Sw. Robert Opat takie miattakze widzenie 
w chérze, ale inne. Widziat bowiem diabta, 
ktéry wszystkich wkoto obchodzit, a zna- 
laziszy ktorego zakonnika Splacego, srodze 
sie z niego nagmiewal, a przeciwnie wielka 
radosé okazywat nad roztargnionym, poka- 
zujac przez to, ze z takiego prawdziwa, ma, 
korzysé. 

Przeto, m6j ksieze, kiedy bierzesz w reke 
Brewiarz, wystaw sobie, ze z jednej strony 
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stoi przy tobie Anidl, ktory zap
isuje w ksie- 

dze zywota zasiugi twoje, jezeli odmawiasz 

pacierze z nabozenstwem ; 2 
2 drugiej strony 

szatan, ktory grzechy twoje 
zapisuje w ksie- 

dze mierci, jezeli odmawiasz
 pacierze Z roz- 

targnieniem. I ta myéla, pobudzaj sie do 
od- 

mawiania ich z jak najwiekszem tylko mo-
 

zesz nabozenstwem. 

Staraj sie wiec nie tylko praed rozpo
cz¢- 

ciem officium, ale nawet na poczatku kaz- 

dego psalmu ponowié uwage, 
azebys mogt 

sercem towarzyszyé wszystkie
mu, co czytaé 

bedziesz. Cum oratis Deum, pisze Kassy
an, 

hoc versetur in corde, quod profe
rtur in ore}). 

Przeto powiada éw. Augustyn: Si psalmus 

orat, orate; si gemit, gemite; si sperat, spe- 

rate2). Psze Sw. Tomasz, Ze stowa nabo
znie 

usty wymdwione wzbudzaja nabozenstwo w 

sercu: Verba significantia aliquid ad de
votio- 

nem partinens, excitant mentes 3),
 I dodaje, ze 

Pan Bog dia tego kazak nam 
sie modlié gho- 

sem, azebySmy przy odmawaniu
 modlitw na- 

szych, sercem starali sie prosié 
0 to, co je- 

zykiem wymawiamy. T to wtaSnie czytamy 

1) Collat. 25. ¢. 7. 
2) In Ps. 30. 

3) 2. 2. q, 83. art. 12. .ad 2. 
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w onym slawnym kanonie Dolentes —V. So- 
boru lateranenskiego, Ze ‘powinnismy odma- 
Wiaé pacierze studiose et devote, quantum Deus 
dederit: studiose, wymawiajac dobrze stowa; 
devote, przykladajac serce do tego, co wyma- 
wiamy. Pamietajmy, co powiada gw. Augu- 
styn, ze daleko predzéj jekami serca, ani- 
zeli gtosem, dostapimy task, Jakich dla, siebie 
i dla drugich pragniemy: floc negotium plus 
gemitibus quam sermonibus agitur }), 

Pisze Kassyan, ze zakonnicy egipscy po- 
wtarzali, iz pozyteczniej jest odsgpiewaé dzie- 
sieé wierszy z ezuciem i powoli, anizeli caly 
psalm z roztargnieniem: Utilius habent decem 
versus cum rationabili assignatione cantari, 
quam totum psalmum cum confusione mentis 

QO! jakiego to Swiatla i jakich lask do- 
stapié mozemy z odmawiania psalméw, je- 
4eli je powoli i z rozwaga admawiamy! Po- 
wiada 8w. Epifaniusz: Psalmus mentes illu- 
minat, in coelum reducit, homines familiares 
Deo reddit, animam laetificat3), Psalm umyst 

) Ad Probam. epp. 122. ¢. 10. 
) Instit. lib. 2. ¢. 11. 
) Tom. I. pag. 54. 

o
o
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he 

éwieca, dusze rozwesela, do nieba ja pro- 

wadzi i czyni ja poufalg z Bogiem. 

Prawda, Ze bez wyktadu i objasnie wiele 

miejsc w Psalmach jest ciemnych 1 trudnych 

do zrozumienia; ale natomiast jest wiele in- 

nych latwych ijasnych, ktére ozywiaja, wiare, 

ufnos¢, milosé nasza ku Bogu i dobre pra- 

gnienia. Ozywiaja wiare, stawiajgc nam przed 

oczy prawdy odwieczne 0 istnieniu Boga, o 

stworzeniu $wiata, rzeczach ostatecznych, nie- 

Smiertelnogci duszy. Szezegélniej jakiej to 

sily nie dodaja wierze naszej przepowiednie, 

jakie w nich czytamy, 0 wielkiem dziele Od- 

kupienia naszego, uczynione tyle wiekéw 

przed jego spelnieniem sig? Na ilu to miej- 

seach przepowiedziat Dawid prayjscie Zha- 

wiciela: Odkupiteg mnie, Panie Bose prawdy}); 

Postat odkupienie ludowi swemu?): Objite u 

Niego odkupienie?). Przepowiedziat SZCZegO- 

lowo wiele rzeczy o mece Zbawiela, jak: zbor 

ksiazat i kaplandw w celu zabicia Jezusa 

Chrystusa: Ksigéeta zeszli sie w gromad¢g 
preeciw Panu i praeciw Chrystusowt Jego4). 

Przepowiedziat ukrzyZowanie Jego: Przebodli 

1) Ps, XXX. 6. 2) Ps. CX. 9, 3) CXXIX. 7. 

12 
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rece @ nog moje: policzyli wszystkie 
kogei_moje). Przepowiedziat rozdzielenie 
szat Jego przez oprawcéw i rzucanie loséw 
o Jego spodnia suknie, ktéra nie byla szyta: 
Rozdzielili szaty moje, a o suknie moje 
los rzucali?). — Przepowiedziat pragnienie 
Jezusa i 2616 z octem zmieszana, ktéra Mu 
podali na krzyzu: J dali 46lé na pokarm 
MO); a w pragnieniu mojem napawali 
mnie octem”*). Przepowiedziat nawet na- 
wroécenie pogan: Nawrdcqg sie do Pana 
wszystkie kraje ziemie: ¢ beda sie kla- 
niaé przed oblicznoseia Jego wszystkie 
jamilie poganskie 4), 

Jakie to piekne uczucia ufnogci w Boga 
sa w Psalmach: W Zobiem, Panie, na- 
dzieje mial, niech nie bede zawstydzon 
na wieki?); W rece Twe polecam ducha 
mego*®); Iz wemnie nadziaje miat, wy- 

1) Ps. XXL 18, 2) ib. 19, 3) LXVIM. 22. 4) Ps. XXI. 28, 5) Ps. XXX. 2. 6) ib. 
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bawie go }). Chwalge bede weywat Pana: 

i bede wybawion od nieprzyjacidl moich *); 

Obrohea jest wszystkich majqeych na- 

dzieje w sobie*); Pan twierdza moja, 

é ucieczka moja, i wybawiciel moj *); 

Bedzie 2yé dusza moja, % bedzie Cie 

chwalié®); Milosierdzie Panskie na wiekt 

wyspiewywac bede 6), Duch Two} do- 

bry poprowadzi mie do ziemt prawe) *). 

Pan ogwiecenie moje t zbawienie moje ; 

kogoz sie bede bal ®)? Majqcego nadzieje 

w Panu mitosierdzie ogarnie*). Niechay 

bedzie milosierdzie Twoje, Pantie, nad 

nami, jakosmy nadzieje mieli w Lobie™). 

Jakie to akty mitosci! Bedg Cie mi- 

lowal, Panie, mocy moja"). Coa 
ja mam w niebie, albo czegom cheiat 

na ziemi oproce Ciebie?... Boke serca 

1) Ps, XC. 14. 2) Ps. XVIL 4. 3) ib. 4) ib. 
5) Ps. OXVIL. 175. 9) Ps. LXXXVIM. 2. 
1) Ps. CXLI. 10. 8) Ps. XXVL 1. 9) Ps. 
XXXL, 10. 10) Ps, XXXII 22. 1) Ps. XVI. 2. 
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mego % czesct moja, Boze na wieki'), 
Pragneta cie dusza moja, jako rozmat- 
cie Tobie cialo moje*). Nasycon bede, 
gdy sie okake chwala Twoja*). Niech 
Ci wyznawaja ludzie, Boze: niech Ci 
wyznawajyg wszeyscy ludzie*). Wéelbcie 
Pana zemna, a wywyeszaymy imie Jego 
spotlecenie®). Wespomnialem na Boga, 
t kochatem sie®). Glotowe serce moje, 
Boze, gotowe serce moje"). Jako pra- 
gmie jelen do érddet wodnych: tak pra- 
gne dusza moja do Ciebie, Boze®); 
Kiedyz przyjde, a okake sie przed obli- 
ezem Bozem *)? 

Jakie to akty dziekezynne! Céz oddam 
Panu za wszystko, co mi dobrze wezy- 
nid")? Chédécie: sluchajcie wszysey; 

1) Ps, LXXM. 24—25. 2) Ps. LXIL 2. 3) Ps KVL 15-8) Ps. LXVE 4 - 8). Pa 
XXXII. 4. 6) Ps. LXXVL 4. 7) Ps. LVL 8. 8) Ps. XLL 1. 9) ibid. 10) Ps, OXV. 12. 
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ktérzy sie Boga boicie, jako wielkie 

rzeccy uczynit dusey moje) 1), Jakie to 

akty pokory! Jedno ze mnie Pan wspo- 

mégl: matoby byla dusza moja nie 

mieszkala w pickle”). Wyrwates du- 
sze moje z niaszego piekla®). A nie 

wehddé do sqdu ze sluga Twoim: al- 

bowiem nie usprawiedliwt sig przed Toba 

zaden zywiacy*). A jam jest robak a 
nie ezlowiek: posmiewisko ludzkie ¢ 

wzgarda pospélsiwa *). Lbladzitem jako 

owea, ktérazginela: szukaj slugi Twego°)- 

Jakie to akty zalu! Nienawidzilem niepra- 
wosei, i brzydzitem sie"). Strumienie lez 

wypuseily oczy moje: wt nie strzegly Za- 

konu Twego*). Byly mi tzy moje za 

chleb we dnie i w nocy: gdy mt mo- 
wig codzien: Kedys jest Bog twdj *)? 

1) Ps, LXV. 16. 2) XCM. 17. 3) LXXXV, 
13. ‘ Ps. CXLIL 2. 5) Ps. XXI. 7. -5) Ps, 
OXVIIL 176. 7) Ps. CXVIIL. 163. 8) ibid. 
9) Ps. XLL 4. 
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A ile to dobrych, postanowien: Na wiekt 
nie przepomne sprawtedliwose: Twoich }), 
I bede sirzegt zakonu Twego zawzdy ». 
Przysiggtem i postanowilem strzedz sq- 
dow sprawiedliwoset Twoje) *). Od wsze- 
lakiey zlej drogi hamowalem nogi moje: 
abym strzegt slow Twoich*). Zakon 
Two} wposrdd serea meyo*). Bede nau- 
ezat nieprawe drdg Twoich®). 

Prawie wszystkie Psalmy sq pelne samych 
modlitw Swigtych. Ile to pieknych modlitw 
i prosb jest w Psalmie jednym 50! Zmiluj 
sig nademng, Bote, wedlug wielkiego 
milosierdzia Twego. Odwrdé oblicze 
Twoje od grzechéw moich. Serce ezyste 
stworz wemnie, Bote! Nie odrzucay 
mnie od oblicza Twego. Duchem przed- 
niejszym potwierdé mnie. Te to modlitw 
w jednym tylko Psalmie CXVIIL, ktory codzien 

1) ibid. 2 Ps, OXVIII. 44. 3) Ps. XLL %) ib.” 9) Pe XEXIX, 9.. 6) Pe: 1145. 
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w Godzinkach odmawiamy ! Naucz m
nie spra- 

wiedliwosei Twoje}. Odslon oczy moje 

Droge nieprawosei oddal ademnie. Od- 

—wrdé oczy Moje, aby nie patrzyly na 

proznosé. Daj mi rozumiente, a bede 

sie badal zakonu Twego. Niechaj be- 

dzie milosierdzie Twoje, aby mig cie- 

szylo. Nie zawstydza) mie w oczeki- 

waniu mojem. Wespomds mig, zba- 

wion bede. Prayjmij stuge Twego ku 

Gobremu. Wejrze) na mie, a zemituy stg 

nademng. Daj mi rozum, a ayé bede. 

Kroki moje prostuj wedlug stowa Twego. 

Wotalem ku Tobie, zbaw mig, abym 

strzegl mandatéw Tworch. Obacz unt- 

Zenie moje, a wyrwtp mite. Nrechaj mo- 

dlitwa moja wnijdzie przed oblicznosé 

Twoje. Twdjciem ja, zbawze mie. Niech 

bedzie veka Twoja, aby mie zbawita. 

Nauez mie czynié wole Twojg')- 

i) Ps. CXLIL 10. 
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Co do innych ustepow ciemnych, nie po- wiadam, Zeby bylo Scislym obowiazkiem ba- daé thomaczow i wyklady Pisma éw.; ale oSwiadezam, ze takie zajecie i nauka jest z pewnoscia jednem z najpobogniejszych 1 naj- pozyteczniejszych zatrudnien, jakiemu sie ka- - plan oddawaé moze, co tez zaleca Synod me- dyolaziski : Interpretationem studio adsequatur, unde mens animusque ad aliquem salutarem affectum incendatur!). Do tego najpozyte- Czniejszem jest czytanie wyktadu Psalméw przez kardynala Bellamina 2), 
Najprzyjemniejszemi zag Bogumodlitwami sa, te, ktére mamy w Modlitwie Panskiej. Test ona najprzewyborniejsza ze wszystkich mo- 

dlitw, bo nas jej nauczyt sam Jezus Chrystus; idla tego zada kogcidt Sw., azebysmy ja tyle tazy powtarzali w pacierzach kaplaiskich. Jakie to cudne sa szezegélniej tray pierwsze prosby, ktére zarazem sa trzema, najdosko- nalszemi aktami mitoéci: wied sie Imie Twoje ; 
Przyjdé Krélestwo Twoje; Badé wola Twoja, jako w Niebie tak i na ziemi. W pierwszej prosbie btagamy Boga, azeby raczyl sprawié, lzby Go wszyscy ludzie poznali i kochali. 

1) Synod. Med. V. part. 3. 
2) Explanatio in Psalmos. 
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W drugiej prosimy Go, azeby wziat w zupelne 
posiadanie serca nasze, panujac W nich taska 

Swoja w tem Zyciu, a chwalg Swoja w przy- 

sziem. W trzeciej blagamy Go o taske zu- 

pelnego zdania i zgadzania sie z wola Jego 

éwieta; azebysmy tu na ziemi tak pelnili woie 

Jego Swieta, jak ja wypelniaja Swigci w Nie- 

bie. A pray tylokrotnem powtarzaniu Chwala 

Ojcu etc., ile to poboznych uczué mozemy w 

sobie wzbudzaé: wiary, chwaty, dzigkczynie- 

nia upodobania w szczeSliwosci i doskona- 

togciach Boga! Ilekroé sw. Marya Magdalena 
de’ Pazzi wymawiala Gloria Patri etc., tyle- 

kroé schylata ghowe, wystawiajac sobie, Ze 

ja podaje pod miecz katowski za wiare Sw. 
Nadto Zada KoSciét $w., azebySmy przed roz- 
poczeciem wszystkich godzin kanonicaznych 

pozdrawiali i uciekali sie do Matki Boskiej. 

Tle to lask dostapi¢ mozemy przez Nie! bo 

Ona jest podskarbinig i szafarka wszelkiego 

milosierdzia Bozego! 

Zakonezenie. 

Wielu ksigzy nazywa i uwaza obowiazek 
odmawiania pacierzy kaptaiskich za _wielki 
ciezar; i ja teZ powiadam, ze je tak stusznie 
nazywaja ci, ktérzy je odmawiajg ze znie- 
waga, bez nabozenstwa i sila sie, Zeby sig 
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ich jak najpredzej pozbyé; bo rzeczywigcie 
przynajmniej godzine muszq na nie poswiecié, 
i to niechetnie i z wielka przykroscia. Ale 
dla tych, ktérzy je odmawiaja, z nabozeristwem, 
kosztujac umystem i sercem tylu poboznych 
zdan tam wyrazonych, i towarzyszac sercem 
Swietym uczuciom i modlitwom, jakie w pa- 
cierzach do Boga zanosza, officium divinum 
nie jest ciezarem, ale ulga i rozkosza dla 
ducha; i tego tez doznaja dobrzy kaplani. 
A jezeli pacierze kaplatiskie chcemy nazwaé 
ciezarem, to sa, ciezarem, ale ciezarem skrzy- 
del, ktory nas unosi i z Bogiem taczy. 
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